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S l i k a  n a  n a s l o v n i  s t r a n i :  
C v e to v i  l a n

C a t e s k i  v r l i  p r e d  Č a te ž e m  
F o to  : Anel:n  T o m š i e

R O D N O  G RUD O  iz d a ja  S lo v e n s k a  iz s e lje n s k a  m a tic a  
v  L ju b l ja n i .  U re d n iš tv o  in  u p r a v a :  L ju b l ja n a ,  C an ­
k a r je v a  c e s ta  l / I I .  U re ja  u re d n iš k i  o d b o r. G la v n a  
u re d n ic a  Z IM A  V R Š C A J. U re d n ik a :  IN A  SL O K A N  
in  JO Ž E  P R E Š E R E N .
G ra f ič n o  o b l ik o v a n je :  Š p e la  K a lin  in  Sašo  M iich tig .

I z h a ja  d v a n a j s tk r a t  n a  le to . V  p o le tn e m  času  iz i­
d e ta  d v e  š te v i lk i  s k u p n e .  L e tn a  n a ro č n in a  za  p r e k o ­
m o rs k e  d eže le  je  5 Z D A  d o la r je v .  Z a  p la č ila  iz 
in o z e m s tv a : d e v iz n i r a č u n  p r i  S p lo šn i g o s p o d a rsk i 
b a n k i  501-G20-5-32040-10-4; z a  d in a r s k a  p la č ila  501-8-51. 
P o š tn in a  p la č a n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  ne  v r a č a ­
m o . T isk  t i s k a r n e  » T o n e ta  T om šiča«  v  L ju b l ja n i .

POZ il KAV S L O V E N S K I H  KOJAKOM PO S V ETI  !
Z XI. občnega zbora Slovenske izseljenske maitice pošiljam o 

iskren  in  topel pozdrav vsem  Slovencem po svetu. Vsa naša p ri­
zadevanja v pretek lem  obdobju so bila usm erjena v to, kako bi 
sodelovanje z vami, ki živite razkropljen i po vseh kontinentih , 
še bolj poživili in  razširili. Posebno pozornost smo v tem  času 
posvečali številnim  slovenskim  izseljenskim  organizacijam , d ru ­
štvom  in klubom  in  jim  skušali po svojih močeh pom agati pri 
njihovem  ku ltu rnem  in družabnem  življenju. S posebnim  vese­
ljem  smo pom agali novo ustanovljenim  izseljenskim  društvom , 
ki se v začetku borijo  s številnim i težavam i.

V domovini smo organizirali ah  pom agali pri organizaciji 
v rste  prireditev , ki so bile nam enjene vam, ki ste  bili na obisku 
pri svojcih, na počitnicah v rojstnem  knaju. Zagotavljam o vam, 
da bo tak ih  p rired itev  in  p rije tn ih  srečanj v  prihodnosti še več 
kot doslej in  že zdaj vas vabimo, da se jih  v čim večjem  številu 
sam i udeležite.

Našega človeka so različna pota vodila na  vse konce sveta, 
spomin n a  ro jstno  deželo pa je  vedno ostal svetal in  živ. To nam  
po trju je te  vi vsi, k i v tako  velikem  številu  p rih a ja te  na  obisk v 
domovino, k i naročate naše posebej vam  nam enjene publikacije 
— Rodno grudo in  Slovenski izseljenski koledar — pa tud i druge 
slovenske časopise, revije, knjige in  gram ofonske plošče. Vsi 
nam  pišete topla pisma, da bi v domovini laže razum eli vaše 
želje in  hrepenen ja  po domači deželi, po vsem, k a r  vas spom inja 
na domovino; obenem  pa postajate  trd n a  vez med narodi Jugo­

slavije in  narodi dežel, k je r  ste se za stalno  ah  začasno naselili.
Ponosni sm o na  uspehe, ki jih  s svojim  delom dosegate v 

deželah, k je r ste zaposleni, saj s tem  neposredno pom agate pri 
u tr jev an ju  m ednarodnega ugleda svoje m atične domovine Jugo>- 
slavije, sebi pa do boljših življenjskih pogojev. Veseli smo-, da 
osta ja te  zvesti slovenski besedi in pesmi, še več, da se ju  opri­
jem ate s tak o  ljubeznijo^ in  skrbite, da bo ostala živa tud i med 
vašim i potomci, ki so ro jeni že na  tu jih  tleh. Ne pozabljam o 
pa tu d i tis tih  potom cev naših izseljencev, ki slovenskega jezika 
ne znajo več, zavedaj o  pa se, od kod so prišli n jihovi predniki.

Naj velja naš topel pozdrav tud i vsem vam, ki se sicer ne 
sm atra te  za izseljence, saj ste le na začasnem delu v tu jin i. 
Želimo vam, da  bi se vaše želje po boljšem  življenju čimprej 
izpolnile in  da bi se vrnili v domovino obogateni ne samoi z 
zunanjim  bogastvom, tem več da bi bili bogatejši tudi v  ž iv ljenj­
skih izkušnjah  in  znanju, ki ga boste s pridom, lahko uporabili 
tud i doma.

XI. občni zbor Slovenske izseljenske m atice je  bil prav i izraz 
široke sk rb i naše družbe za vse slovenske rojake, ki za stalno ali 
začasno živijo na raznih koncih sveta. Po tekal je  v  znam enju  še 
tesnejših  stikov m ed vam i in  domovino, še boljšega sodelovanja 
pri reševanju  vseh perečih problem ov slovenskega izseljenstva 
te r  p ri u trjev an ju  p rija te ljs tv a  in  m iru  m ed vsemi narodi na 
svetu. XI. občni zbor

Slovenske izseljenske matice
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M aj XV. leto St. 5

I b vKebiue:

E najsti občni zbor Slovenske 
izseljenske m atice
V era V alenci: Povsod je lepo biti m lad, 
a v e n d a r . . .
M ladost je  vedno p riso tna . . 
(fotoreportaža)
Srečanje b rigadirjev  na  Otočcu
Sim on Gregorčič: N azaj v planinski ra j
J. M.: P razn ik  naših gora
Janez Z rnec: Danes pa v ribniško dolino
K arel O ražem : Tam, k je r je  doma
suha roba
J. P rešeren : Zgradili bomo nove šole 
Jože Župančič: P iknik  na  V alvasorjevem  
gradu

A n in  l ie s e i l i i  — U č im o  s e  
s lo v e n š č in e

L e s  n o u v e l le «

K o tie in s

Litija, Šm artno  in  Bogenšperk 
(fotoreportaža)
Janez Zrnec: 150 le t Postojnske jam e

Filatelija

K u ltu r a

Ob 50-letnici sm rti Ivana C ankarja 
Dr. Janko  G ram povčan: Drobec iz 
C ankarjeve m ladostne dobe 
Jan a  M ilčinski: Dve novi slovenski dram i 
Ina Slokan: F ran k  Jap ič  80-letnik

\ n š i  p o  n v e tu

70 le t A m eriške b ra tske  zveze

V p r a š a n ja  - o d jfo v o r i

N a š i p o m e n k i

O tr o e i  b e r i t e

Niko G rafenauer: Potuha 
D arinka Petkovšek: Uganka 
Srečko Kosovel: Naša bela mačica 
Ela Peroci: 2 X 2  =  4 
Breda Sm olnikar: Srečanje ob jezeru

II u m o r



P odjetje

d n a t l i č a t n a
V LJUBLJANI,
TITOVA 38 — JUGOSLAVIJA

član TELEFLORE nudi cenjenim  naročnikom  
svoje usluge s tem, da

izdeluje darilne in  cvetlične aranžmaje, 
ki jih  dostavlja naslovljencem  na dom  
v katerikoli kraj Jugoslavije

O skrbuje grobove pokojnikov naših  izseljen­
cev n a  pokopališčih v  Sloveniji 
Posreduje dostavo cvetja, aranžm ajev  ipd. 
v  različna m esta  na  svetu s pomočjo m ed­
narodnega združenja cvetličarjev »Teleflora«

KO BOSTE PRIŠLI V JUGOSLAVIJO 
O B I Š Č I T E

s v e t o v n o  z n a n o

POSTOJNSKO JAMO

ŠKOCJANSKE JAME

PREDJAM SKI GRAD

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden 

obiskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro­
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske 
ilustrirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tom­
šičeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM ilustrirano
revijo

T O V A R I Š

I m e : .....
U l i c a :.... 
M e sto : 
D r ž a v a :

„ T o v a r i š “ 
L j u b l j a n a  

T o m š i č e v a  3  
J u g o s l a v i j a

Letna naročnina je 9,6 USA dolarjev, Podpis: 
trimesečna 2,4 USA dol., plačljivo vna­
prej na Kreditno banko, Ljubljana, ...... .
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu



E N A J S T I  OBČNI ZBO R  
SL O V E N SK E  I Z S E L J E N S K E  MATICE
V z d r ž e v a n je  « tik o v  n S lo v e n c i  in  n j ih o v im i p o to m c i p o  s v e tu  n aj n e  o s ta n e  sa m o  

v k r o g u  S lo v e n s k e  iz s e l j e n s k e  m a t ic e ,  r a z m a h n e  n aj s e  v  m n o g o  š ir š e  d r u ž b e n e  o k v ir e

V petek  12. ap rila  je  bil v  k lubu  po­
slancev v L jubljan i enajsti redni občni 
zbor Slovenske izseljenske m atice. Ob lepi 
udeležbi članov glavnega odbora, delega­
tov podružnic m atice, p redstavnikov  raz­
nih ustanov in  izseljenskih m atic iz d ru ­
gih republik , znanih družbenih  in  ku l­
tu rn ih  delavcev, je  p redsednica Zima 
V rščajeva začela občni zbor in  pozdravila 
navzoče. Z enom inutnim  m olkom  so na­
vzoči počasti]i spom in od zadnjega občne­
ga zbora um rlih  članov in  neka te rih  v id­
nih izseljencev.

Predsednica Zim a V rščajeva je  nato 
opozorila, da je  občni zbor p rav  v dneh, 
ko je  bil p red  70 le ti ro jen  am eriški p isa­
telj slovenskega rodu Louis Adamič, ki 
je  um rl 4. sep tem bra 1951. le ta  kot žrtev 
zahrbtnega napada. Zločin je  narekovalo 
sovraštvo do Adam ičeve osvobojene stare  
domovine in  njenega napredka, sovraštvo 
do naprednih  sil v  njegovi novi domovini. 
Predsednica je  naglasila:

»Naj bosta duh njegovega življenjskega 
dela in  veličina njegove žrtve danes, ko 
bomo razprav ljali in  sklepali o našem  
človeku, ki živi, dela in  um ira  v  tu jin i, 
navzoča v vsej svoji pom em bnosti in  teži, 
saj je  Adam ič najgloblje p rodrl v duševno 
trp ljen je  in  stisko, v razdvojenost in  p ri­
lagoditev izseljenega slovenskega človeka.«

Iz obširnega poročila, v  katerem  je  
predsednica razčlenila dejavnost m atice in 
nakazala politiko in  program  dela, ki ga 
je predložil izvršni odbor m atice občnemu 
zboru v  razpravo, povzem am o nekaj glav­
nih m isli:

V e č ja  p o m o č  p o v o jn im  Iz se lje n c e m

Stiki Slovenske izseljenske m atice s p r­
vimi generacijam i naših izseljencev, ki so 
ob neštetih  priložnostih v preteklosti in  
današnjem  času pokazali velik in  iskren  
patriotizem  do svoje rodne dežele, so se 
tekom let, odkar obstaja m atica, zlasti pa 
v zadnjem  obdobju še bolj razvili in  u trd i­
li. Te stike bo m atica še nadalje  krepila  in 
poiskala še nove, zlasti v A vstraliji in  Juž­
ni Am eriki.

Več pomoči bo skušala m atica nuditi 
našim povojnim  izseljencem, ki so se na­
selili v prekm orskih  in  tud i evropskih 
deželah takoj po vojni in  vse do danes. Ti

naši lju d je  so prinesli s seboj mnogo 
smisla za ku ltu rn o  delovanje. Z lasti v 
K anadi, pa tud i v  A vstraliji, ZDA in 
A rgentin i so ustanovili vrsto  novih domov, 
rekreacijsk ih  središč, klubov, um etniških  
skupin. V preteklem  obdobju je m atica 
vzdrževala stike s številnim i njihovim i 
društv i in  jim  pošiljala najrazličnejše 
gradivo za njihovo k u ltu rn o  prosvetno 
delo.

Tudi naši povojni izseljenci v vse več­
jem  številu obiskujejo Jugoslavijo. Vse 
več jih  p rih a ja  iz K anade in  tud i iz Av­
stra lije  pričakujem o letos v Sloveniji že 
tre tjo  skupino. A vstralija  im a velik interes 
za tu jo  delovno silo in  p ri tem  ne varčuje 
s propagando. Jugoslavija pa z A vstralijo  
še nim a sklenjene konvencije, iz česar iz­
v irajo  težave za naše ljudi predvsem  gle­
de pokojnine v  slučaju vrnitve. V p ri­
hodnosti se bo treb a  še bolj zavzeti za 
vprašanja  naših  izseljencev v tej deželi.

O d e la  z m la d in o  v  i z s e l j e n s tv a

Na tem  področju je  m atica v preteklem  
obdobju že zabeležila nekaj uspehov. Slo­
venijo je  obiskala skupina Tam burica iz 
P ittsburgha, otroci iz Belgije in  m ladina 
G lasbene m atice. S štipendijam i m atice 
je  več potom cev naših izseljencev štud i­
ralo  v  Sloveniji in  se izpopolnjevalo v 
znanju  slovenščine. M atica je  pošiljala 
gradivo za m ladinske pevske zbore, im a 
stike s šolami itd. V Rodni grudi je  stal­
na ru b rik a  za otroke, p ri k a teri sodelujejo 
priznani m ladinski av to rji in  ilustra to rji. 
Letos p rip rav lja  m atica tu rnejo  m ladin­
skega pevskega zbora iz C levelanda, itd.

V bodoče naj bi m atica  stike z našo iz­
seljensko m ladino še pomnožila in  okre­
pila. M ladinski jugoslovanski turizem  in 
turizem  sploh, bi lahko postal vse večja 
privlačnost za izseljensko m ladino. M atica 
naj bi pom em bnejše m ladinske zbore po­
vabila na tu rn e je  po Jugoslaviji. Povabilo 
naj bi veljalo za določeno daljše obdobje, 
da zbori lahko finančno in program sko 
priprav ijo  turnejo , ki naj bi bila združena 
s katerim  od skupinskih izseljenskih obi­
skov Jugoslavije.

Ce bodo dopuščala sredstva, naj bi m ati­
ca za izseljenske šole, oz. tečaje, k je r se

V p o m la d n e m  ju t r u  n a  G o re n js k e m  

M otiv  iz P o s to jn s k e  ja m e



P o g le d  v  d v o ra n o  m e d  o b č n im  zb o ro m  

D o se d a n ja  p re d s e d n ic a  m a tic e  Z im a  V rš č a je v a  b e re  p o ro č ilo

F ra n c e  P irk o v ič ,  
n o v i p re d s e d n ik  

m a tic e

naši izseljenski otroci uče slovenskega je­
zika, izdala posebno čitanko za najm lajše. 
Pom em bno vlogo p ri učenju  slovenskega 
jezika bo nedvom no im ela tud i plošča za 
pouk slovenščine, ki jo  nam erava izdati 
m atica.

Š tipendije  m atice za izseljensko m ladino 
so se izkazale ko t zelo koristne, a  izseljen­
ska društva in  organizacije to  m ožnost še 
prem alo izkoriščajo. P rav  bi bilo, da se v 
bodoče izbor štipendistov p rip rav i bolj 
dolgoročno — v  tu jin i in  p ri m atici doma. 
M ladi lju d je  se težje odločijo za daljši 
študij v  Jugoslaviji, ra je  pride jo  za k ra jši 
čas, za nekaj mesecev. Tudi te  želje bi bilo 
treb a  v  okviru možnosti v  bodoče podpreti.

P o m e m b n a  v lo g a  la  n a lo g e  
Iz se lje n sk e g a  t isk a

Izseljenski tisk  im a pom em bni nalogi: 
da vzdržuje v  generacijah  zavest nacional­
nega izvora in  v  zvezi s tem  k a r  se da 
podaljša znanje m aterinega jezika in  da 
naše ljud i na  tu jem  in fo rm ira  o dogaja­
njih  v Jugoslaviji. Z lasti je  v izseljenskih 
publikacijah  treb a  posvetiti skrb  tistim  
stranem , ki so nam enjene pouku slovenšči­

ne in slovenski književnosti, obenem  pa v 
živi obliki prikazovati Jugoslavijo  in  Slo­
venijo  v jezikih, ki jih  govore naše gene­
racije  na tujem .

T reba bi bilo tu d i skrbno  izb irati dela, 
ki so pri nas tiskana  v  tu jih  jezikih in  jih  
posredovati naši izseljenski m ladini. Če 
bodo sredstva na razpolago, naj bi m atica 
vsako leto poleg koledarja  izdala po eno 
knjigo, ki bi bila zanim iva za m ladino, v 
tu jih  jezikih.

K akšna naj bi b ila  v bodoče R odna g ru ­
da in  Slovenski izseljenski koledar? N juno 
vsebino so tako  rekoč izoblikovali ro jak i 
sami, saj sta  si u redn ištv i prizadevali kar 
najbolj ustreči n jihovim  željam , čeprav 
n iti m alo ni lahko ustreči tolikim  katego­
rijam  naših izseljencev. Toda pism a na­
ročnikov, k a te re  pišejo naši predvojn i in  
povojni izseljenci, dokazujejo, da so s pu­
blikacijam i zadovoljni in  jim  pom enijo 
m očan spom in na rodno deželo.

M ed  se z o n e !  In z a č a s n o  v  tu j in i  
z a p o s le n im i d e la v c i  n a j  b o  d e lo  m a tic e  

p r e d v se m  n a  k u ltu r n e m  p o d r o č ju

P red  le ti je  b ila  Slovenska izseljenska 
m atica prva, ki se je  srečala s težavam i

in  problem i naših začasno zaposlenih de­
lavcev v  tu jin i. Na zadnjih  dveh občnih 
zborih, na sejah glavnega in  izvršnega od­
bora, je  bilo o tem  mnogo razprav  in 
sklepov. V zadnjem  času se je  položaj ne­
koliko zboljšal: sklenili smo nekaj spora­
zum ov z državam i, k je r  delajo naši ljudje, 
oziroma novel v  s ta rih  sporazum ih; tud i 
z ZR Nemčijo bo sklenjen  sporazum. V 
naši zakonodaji je  nekaj novih predpisov, 
ki olajšujejo  življenje naših  delavcev, ki 
delajo na tujem . Je  pa še tud i dosti težav. 
Dogaja se, da upravičenci nekaterih  svojih 
prav ic iz socialnega in  zdravstvenega za­
varovan ja  še vedno ne m orejo  uveljaviti.

V v rsti držav, k je r  delajo naši delavci, 
so prepuščeni sam i sebi. N im ajo svojih 
društven ih  centrov, klubov s časopisi, k je r 
bi se sestajali in  razvedrili. Zato naj bi 
bila  ena bodočih nalog novega glavnega 
odbora m atice, da ob pomoči naših p red ­
stavništev  in  sindikatov posveti vso pozor­
nost organiziranju  ku ltu rn ih  središč za na­
še delavce, povsod tam , k je r  so zaposleni 
v večjem  številu. Ta družabna središča pa 
naj bi se oblikovala po pobudah in  po tre­
bah delavcev. V zvezi s sezonskimi de­
lavci in našo začasno na tu jem  zaposleno



delovno silo, naj se osredotoči delo m atice 
predvsem na ku ltu rno  področje, saj so za 
reševanje ostalih problem ov zdaj zadolže­
ne ustrezne družbene institucije. Ne poza­
bimo: ne gre le za zaščito n jihovih  pravic 
na delovnem  m estu, tem več gre tud i za to, 
da našega človeka obvarujem o pred  razna­
rodovanjem , saj gre pri tem  za 50 do 60 
tisoč Slovencev, ki žive zunaj Jugoslavije.

Z a h v a l a  i n a n s t v e n l m  u s t a n o v a m

Ob zaključku je  predsednica Zima V r- 
ščajeva dejala, da je  treb a  izreči priznanje 
znanstvenim  ustanovam , ki proučujejo 
problem e s področja našega izseljenstva, 
in sicer: in štitu tu  za javno  upravo pod 
vodstvom prof. K iovskega, ki zaključuje 
že drugo študijo  s področja izseljenstva. 
Članu geografskega in š titu ta  prof. Kle­
menčiču, ki im a v svojem  program u raz­
iskovanje učinkov izseljevanja v sami 
Sloveniji, izseljevanja Slovencev v evrop­
ske in  izvenevropske dežele te r  k u ltu r­
no in politično vlogo slovenskega življa v 
evropskih in  izvenevropskih deželah. Vse 
naše priznanje velja  tud i C entru  za p ro ­
učevanje slovenskega izseljenstva pri

SAZU pod vodstvom  prof. Z w ittra , ki si 
prizadeva uresničiti izdajo publikacije, ki 
naj bi osvetlila delež am eriških  Slovencev 
v borbi za osvoboditev jugoslovanskih na­
rodov v  drugi svetovni vojni.

O ttnutek  d e lo v n e g a  p r o g r a m a  
■a le to š n je  le to

T ajnik  m atice Tone Brožič je  p reb ra l 
osnutek delovnega program a m atice za 
tekoče leto. Iz n jega povzem am o: osnovna 
publikacija  m atice R odna gruda, je  poleg 
drugega letos uvedla več prispevkov v 
prevodih, v  k a te rih  je  zajeto najvažnejše 
gradivo posam ezne številke. Tudi z ostalo 
vsebino bo uredništvo  rev ijo  čim bolj p ri­
bližalo zahtevam  in željam  svojih naroč­
nikov in  bralcev. Poleg drugega bo uvedlo 
redno objav ljan je tu rističn ih  napotkov. 
Nova bo tud i ru b rik a  za filateliste.

Slovenski izseljenski ko ledar za leto 
1969 bo predvidom a obsegal okrog 350 
s tran i z dvesto fotografijam i. Na okrog 
150 straneh  bodo objavljeni članki iz iz­
seljenstva, ki jih  bodo prispevali posa­
m ezni dopisniki-izseljenci.

V sodelovanju s Prešernovo družbo bo 
m atica izdala iz n jene knjižne zbirke 
Zgodovino Slovencev, katero  bo p riprav ila  
v  angleškem  prevodu za m lajše generacije 
izseljencev. Delo za izdajo plošče s tečajem  
slovenskega jezika je  v zamudi, k er je  bilo 
treb a  predloženo gradivo še dopolniti. Ka­
kor je  predvideno, bo av to r prof. Topori­
šič delo v  k ra tkem  končal in  bo plošča 
lahko gotova v  drugi polovici leta.

Tudi letos bo m atica izdelala več kopij 
enega izmed ig ran ih  slovenskih film ov in  
več kopij k ra tkom etražn ih  dokum entarcev 
k u ltu rn e  in  tu ristične vsebine. K ot p re jš­
n ja  le ta  bodo posneti na film ski tra k  vsi 
važnejši dogodki m ed letošnjim i obiski 
ro jakov — prihodi, p rired itve  itd . Zaradi 
pom anjkanja  sredstev  zaenkrat ni v  na­
črtu  izdelava zaključenega film a s to  tem a­
tiko. Posneto gradivo bo služilo kot doku­
m entacija.

M atica bo posredovala film e naših  pod­
je tij za p redvajan je  delavcem  v  A vstriji, 
Švici in  drugod. V skladu z razpoložjlivim i 
sredstv i bo pošiljala gradivo slovenskim  
rad ijsk im  uram  v  ZDA ,Urugvaj in  A rgen­
tino. V načrtu  je  pet desetm inutnih  oddaj, 
ki bodo posvečene najvažnejšim  ku ltu rn im  
dogodkom, obveščanju o izseljenskih in  
tu rističn ih  p rired itvah  v Jugoslaviji itd.

K njižnicam  p ri d ruštv ih  in  k lub ih  bo 
m atica tud i letos pošiljala knjige, p rip ra ­
vila pa bo tud i vsaj t r i  potujoče knjižnice 
za naše delavce v  Evropi. Skrom na sred­
stva, s ka terim i razpolaga m atica za pre- 
skrbovan je  društev  s potrebnim  k u ltu r- 
noprosvetnim  gradivom , bodo nam enjena 
poleg drugega tud i za nakup novejših 
zborovskih skladb dom ačih avtorjev.

Poleti bo v  Sloveniji gostoval M ladinski 
pevski zbor krožka št. 2. SN PJ iz Cleve­
landa. N astopil bo v  Sežani, K am niku in  
Brežicah.

P ri gostovanjih naših  ansam blov m ed iz­
seljenci in  delavci v  Evropi, se bo m atica 
zaradi om ejenih finančnih  sredstev  m ora­
la  om ejiti na eno večje gostovanje v  jeseni. 
Konec aprila  pa je  ob sodelovanju s k lu­
bom Jugoslovanov v  Z iirichu organizirala 
več nastopov znanih pevk M arjane Deržaj 
in  Jožice Svete v  raznih  k ra jih  Švice, k je r 
so podružnice kluba. Vso možno podporo 
pa bo m atica nudila ansam blom , ki gostu­
jejo  v  tu jin i in  so obenem  prip rav ljen i 
nastopiti tud i za naše izseljence in  delavce.

K akor vsako leto  bo m atica tud i letos 
posvetila vso pozornost sprejem u skupin 
naših  rojakov, o rganizirala bo razna sre­
čanja, sprejem e, razgovore in  podobno. 
Več p rired itev  bodo prip rav ile  tud i po­
družnice m atice. Naj večje letošn je družab­
no srečanje naših ro jakov pa bo 4. ju lija  
v  Škofji Loki.

A k tiv n o s t  S lo v e n s k e  iz s e l j e n s k e  m a t ic e  
p r i  d e lu  z a  iz s e l j e n c e  im a  tu d i z e lo  

p o m e m b e n  d e le ž  p r i  r a z v o ju  in  n a p r e d k u  
t e  d e ja v n o s t i  v  J u g o s la v ij i

je  v  razpravi poudaril predsednik  kom i­
sije za izseljenska vp rašan ja  pri zveznem 
izvršnem  svetu D juro  Stankovič. D ejal je, 
da je p ri oceni dejavnosti v  preteklem  ob­
dobju treb a  predvsem  om eniti nedavno 
oceno zvezne skupščine, k je r je  bilo re ­
čeno, da so organi in  organizacije, ki se 
ukvarja jo  z izseljensko problem atiko, v 
preteklem  obdobju dosegli v idne uspehe. 
P oudariti je  treba, da je  za to  dejavnost 
danes več razum evanja, kako r pa ga je  
bilo doslej. Problem  našega izseljenstva je  
obsežen, pom em ben in  postajia vse resnej­
ši. Jugoslavija  im a danes okrog 400 tisoč 
ljud i na  začasnem delu v  tu jin i. Z n jiho­
vim i problem i se u k v arja  v rs ta  ustanov v 
republikah  in  občinah, a še vedno se tu  
pa tam  pokaže nerazum evanje do po­



m em bnosti in  koristnosti tega dela. Za 
oceno, ki jo je  tem  prizadevanjem  priznala 
zvezna skupščina, im a v veliki m eri zaslu­
go dejavnost Slovenske izseljenske matice, 
ki je  m ed izseljenskim i m aticam i Jugosla­
vije najbolj aktivna.

V razprav i so še sodelovali: dr. S tanko 
C ajnkar, M itja Vošnjak, prof. Klemenčič, 
Pavle  Bojc, Š tefan  Antalič, Jože Bajc, 
M aks Toplišek in  drugi.

Z lt  \ e m e i j a  n aj k o n č n o  u r e d i  v p r a ša n je  
ju g o s lo v a n sk ih  d e la v c e v

Pom očnik državnega sek re ta rja  za zuna­
n je  zadeve M itja V ošnjak je  govoril o po­
ložaju jugoslovanskih delavcev v  ZR Nem ­
čiji. D ejal je, da je  sk ra jn i čas, da ZR 
N em čija končno ured i vprašan je  jugoslo­
vanskih  delavcev, saj je  naravnost sram o­
ta, da to  še n i urejeno. Jugoslovanski de­
lavci v ZRN uživajo velik ugled kot izred­
no dobri delavci in  se pod je tja  bore za to, 
da zaposlijo čim več naših  ljudi, ob tem  
dejstvu  je  še zlasti nenorm alno, da m ed­
tem  ko je ZRN ured ila  z vsem i drugim i 
državam i položaj n jihovih  državljanov, ki 
so začasno zaposleni v Nemčiji, za jugoslo­
vanske delavce še do danes ni uspelo rešiti 
tega  vprašan ja . V p rv i fazi razgovorov se 
delegaciji n ista  m ogli sporazum eti. Nem­
ška delegacija in  nem ška vlada v z tra ja ta  
p ri tem , da p ri sedanji s tru k tu ri zaposle­
nosti, oziroma velikem  številu brezposel­
n ih  v  Nemčiji, n i mogoče zaposlovati še 
naprej nekvalificiranih  delavcev iz Jugo­
slavije, pač pa pride v poštev le zaposlova­
n je  kvalificirane m oške in  ženske delovne 
sile. M edtem  pa Jugoslavija  vz tra ja  na 
stališču, da pogodba z Jugoslavijo  ne sme 
b iti slabša od pogodb z vsem i drugim i 
državam i. D rugo vprašanje, k je r  n i bil do­
sežen sporazum , je  vprašan je  otroških do­
datkov, k je r  sm atram o, da m orajo veljati 
za Jugoslavijo  prav  taka  določila, kot za 
ostale tu je  delavce in  pa še vprašan je  
tra ja n ja  časa, za katerega bi lahko dela­
vec, ki izgubi delo, prejem al podporo za 
nezaposlene. Pogajan ja o teh  treh  spora­
zum ih se bodo nadaljevala septem bra v 
Beogradu.

H o d n a  g r a d a  
»e j e  te m e lj ito  u v e lja v ila

Na koncu je  M itja V ošnjak kot član 
glavnega odbora m atice spregovoril tu d i o 
Rodni grudi. D ejal je : »Dovolite, da bi

ko t član glavnega odbora m atice podprl 
predlog Zim e V rščajeve v  zvezi z Rodno 
grudo. M eni se nam reč dozdeva, da se je 
Rodna g ruda doslej uspela tem eljito  uve­
ljav iti po vseh deželah in  vseh kontinentih , 
k je r  žive lju d je  našega rodu  in  da bi 
m orali n a  teh  tem eljih  g rad iti naprej, da 
bi jo m orali še naprej razv ija ti tako, da 
ne bo zadovoljevala samo izseljencev prve 
generacije, am pak jo bodo ohranili in  prek  
n je  vzdrževali stike s svojo domovino tud i 
p ripadnik i druge, tre tje , če trte  in  ne vem 
k a te re  generacije  še. To se pravi, da bomo 
m orali tud i p ri sestavkih  v  jezik ih  voditi 
računa o tem , da bo ostala tra jn a  vez m ed 
potom ci naših  izseljencev in  m ed domovi­
no prednikov.-«

N o v i g l a v n i  i n  i z v r š n i  o d b o r

Občni zbor je  izvolil 79-članski glavni 
odbor, k i je  na to  na p rv i seji izvolil iz­
vršn i odbor. Izvoljeni so bili: P e te r Adle- 
šič ta jn ik  podružnice Trbovlje, B ranko 
Babič, p redsednik  kom isije za m ednarod­
ne zveze p r i slovenskih sindikatih , Pavle 
Bojc, p redsednik  kom isije za verska  v p ra ­
šan ja  p ri izvršnem  svetu  SR Slovenije 
Silvo Devetak, ta jn ik  kom isije za vpraša­
n ja  m ednarodnih  odnosov p ri slovenski 
skupščini, dr. Danilo Dougan, predsednik 
T uristične zveze Slovenije, Bogo G orjan, 
zvezni poslanec, Savica Hočevar, ta jn ica  
konference za družbeno ak tivnost žensk, 
P e te r M arkovič, ta jn ik  občinskega odbora 
Socialistične zveze Krško, K lara  Perčič, 
tajn ica podružnice K am nik—Domžale, 
F rance Pirkovič, p redsednik  Sklada za za­
ložništvo SR Slovenije, Jože Plevnik, se­
k re ta r  kom isije za m ednarodne zveze pri 
slovenskih sindikatih , F ranc  Šebjanič, pod­
predsednik  podružnice M urska Sobota, 
A vgust Vižintin, d irek to r D elavske knjiž­
nice v L jubljani, Zim a Vrščaj, profesorica, 
članica zvezne konference Socialistične 
zveze.

D osedanji predsednici Zimi Vrščajevi je 
občni zbor izrekel p riznanje  za n jeno  po­
žrtvovalno delo p ri Slovenski izseljenski 
m atici. Za novega predsednika je  izvoljen 
F rance Pirkovič, za podpredsednika pa 
Bogo G orjan  in  Pavle Bojc.

Nova predsednik  F rance Pirkovič je  dom a 
iz Š en tje rne ja  na  Dolenjskem . Takoj po 
vojni je  bil dve leti na D unaju  v  kom isiji 
za repatriacijo  Jugoslovanov, za tem  v 
Beogradu, nato  pa se je  v rn il v  Slovenijo,

k je r  je  bil poslanec v  Ljudski skupščini. 
N ad štiri leta  je  bil na to  jugoslovanski 
generaln i konzul v  Celovcu, k je r  je  bilo 
njegovo najpom em bnejše delo z koroškim i 
Slovenci in  našim i delavci, k i so začasno 
zaposleni v  A vstriji.

XI. občni zbor Slovenske izseljenske 
m atice je  s svojega zadnjega zasedanja 
poslal pozdravno pismo slovenskim  ro ja ­
kom  po svetu.

K o t i  častm i č la n i

XI. občni zbor Slovenske izseljenske 
m atice je  n a  predlog predsednice Zime 
V rščajeve izvolil za častne člane naslednje 
zaslužne ro jake  povratn ike:

D olgoletnega ku ltu rnega delavca med 
našim i izseljenci v  C levelandu A ntona 
Epifoa; povratn ika iz F rancije  F ranca Go­
deta, aktivnega sodelavca m atice; F ranka 
Japiča, ustanovite lja  in  častnega predsed­
n ika pevskega zbora F rance P rešeren  v 
Chicagu; aktivnega sodelavca m atice, ta j­
n ika  podružnice Nova Gorica M irka Lična, 
povra tn ika  iz A rgentine; dolgoletnega na­
prednega izseljenskega delavca na Nizo­
zem skem  A ntona M arušo; dolgoletno 
tajn ico  podružnice K am nik—Domžale, po­
vratn ico  iz F rancije, K laro Perčičevo; ak­
tivnega sodelavca m atice, povra tn ika  iz 
Nizozemske Alojza Rota; M irka Ščurka, 
zaslužnega za k u ltu rn o  in  narodnostno 
gibanje m ed našim i izseljenci v A rgentin i; 
sodelavca m atice, delavskega borca med 
našim i v  A rgentini, F ranca Štoko; dolgo­
letnega sodelavca m atice, nekdanjega so­
delavca lista  Edinstvo v  K anadi, Ludvika 
Troho; Lea V ilharja, pov ra tn ika  iz severne 
A frike, predsednika podružnice m atice v 
Postojni.



Ugodno varčevanje za naše 
delavce v Avstriji

K reditna banka in  hran iln ica v L jubljani 
se je  p red  k ra tk im  dogovorila z osrednjo 
hranilnico na  D unaju  za sodelovanje pri 
varčevanju, ki je  nam enjeno predvsem  
našim delavcem, ki so na  delu v  A vstriji. 
Naši delavci bodo lahko vlagali p rih ranke  
pri katerikoli hran iln ici oziroma banki v  
Avstriji, k je r  je  skoraj 600 tak ih  denarn ih  
zavodov. N ašim  delavcem  bodo tako  lahko 
že v A vstriji odprli devizne račune: takoj 
ko bo naš delavec vložil denar na  devizni 
račun v  A vstriji, se m u  bo začel denar 
obrestovati že p ri K reditn i banki in  h ra ­
nilnici v  L jubljani. Razen denarnega in  
deviznega varčevanja  nam eravajo  uvesti 
tudi nam ensko stanovanjsko in  km etijsko 
varčevanje.

Začela se je  že tu d i akcija za podobno 
varčevanje naših  delavcev, ki so zaposleni 
v Franciji, ZR N em čiji in  v  Zahodnem  
Berlinu.

Napotki našim delavcem , 
ki «e zaposle v Avstriji

Pred k ra tk im  je  časopisno in  založniško 
podjetje Večer iz M aribora izdalo zanim iv 
in nadvse koristen  priročnik  za naše de­
lavce, ki se zaposlujejo v A vstriji. To je  
knjižica žepnega form ata, na  sto  straneh, 
gradivo, ki je  bilo po večini sicer objav­
ljeno že prej, pa je  dopolnjeno z najno- 
vejširpi predpisi in  tolm ačenji. Naši de­
lavci se iz p riročnika lahko v  grobem  se­
znanijo z avstrijsko delovno zakonodajo, 
s svojimi pravicam i in  dolžnostmi, s p red­
pisi iz socialne konvencije, o postopku 
pred odhodom na delo v  tu jino  itd. Ti n a ­
potki bodo nedvom no nepogrešljiv  sveto­
valec vsakega našega delavca v A vstriji. 
Dobite ga lahko p ri sindikalnem  poverje­
niku vašega delodajalca ali pa ga naročite 
pri uprav i Večera v M ariboru, Svetoza- 
revska 14.

Ilidroeentrala Trebišnjiea  
obratuje

V ponedeljek 25. m arca je  predsednik 
Tito odprl h id roelek trarno  blizu Trebinja. 
S tem  je zaključena p rva  faza g radnje  
tega hidrosistem a, ki bo po svoji zmog­
ljivosti in  poprečni letn i proizvodnji elek­
trike največji hidroenergetski objekt v  Ju ­
goslaviji. H id roelek trarna bo za zdaj dajala

2.6 m ilijarde kilovatnih  u r  energije  visoke 
kvalitete, k a r  pomeni, da bo dajala  elek­
triko  tud i v času, ko sicer vode prim an j­
kuje. Ko bo dograjen celoten hidrosistem  
elek tra rn  Trebišnjiea, bodo vsi objekti 
skupaj dajali 5 m ilija rd  kilovatov elek­
trične  energije. V predvojni Jugoslaviji so 
vse e lek trarne  skupaj dajale kom aj m ili­
ja rdo  200 m ilijonov kilovatov.

Novi jez G rančarevo p ri Trebišnjici je  
največji jez v  državi. Visok je  123, dolg 
pa 439 m etrov.

Marjana Deržaj in Jožica Svete  
v  Š v ic i

K lub jugoslovanskih državljanov v Švici 
organizira za svoje člane v  okviru svoje 
k u ltu rn e  dejavnosti več p rired itev  v  Zti- 
richu, k je r  je  sedež kluba, kakor tu d i v 
m estih  podružnic v Švici.

V času prvom ajskih  praznikov je  klub 
p rip rav il tr i  večje zabavno-plesne p rired i­
tve, na  k a te re  je  povabil v  sodelovanju z 
M atico tud i dve pevki iz Slovenije, in  sicer 
M arjano Deržaj in  Jožico Svete. Nastopili 
sta  z zabavnim  ansam blom  Janeza Sveč­
n ika iz M aribora, ki tren u tn o  gostuje v 
Švici.

K lub im a v  svojem  program u večje 
p rired itve  v jeseni ob praznovanjih  dneva 
republike. Želijo si, da bi jih  ta k ra t obi­
skala Akadem . folklorna skupina »France 
M arolt« iz L jubljane.

Velika turistična prireditev  
na Dravi

V m arcu so se v M ariboru srečali župani 
m est iz  treh  držav ob D ravi: A vstrije, Ma­
džarske in  Jugoslavije, ki bodo sodelovale 
na letošnji veliki dravski p rired itv i — ran - 
cariji, od 28. ju n ija  do 3. ju lija . Na po­
govorih s predstavnik i glavnega p rired it­
venega odbora so sodelovali župan iz Be­
ljaka  Jože Resch, nam estnik  graškega žu­
pana dr. Edler, iz M adžarske podpredsed­
nik  županije Somogy Sasdjanoš, predsed­
n ik  okraja  Barcz K ristian  Ferenc te r  p red­
sedniki občinskih skupščin M aribor, P tu j 
in  Varaždin.

Na letošnji rancarsk i karavan i po D ravi 
bo sodelovalo sedem splavov in  40 rane. 
Prvič bo karavano  splavov po D ravi letos 
sprem ljala tud i kopenska karavana s 500 
avtom obili in  letalsk i rally, v katerem  
bodo sodelovali športno turističn i letalci iz

šestih držav. Za to  svojevrstno turistično 
prired itev , k i je  lan i lepo uspela, letos pa 
bo p rire jena  še v  veliko večjem  obsegu, je  
tud i m ed tu jim i tu ris ti zelo veliko zani­
m anja. Svojo udeležbo so napovedali tu ­
ris ti iz desetih evropskih držav, prišli pa 
bodo tud i naši izseljenci iz K anade in  ZDA.

Naše korenine
V K rižu p ri T rstu  živi 87-letni F ranc 

Žerjal, k i k a r  dobro nosi svoja leta. Ne­
koč je  bil kam nosek, le ta  1906 je  bil vpo­
klican k  vojakom , ki jih  je  odslužil v  P u lju  
p ri m ornarici. Ce prištejem o še prvo sve­
tovno vojno, je  bil celih 52 mesecev vojak. 
Z ženo M arijo sta im ela osem otrok. Š tirje  
še žive. Sin F rance je  pevovodja domače­
ga pevskega zbora Vesna. Leta 1927 je  od­
šel Ž erjal s hčerjo  in  zetom v  A rgentino. 
Na Tržaškem  je  bil aktiven član L judskega 
odra, p rav  tako je  bil ak tiven  p ri L jud­
skem  odru v A rgentini, od koder pa se je 
po štirih  letih  vrnil. Od ta k ra t živi v  K ri­
žu. Med drugo svetovno vojno je  bil vnet 
ak tiv ist osvobodilne fro n te  kakor vsa d ru ­
žina. Zet in  hčerka sta zato m orala v na­
cistično taborišče. F ranc je  čil in  krepak, 
tud i časopise rad  bere, in  to  k a r  brez očal.

M. L ičen

87-le tn i F r a n c  Ž e r ja l  b e re  še  b re z  o ča l
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Blizu Bodenskega jezera  leži mestece 
A m risw il. Takšno je, ko t večina m anjših  
švicarskih k ra jev : prijazno, urejeno  in  ta ­
ko m irno, da m u kom aj prisodiš njegovih 
devet tisoč prebivalcev. Kaže, da jih  le ni 
dovolj, da bi zasedli delovna m esta v to ­
v a rn ah  tekstilne  industrije , k a jti  le -te  za­
poslujejo k a r  precejšn je  število tu je  de­
lovne sile.

Sprehajam  se po edini dolgi cesti, am - 
risw ilski glavni ulici. Zadnje snežinke, ki 
so padle  p retek lo  noč, se topijo  in  dajejo 
m estu  posebno svežino, sonce pa, ki tek ­
m uje  z oblaki, kaže k ra j v  še čistejši 
luči. Iz v rtov  sleherne hiše pozdravljajo  
zvončki, trobentice, podleski.

V stopim  v  sam opostrežno trgovino. 
Izredno ihvahno je  v  n jej, čeprav  je  že 
odbilo poldne. V oddelku s p reh rano  se 
d ren ja jo  gruče deklet.

— Ančka, k u p ila  bi tole, pa ne  vem, 
kako  se reče, m e p reseneti p rije ten  glas 
v  domačem jeziku. Ančka pa odgovori:

— K upila bom m akarone, kosilo bo 
h itro  skuhano in  ne bo predrago.

P rva  se nasm ehne in  seže po vrečki 
krom pirja.

— K rom pir znam  vsaj p rav  skuhati, 
pravi.

G rem  za n jim a. P ri v ra tih  se ustav ita  
p ri tre h  d rugih  dekletih.

— Zdravo M arija, zdravo Slavica in 
Angelca! Pohitite , sicer boste prepozno 
prišle na  delo.

K ako m ladi obrazi in  kako polni sm eha 
in  skrbi obenem. K ako ne? Pom lad je 
tu ! Zvončki in  trobentice vabijo, a tre ­
ba  je  pohiteti domov, k je r  čakata kuhal­
nica in  m etla, na to  pa spet tovarna. In 
slovenska dekleta, ki so zaposlena v tem  
švicarskem  m estu, h itijo  p ro ti svojim  sta ­
novanjskim  blokom. To je opoldanski od­
mor. V dobri u ri in  pol si m orajo  delavke 
nakup iti hrano, skuhati kosilo, pospraviti 
stanovanje. Takšen je  h išn i red. Za po­
čitek ni časa, za gostilniško hrano  ni de­
na rja , za nedisciplinirano stanovalko pa 
so le dva, tr ije  opomini in  če ti ne zale­
žejo, se km alu  znajde na  cesti.

Freierstrasse. S tanovanjsk i blok »Aida«, 
blok »Karm en«, » Isab e l« . . . Privlačna, 
poetična im ena. V bloku so dvosobna 
oprem ljena stanovanja  s potrebnim  kom - 
fortom , v  vsakem  stanovanju  pa živi po 
pe t deklet, pe t delavk iz Jugoslavije, Spa-



N a  p r ir e d i tv i  k lu b a  v  A m ris w ilu  

Š v ic a rs k i g o d c i in  n a š a  d e k le ta

K n již n ic a  v  k lu b s k e m  p r o s to r u  im a  š te v i ln e  
o b is k o v a lce

N a o b č n em  z b o ru  k lu b a , s p re d a j  p re d s ta v n ik a

nije ali Ita lije  in  od drugod. V eni kuh i­
n ji se suče po p e t m ladih  gospodinj, vsaka 
s svojim lončkom, vsaka s svojo m islijo, 
kaj in  kako  skuhati, da bo h itre je , boljše 
in ceneje. Zakaj ne skuhajo  skupaj?  Vsa­
ka ima svoj okus in  svojo denarnico, p ra ­
vijo.

V enem od teh  stanovanj najdem  Štef­
ko, Jožico, Am alijo, Francko, Angelco. Na 
mizi so rože, na  stenah  razglednice film ­
skih igralcev in  še več razglednic sloven­
skih k r a je v . . .  V eni spalnici visi na  zidu 
k itara, ob n jej av to p o rtre t ene od stano­
valk. Sicer pa je  v  sobah in te rn a tsk i red. 
D ekleta m e sprav ijo  v  dnevno sobo s ku­
hinjskim  prostorom . N a kuhaln iku  je  že 
pristavljen  lonček za tu rško  kavo. Š tefka 
sm ehljaje postavi n a  mizo steklenico.

— Veste, ta  je  od doma, takšnega ne 
najdete v celi Švici.

In vsem petim  dekletom  žarijo  oči, ko 
nazdravijo dom ačem u kraju .

— Lepo im ate, jim  pravim , kakor doma.
— O, ne, ne! odgovorijo vse h k ra ti. Ta­

ko pa ni. Saj je  dobro, a v en d ar n i tako, 
kot doma. Ne, ni!

Besede jim  zastanejo, zazro se skozi ok­
no. Misli jim  beže v  Slovensko Bistrico, v 
P tuj, v  M aribor, v  Sevnico in  kdove, še 
kam . . .

— Deset nas je  v  družini, p rav i Štefka, 
kot bi se hotela opravičiti, k e r je  prišla 
delat v  Švico.

— K ava kipi, vskoči vesela plavolaska. 
Ob kavici nato  pripovedujejo  svoje zgod­
be, ki se povsod na  svetu  zaključujejo  v  
eno: poskusiti, dokler si m lad, m orda bo 
boljše, kot doma. M orda? D ekleta prav i­
jo, da bi vse nekako šlo, če bi le  im ele 
več prostosti. Ob večerih  b i rade  pokram ­
ljale, rad e  bi se zbrale po sobah, zapele, 
zaigrale na k itaro , odprle vsaj m alce glas­
neje tran z is to r in  se m orda včasih malo 
zavrtele. A podjetja , k i jim  dajejo  k ru h  
in stanovanje, zah tevajo  red  in  disciplino 
tako p ri delu, ko t v  stanovanjih . Pom lad­
ni večeri pa so tako  topli in  tis ti balkoni 
v blokih so ko t u stvarjen i za posedanje, 
za pesem, za šte tje  zvezd.

— P a  ni tako, pravijo  dekleta, balkoni 
so za zračenje posteljnine. In  tako Angelca 
v bloku »Aida« lahko rah lo  prepeva le  ob 
stepanju odej. K adar pa se m alo pregreši­
jo ob hišni red, jih  krepko  slišijo od hiš­
nice.

k lu b o v  ju g o s lo v a n s k ih  d rž a v lja n o v  iz  S tu t tg a r ta  
in  P a r iz a

O d le v e :  B r ig ita  Š te b ih , A n to n  R u p n ik , M ilena  
K o šo ro k , p re d s ta v n ik a  m a tic e  T o n e  B ro ž ič  in  V e ra  

V a len c i in  D a rk o  K o šo ro k  
N a še  d e la v k e  v  A m ris w ilu

— M am a je  pa  vedno rekla, poj, poj, 
saj si m lada! prav i Jožica.

Zanim iv je  vhod v  tovarno  m oške kon­
fekcije. P ro stran  hodnik  se končuje z 
ogromno sliko, ki hodnik  navidezno po­
daljšu je v neskončno cesto z drevoredom .

— Ko sem prvič vstopila v  tovarno, sem 
se ustrašila , p rav i M ilenca. K ar stisnilo me 
je, misleč, da vhod vodi v  nedogled.

Kdo ve, kako daleč vodi po t našega de­
lavca v  tu jin i.

Tekstilni tovarn i v  A m risw ilu, v  ka terih  
je  zaposlena večina naših  deklet, s ta  m o­
derno urejeni. P a  k ljub  tem u, prav ijo  de­
kleta, n i vse tako rožnato, ko t smo priča­
kovale. O rganizacija dela včasih precej 
šepa. Dohodki v p rv ih  treh  m esecih so 
m inim alni, ne glede na to, ali smo prišle 
sem, kot izučene tekstilne delavke, ah  se 
delu šele privajam o. S p re tne  in  pridne  
lahko  dosegajo norm e, vendar jim  to  ne 
koristi, k e r je  dohodek u re jen  tako, da na 
račun  žuljev pridn ih  deklet živijo tud i ti­
ste, k i niso najbolj sposobne in  delavne. 
Slovenke so v  večini p riljub ljene  in  cenje­
ne.

Za stro jem  so po devet u r  dnevno, pet 
dni v  tednu. Ob večerih si v  tovarniške no­
tese zapisujejo, koliko so zaslužile, delajo 
načrte, kaj bodo kupile, koliko bodo p ri­
hranile . In ko je  to  opravljeno, si zaželijo 
družbe, pesmi, zabave. No, tu d i za to je  
poskrbljeno. Okrog sto deklet in  fan tov  se 
je  včlanilo v  Podružnico k lu b a  jugoslovan­
skih državljanov Am riswil. Z birajo se vsak 
petek  v  velikem  gostinskem  prostoru, p ri­
re ja jo  slovenske večere in  skupne izlete.

Nekega petka v m arcu:
D vorana je  nabito  polna. Z bran ih  je  

okrog šestdeset slovenskih deklet in  kakih  
p etnajst fantov, ki delajo v večini kot m i­
zarji v  bližnji okolici Am riswila.

Med zadnjim i sta p rih ite la  M ilena in  
D arij Košorok. P redsednik  podružnice, Da­
rij, nosi gram ofon, p latno  za projeciranje, 
M ilena pa plošče in  diapozitive. Tajnik  
Kluba, Tone Rupnik, ki je  to  pot prišel na 
obisk v  podružnico iz Ztiricha, p rinaša 
k inopro jek tor in  k ratkom etražne filme, ki 
jih  je  poslala Slovenska izseljenska m atica. 
P redsednik  Košorok im a polne roke dela: 
treba  je  napeti platno, napelja ti električni 
kabel, vk ljučiti gram ofon in  podobno. Ves 
je  v  mislih, kako  speljati večer, da bodo 
vsi zadovoljni. Č eprav je  to  na jb rž  n a j­

m lajši p redsednik  kakega slovenskega ku l­
tu rn o  um etniškega društva  v svetu, oprav­
lja  svoje delo silno vestno, s polno mero 
požrtvovalnosti in ' veliko pomočjo svoje 
m lade žene Milene.

Na sporedu je  n a jp re j k ra tkom etražn i 
film  Slovenske izseljenske m atice »Lep 
spomin«, ki ga je  posnel S tane Lenardič. 
Film  prikazuje obiske naših  izseljencev iz 
A m erike in  je  obenem  poln privlačnih po­
kra jin sk ih  posnetkov Slovenije. V dvorani 
vzklikajo:

— Poglej P tu j!
— Poglej, poglej, to  je  pa naša vas!
— Glej deteljo! vzklikne Ljudm ila, ko 

na p la tnu  zažari n jiva  žam etno rdeče de­
te lje  in  rahlo valovi v  vetru. K ar zadišala 
je, p rav i M ilka. Tudi Lizika, M inka in  Ma­
rija , ob k a te rih  sedim, nenehno vzklikajo: 
glej, glej! K ot bi ne bile doma že več let, 
pa  je  m inilo kom aj nekaj mesecev, ko so se 
poslovile z domačega praga. V abljivi b a rv ­
ni posnetki na p la tnu  bežijo, sprem lja jih  
pesem »Lep spomin«, v  priso tn ih  pa raz- 
plam teva domotožje. N ekje iz sredine dvo­
ran e  je  čuti vzklik: Ce bi im ela  denar, 
takoj grem  domov!

Film  je  končan. D ekleta si o tira jo  solze, 
fan tje  si brez besed prižigajo cigarete. Ko­
šorok zavrti domačo ploščo, a poskočne 
polke nihče ne sliši. Z avrti še film  »Piran«. 
F an tje  in  dekleta zaživijo šele pri prikazo­
van ju  diapozitivov iz njihovega skupnega 
sankaškega izleta.

In  končno so se sprostili, vsi, fan tje  in 
dekleta. Zaplesali so in  zapeli in  v očeh 
jim  je  bilo b ra ti: povsod je  lepo b iti m lad.

Ob polnoči pa je  lastnica lokala, ki nudi 
našim  ljudem  gostoljubje, ugasnila luč, se 
ljubeznivo nasm ehnila in  odločno re k la :

— Polizei S tunde! Končano.
V e ra  V a len c i
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G ra d ite l j i  a v to c e s te  p re d  d e se tim i le ti  
A n sa m b e l »-5 fa n s«

O b m a tu r i  
N a v d u š e n i g le d a lc i

M lad i k o n s t r u k to r j i  iz  C e lja  p r i  iz d e lav i ra k e te  
N a  m la d in s k e m  p le su



Srečanje brigadirjev na Otočcu
Konec m arca so se na Otočcu zbrali ne­

kdanji g rad ite lji avtom obilske ceste, da 
proslavijo deseto obletnico te  gradnje. V 
treh dneh, ki so jih  preživeli v teh  k rajih , 
so se lahko na lastne  oči prepričali, kaj 
pomeni avtom obilska cesta Dolenjcem. Ta 
cesta je  prinesla na  Dolenjsko tu d i tu r i­
zem. Vse, k a r  je  bilo prej v  zvezi s tu riz­
mom, so bile toplice. T uristična dejavnost 
se je začela šele potem , ko so po asfaltu  
nove ceste od L jubljane do Zagreba zape­
ljali prvi avtomobili.

Pred petnajstim i le ti je  bil Otočec pol 
razpadli grad, danes je  tam  hotel, ki je  po- 
znan m ed dom ačini in  tu jim i tu risti. Danes 
ima Otočec 176 postelj v gradu, m otelu in 
motelskem naselju , 560 sedežev za goste 
in še 500 na  terasah . Lani so zabeležili 
blizu 17.000 nočitev v kam pingu. Prom et 
je  lani presegel pet m ilijonov novih di­
narjev. Vse zasluge gredo predvsem  cesti, 
ki je  pripelja la  goste na Otočec in  ne le 
na Otočec.

Tudi v Dolenjskih, Šm arjeških  in Čate- 
ških toplicah čutijo blagodat avtom obilske 
ceste. Novomeška občina je  lani im ela 23.8 
m ilijona d inarjev  tu rističnega prom eta. To 
je napredek, ki ga je  prinesla v te  k ra je  
avtom obilska cesta, ki danes ob desetlet­
nici postaja že pretesna za prom et, ki se 
odvija na njej.

Idrijski klub mladih
Id rija  je  eno izmed redk ih  slovenskih 

mest, ki im a zelo lep m ladinski klub. Se­
veda tega k luba ne sm em o ocenjevati po 
zunanjem  videzu, saj je  bilo tu  nekdaj 
skladišče žita. Sele ko si v  k lubu, spoznaš, 
da je  id rijska  m ladina iz podstrešja n a re ­
dila p rekrasno  dvorano in jo  ob pomoči 
rudnika živega srebra  in  nekaterih  drugih 
podjetij lepo oprem ila. P rav  m irno lahko 
rečemo, da je  danes to  najlepša dvorana v 
Idriji, pa tud i drugod je  malo takih.

Nič čudnega ni torej, če je  dvorana ves 
dan polna: dopoldne so v njej razni se­
stanki in  seje, popoldne pa jo zasedajo 
idrijski m ladinci. Ta klub im a zdaj 265 
članov, število pa neprestano narašča.

M ladinci p rire ja jo  v  svojem  klubu  se­
veda vrsto  zanim ivih in poučnih p rired i­
tev, razna predavanja , razstave, lite ra rn e  
in  glasbene večere idr. Im ajo tud i plesno 
šolo,

Mladi slovenukl znanstveniki 
v Z li Nemčiji

Skupina š tirih  m ladih  znanstvenikov, 
udeležencev lanskega m ladinskega razisko­
valnega tabora na  B arju  se je  p red  nedav­
nim  m udila v  ZR Nemčiji, k je r se je  ude­
ležila vsakoletne p rired itve  »Science Fair« 
v F ran k fu rtu . Skupina se je  tega srečanja 
udeležila na povabilo zahodnonem škega 
m ladinskega znanstvenega gibanja. Tako 
se je naše g ibanje »Znanost m ladini« prvič 
vključilo v  tovrstna  m ednarodna gibanja, 
k i im ajo svoj pom en v  vzgoji znanstvene 
zavesti m ed nadarjen im i d ijaki in študenti.

Enajst m ilijonov dinarjev  
— prispevek naše mladine 

za novo bolnišnieo
O dbor sklada za gradn jo  nove bolniš­

nice za rakasta  obolenja v L jubljani se je  
posebej zahvalil slovenski šolski m ladini 
— učencem osnovnih in  sredn jih  šol in  
njihovim  učiteljem  te r  profesorjem  za 
uspešno in  požrtovalno opravljeno akcijo 
v korist g radn je  nove bolnišnice. S pro­
dajo  novoletnih voščilnic je  naša m ladina 
pridobila za sklad enajst m ilijonov starih  
dinarjev. Ta vsota pa bo gotovo še nekaj 
višja, k er vse šole še niso poslale obra­
čunov.

Gradili bomo 
univerzitetno mesto 

v Bengaziju
V libijskem  m estu  Bengaziju je  bil pod­

pisan sporazum  m ed jugoslovanskim  po­
slovnim združenjem  Union Ingeniring  iz 
Beograda te r  predstavniki univerze v g rad ­
n ji v Bengaziju. V konkurenci desetih 
podjetij iz Italije, F rancije, Češkoslovaške, 
Poljske in  Rom unije je  bila najbolj ugod­
na ponudba jugoslovanskega podjetja. V 
Bengaziju bodo zgradili na  površini 2000 
k vad ra tn ih  m etrov stavbe za pravno in 
ekonom sko fakulteto , um etniško akade­
mijo, knjižnico, poslopje in  razne pomožne 
objekte. V rednost vseh del je  40,000.000 
dolarjev.

To je doslej naj večja pogodba, ki jo  je 
jugoslovansko podjetje  sklenilo za investi­
cijska dela v  tu jin i.

Potujoče knjižnice
Naši delavci, ki so začasno zaposleni v 

tu jin i, rad i posegajo po slovenskih kn ji­
gah. V to  smo se lahko prepričali v k ra t­
kem  času, odkar delu je knjižnica za naše 
državljane, ki so začasno zaposleni v 
G radcu v A vstriji.

K er pa povsod n i n a  voljo odprtega 
prostora s knjižnim i om aram i, se je  Ma­
tica odločila, da bo prip rav ila  več po tu jo­
čih knjižnic. Kovčke za potujoče knjižnice 
je  izdelalo podjetje  Torbica iz L jubljane, 
knjige pa je  oprem ila D elavska knjižnica 
v Ljubljani.

Potujoče knjižnice bodo v  prostorih , 
k je r  so konzularni dnevi v  Insbrucku in  
V orarlbergu v A vstriji; eno potujočo 
knjižnico pa smo poslali podružnici kluba 
jugoslovanskih državljanov v A m risvill v 
Švici, k je r je  zaposlenih v tekstiln ih  to­
varnah  skoraj 150 naših  državljanov, p red­
vsem žensk.

6 0  let Slovenske  
prosvetne zveze

S proslavo v veliki dvorani doma glas­
be v  Celovcu so koroški Slovenci nedavno 
proslavili 60-letnico ustanovitve osrednje 
slovenske k u ltu rne  organizacije — Slo­
venske prosvetne zveze. V elika dvorana je  
b ila  nabito  polna. Prišli so naši ljud je  iz 
vseh k ra jev  koroške dežele — iz vasi ob 
Žili, iz Roža, Gur, iz Podjune. Prišli so 
s ta ri in  m ladi, izobraženci, delavci, km et­
je, m ladina. Med častnim i gosti je  bil ko­
roški deželni g lavar H ans Sima, član iz­
vršnega sveta SR Slovenije Bojan Lubej, 
jugoslovanski generalni konzul v  Celovcu
K. Budihna in  drugi.

S lavnostni govornik je  bil predsednik 
Slovenske prosvetne zveze dr. Franci 
Z w itter, ki je  v svojem govoru poudaril, 
da je  Slovenska prosvetna zveza skozi vse 
svoje zgodovinsko obdobje pod različnim i 
vidiki in  času prilagojeno izpolnjevala 
bistveni nalogi: z gojitvijo ljubezni do 
m aterinega jezika in  zvestobe do lastnega 
naroda je  v  našem  človeku pom agala raz­
v ija ti in  u trjev a ti jasno zavest o slovenski 
ku ltu rn i enotnosti in  pa spoštovanje tudi 
do k u ltu re  drugih  narodov.

Na slavju je  nastopilo osem slovenskih 
pevskih zborov s Koroške.



J a k o b  A ljaž , ž u p n ik  z D o v jeg a  
A lja ž ev  s to lp  n a  v r h u  T r ig la v a



P R A Z N I K  

V A Š  III K O R A
S I1 IO .V  G l t E t l O I l C l i ’

X a z n j  v  p l a n i n s k i  r a j i

Pod tr to  bivam  zdaj 
v deželi ra jsko  mili, 
srce pa  gor m i sili 
nazaj v  planinski r a j ; — 
zakaj nazaj?
Nazaj v p laninski r a j !

Tu zelen dol in  breg, 
tu  cvetje že budi se, 
tu  ptičji spev glasi se, 
gore še k rije  sneg; — 
zakaj nazaj?
Nazaj v planinski ra j!

Glej ta  dolinski svet, 
te  zlate vinske griče, 
te  nič, te  nič ne miče 
njih južni sad in  cvet? 
Zakaj nazaj?
Nazaj v  p laninski r a j !

In to  ti nič ni m ar, 
da dragi srčno vdani 
ti kličejo: »Ostani, 
n ikar odtod, nikar!«  
Zakaj nazaj?
Ne v p raša jte  z a k a j!

O, zlatih dni spomin 
me vleče na planine, 
po n jih  srce m i gine, 
saj jaz p lanin sem sin! 
Tedaj nazaj, 
nazaj v planinski ra j!

Slovenci smo zaljubljeni v naše hribe, v 
strm a skalna pobočja, v sočne p laninske 
pašnike. K ar precej se jih  lahko pohvali, 
da so vsaj en k ra t v  živ ljenju  stopili na 
v rh  Triglava. Mnogi pa leto za letom, 
nedeljo za nedeljo, rom ajo  v  gore, da si 
oddahnejo od dolinskega trušča, da se na­
užijejo lepot narave  in  da po prehojeni 
poti in  prem aganih  strm inah  lahko sami 
sebi z zadovoljstvom  priznajo: »Ej. pa smo 
le sila!«

Letos je  m inilo že 75 let, odkar so prvi 
navdušeni hribolazci ustanovili Slovensko 
planinsko društvo. N am en tega društva 
ni bil samo — kot piše kronist — 
»buditi ljubezen do lepote dom ačih gora, 
ne samo krep iti zdravje in  p rip rav lja ti b la- 
gougodje gorolazcem, tem več tud i pospe­
ševati slovensko znanstvo.«

P a  ne samo to. P laninci so osnovali svo­
je  društvo  v veliki m eri tud i zato, da bi 
naš gorski svet ohranili p red  nem škim  na­
valom, ki je  tedaj vse bolj p ritiskal na 
slovensko ozemlje.

Seme, ki so ga zasejali navdušeni p ipar- 
ji, je  obrodilo obilen sad. Od 225 članov 
v le tu  ustanovitve 1893 je  do začetka d ru ­
ge svetovne vojne število članov naraslo  
na 11.000; leta 1965 pa je  bilo v  društvo 
vpisanih že 65.000 članov. Med njim i je 
največ delavcev, uslužbencev in m ladine.

Slovensko planinsko društvo  je  vseh pet­
insedem deset le t zvesto sledilo idejam , ki 
so se jim  zaobljubili prvi začetniki tega 
d ruštva: ljubezen do lepote domačih gora 
in boj p ro ti potujčevanju. V času narodno­
osvobodilne vojne skoraj ni bilo planinca, 
ki bi ne  zam enjal gorske palice za puško 
in  v  partizansk ih  v rstah  bran il domovino 
pred  tu jo  silo.

Po vojni, ko sta  se v  hribe  spet povrnila 
m ir in svoboda, so planinci znova zavihali 
rokave; obnovili so zapuščene gorske poti, 
popravili porušene koče in sezidali nad sto 
novih. P lan inska d ruštva  zdaj oskrbujejo 
v Sloveniji 175 planinskih domov, koč in 
zavetišč. Vsako leto obišče te  koče 800.000 
planincev, ki v lepotah gorskega sveta 
iščejo zdrav ja  za dušo in  telo, ki ju  pri 
vsakdanjem  delu izčrpava naglica sodob­
nega življenja.

Naš gorski svet je  ohranil tis to  naravno 
lepoto in  m ir, ki sta  danes tako  iskana. 
Zato nič čudnega, da p rih a ja  v  naše

hribe  vsako leto več tujcev, ki občudujejo 
in  nas b lagrujejo  za ta  prelepi, neoskru­
n jen i naravn i park  Evrope.

Čeprav praznujem o letos 75-letnico Slo­
venskega planinskega d ruštva  je  sloven­
sko planinstvo že mnogo starejše. Čez 
deset le t bomo praznovali že dvestoto ob­
letnico, ko so se p rv i Slovenci povzpeli na 
Triglav. To so bili gorski vodniki iz Bohi­
n ja  Luka Korošec, S tefan  Rožič in  M atevž 
Kos, ki so 26. avgusta leta 1778 privedli 
na  vrh  Triglava ranocelnika Lovrenc Wil- 
lom itzerja iz S ta re  Fužine. B ohinjski ka­
plan  Ivan Zvan je  že le ta  1872 ustanovil 
društvo  »Triglavski P rijatelji« . P rvo p la ­
ninsko zavetišče v naših gorah  pa je  bilo 
odprto že le ta  1871. U stanovitev  sloven­
skega planinskega - d ruštva  je  bila  v p rv i 
vrsti veliko rodoljubno dejanje. N em šku­
ta r ji  so si ta k ra t p ri nas lastili vse, tud i 
naše gore. Ko so se poleta le ta  1892 slo­
venski planinci H auptm an, K orenčan in 
Škof povzpeli na Stol, so z ogorčenjem  
ugotovili, da je  v naših gorah polno nem ­
ških napisov. Nem ška in  avstrijska  pla­
n inska d ruštva  so grad ila  koče in  postav­
lja la  napise. Ti tr ije  planinci so bili prvi 
pobudnika, za ustanovitev  slovenskega pla­
ninskega društva, ki je  bilo ustanovljeno 
27. feb ru a rja  1893 v  prostorih  starega 
ljubljanskega hotela pri' Maliču.

Tako se je  začel organiziran boj za slo­
venske gore. To je  bil zlasti boj z nem ško- 
avstrijsk im  društvom  A lpenverainom , ki 
je  proglašal Triglav za zadnjega čuvaja 
nem štva na poti do Jadranskega m orja. 
Župnik z Dovjega Jakob Aljaž, je  km alu 
odločno dokazal, čigav je  Triglav.

Od dovške občine je  za en goldinar k u ­
pil svet na v rhu  Triglava in avgusta 1895 
postavil n a  njem  na lastne stroške železen 
stolp, ki je  bil im enitno oprem ljen. Imel 
je  celo dva kuhaln ika in  barom eter.

Nemci so zahtevali, naj stolp porušijo  
in A ljaža kaznujejo  s tisoč goldinarji ka­
zni Prišlo  je  do pravde, a A ljaž je  zm agal 
in je  kasneje stolp podaril Slovenskem u 
planinskem u društvu. Stolpu, k i nosi ime 
po župniku A ljažu ,so prerokovali, da ga 
bodo podrli p rv i zimski v iharji. To pa se 
ni zgodilo. Se danes stoji, T riglav pa je  
postal simbol slovenstva in  je  danes tud i 
sestavni del g rba naše republike. j. M.
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T okratna  po t po S loveniji nas bo vodila 
v dom ovino suhe robe, v  ribniško dolino 
in  njeno okolico, obenem  pa si bomo tudi 
ogledali k ra je , k i leže ob naši poti p ra ti 
Kočevju.

T iste s ta re  kočevske ceste, ki se je  ne­
koč ko t kača zv ija la  v tu rja šk e  klance, na 
k a te ri se je  kadilo  za vsakim  vozom, ki 
je  bila z obeh s tran i zaraščena s košatim i 
gozdovi in  vedno v  senci, ni več. 2 e  nekaj 
le t je  m inilo, odkar avtom obili brzijo  po ši­
roki asfa ltiran i cesti, k i nim a več ostrih 
ovinkov, saj so vzpetinice, k a te rih  se je  
včasih izogibala, enostavno prerezali, p rav  
tako  so globeli p rem ostili z m ostovi in  s 
tem  Kočevje prib ližali L jub ljan i za p re­
cej kilom etrov.

P reden  pridem o v  P ijavo gorico, takoj 
ko se konča znani tu rja šk i drevored, lahko 
zavijem o na  desno, n a  skrom no m aka­
dam sko cestico, k i vodi po dnu  Želim elj- 
ske doline skozi največji k ra j Želimlje, ki 
sto ji že na  izteku doline v  L jubljansko 
barje . Obe pobočji, k i obdajata  dolino, sta 
poraščeni z gozdovi, na  eni s tran i se vzpe­
n ja  K ureščkovo pobočje, p lanote m ed K u- 
reščkom  in  Laščami, n a  k a te rih  so najbolj 
znane vasi Čatež, Zapotok in  Visoko z zna­
m enito cerkvico, v  k a te ri so freske iz 14. 
sto letja , na  drugi s tran i pa  pobočja, ka te ­
r ih  naj višji v rh  je  stožčasti, nad  devetsto 
m etrov  visoki sv.‘ Ahac. Dolina se vedno 
bolj oži, m ed jelšam i in  vrbam i žubori 
Iščica, ob n jej pa se ob pobočje stisn jena 
v ijuga cesta. No, p ri m linu se cesta raz­
cepi, ena vodi naprej do naslednjega m li­
n a  in  nato  v  pobočja do vasi Čatež in  Za­
potok, druga pa se v  ostrih  serpentinah  
vzpenja do Turjaškega gradu  in  naprej na 
glavno cesto. Do sem je  iz L jub ljane  25 
kilom etrov.

»Hrast stoji 
v turjaškem dvoru •••<

T urjašk i g rad  je  silno s tara  stavba, že 
pogled nan jo  vzbuja mogočnost. Turjačani 
so se tu  naselili v  preteklem  tisočletju, le 
da je  p rvo tn i g rad  stal nekoliko niže od 
današnjega. N a sedanjem  m estu  pa za­
beležimo že le ta  1067 grad, ki ga je  velel 
postaviti K onrad  T urjaški. Toda grad ni 
stal n iti sto let, m ed boji za nasledstvo 
m ed plem iškim a rodovinam a A uerspergov 
in  O rtenburžanov ga je  H enrik  O rtenbur- 
ški do ta l porušil. Petdeset le t so sam evale

ruševine na griču, dokler g radu  ni obnovil 
Adolf T urjaški. T ak ra t so tu d i zasadili 
p red  vhodom  lipo, k i ra s te  še danes in  je  
po tem takem  sta ra  700 let. Lipa je  ena 
najs ta re jš ih  in  najm ogočnejših na Sloven­
skem, zato so jo  zaščitili, da je  ne bi un i­
čil zob časa. V otlina je  zalita  s cementom, 
mogočno vejev je  pa je  zvezano z železnimi 
drogovi. Pod to  lipo so v srednjem  veku 
razsojali razne spore, v  n jen i senci je  po­
sedala g ra jska  gospoda.

G rad je  b il naseljen  vse do vojne. Po 
kap itu laciji Ita lije  so se vanj zabarikadi­
rali belogardisti, k a te re  so nato  šest dni 
oblegali borci Prešernove, C ankarjeve in 
Levstikove brigade, dokler jih  niso pre­
m agali. V spom in n a  padle borce in  n a  
ta  dogodek, sto ji ob glavni cesti spomenik.

Med boji je  b ila  stavba hudo porušena, 
zlasti so bile  poškodovane, strehe, dež pa 
je  na to  ru šil zidove, k a te rih  so se lotili 
okoliški km etje, k i so potrebovali kam e­
nje. šele 1. 1962 se je  za poslopje zavzel 
Zavod za spom eniško varstvo  in  ga p ri­
čel obnavljati. Težave so le v  tem , k er ni 
n a  razpolago dovolj denarja . Do zdaj so 
pozidali porušene zidove in  obnovili vse 
strehe, kakšna pa bo usoda gradu  v pri­
hodnosti, še ni znano.

Domovina velikih mož
Ce se na  T urjaku  povrnem o na glavno 

cesto, ki se tu  prične spuščati p ro ti Veli­
kim  Laščam, opazimo pred  neko hišo telo­
vadno orodje — kroge. Ko sem slučajno 
govoril z lastn ikom  te  hiše — m ehanikom , 
sem ugotovil, da je  stric  M ira C erarja, 
našega znanega telovadca in  evropskega 
p rvaka v orodni telovdbi, ki je  doma s

T urjaka. M iro, k i je  bil v  o troških letih  
zelo slaboten, je  p rav  s p ridn im  treningom  
dosegel svoje uspehe, vad il pa je  večkrat 
p rav  na teh  krogih.

Po klancu  k a r  zdrsnem o do vasi Rašči- 
ca, k je r  je  cestno križišče. Ena cesta nas 
popelje v  D obrepolje in  v  Suho krajino , 
d ruga pa  na Rob. V Raščici je  bil ro jen  
Prim ož T rubar, njegove ro jstne  hiše pa 
ni več »med živimi-«. V spom in velikem u 
možu, ki je  postavil tem elje slovenskem u 
knjižnem u jeziku, sto ji le  spomenik. R o jst' 
no hišo so požgali T urk i 1528. leta. Neda­
leč od tu  v  Spodnjih  R etjah  je  bil ro jen  
p isatelj F ran  Levstik, v Podsm reki pa li­
te ra rn i k r itik  Josip S trita r.

Popotnika pozdravijo  Velike Lašče, ki 
stoje na rah li vzpetini že od daleč. Tu se 
odcepi cesta, ki vodi na Bloško planoto, 
od te  pa še ena, ki se vzpne na  grič, k 
svetem u G regorju, k je r  je  bil dom a po­
litik  in  zadružni organizator Janez Krek. 
K ljub tem u, da slovenska pokra jina  spre­
m in ja  videz, na p rim er sta re  značilne ko­
zolce nadom eščajo betonski, lahko najdete  
pokrajino  tako, kot je  bila nekoč.

Spodaj v dolini je  največje naselje  So­
dražica, ki je  stalo že v  13. stoletju . Im e­
novalo se je  Stojdražica, k a r  n a jverje tne­
je  izhaja iz tovorn išk ih  in  »furm anskih« 
časov. Med vojno je  bila  svobodno ozem­
lje, a so jo  ita lijanska  letala do ta l poru­
šila. Zdaj je  spet obnovljena in  im a  poleg 
funkcij v  km etijs tvu  tud i precej in d u stri­
je.

Ce pa se v Laščah držimo glavne ceste, 
bom o po ozki soteski prišli v O rtnek, im e­
novan po plem iški rodovini O rtenburža­
nov, ki so si tu  že v trina jstem  stoletju



postavili grad, od katerega so ostale le 
razvaline. Bil je  opuščen v prejšn jem  sto­
letju, ko ga je  zam enjal m anjši K oslerjev 
grad.

N aslednja vas je  Žlebič, k je r  se prične 
kraško ribniško polje. Na robu tega polja 
je  znam enita jam a T entera, ki požira vo­
do Tržiščnico. V Žlebiču se tud i odcepi 
cesta v Sodražico, od te  pa druga, ki vodi 
na T ravno goro s tu rističn im  domom na 
Vrhu. T ravna gora je  znana izletniška toč­
ka, poleti je  p rije ten  sprehod skozi ko ' 
sate dolenjske gozdove in  posedanje na 
m ahovitih jasah, pozimi pa slovi po do­
brih  sm učarskih terenih.

Urbana s krošnjo ne boste srečali
V Ribnioi boste danes težko videli U r­

bana s krošnjo na  h rb tu , takega kakršni 
so včasih prekrižarili vso Evropo. Cez zi­
mo je  družina izdelovala lesene izdelke 
za gospodinjstva in  razna rešeta in sita, 
pomladi pa je  oče naložil oprtnik, ki mu 
je včasih segal tud i nekaj m etrov  nad  gla­
vo in  se napotil po svetu, da je  razpro­
dal svojo »suho ruobo«. Z n jim  je  šel vča­

sih še en sin in  to suhorobarstvo se je 
dedovalo iz roda v rod. Tega danes ni več. 
K ar je  še suhorobarskih  izdelkov, jih  po­
kupi podjetje  »Dom« kot spominke, pa 
tud i izdelovalci so zelo redki, ponajveč 
stari ljudje. Seveda Ribničanom  tud i da­
nes žilica ne da m iru, pa tud i zem lja je 
preskopa, da bi p rehran ila  vse. Skoraj je 
ni hiše v Ribnici, k je r  ne bi imeli vsaj 
enega na tujem . Ti pa ne hodijo več peš, 
am pak se prevažajo z avtomobili.

Ribnica se je  razvila ob gradu  in  je 
im ela ogromno ozemlje, k i je  segalo od 
Lašč pa do Kolpe. Že v štirinajstem  sto­
le tju  je  im ela la tinsko  šolo, kam or je  ka­
sneje zahajal tud i F rance P rešeren , ko je  
živel pri svojem  stricu. G rad je  bil med 
vojno precej porušen, a je  danes obnov­
ljen in  je  v njem  etnografski muzej.

S likovita je  tud i R ibniška okolica, rav ­
n ina porasla z redkim  drevjem , ki se raz­
prostira  tja  do obrobnih gozdov Velike in 
Male gore. P etinštirideset m inu t hoda je 
do Koče p ri F rancetovi jam i, ki so jo zgra" 
dili ribniški jam arji, jam o pa so uredili 
za tu rističen  ogled. Do koče se lahko p ri­
peljete po cesti, ki pelje v  m asiv M ale

gore. Od koče je dvajset m inut hoda do 
sv. Ane in  na Stene, razgledne točke, od 
kode rse vidi R ibniška dolina in Suha k ra ­
jina kot na dlani. Vsi okoliški h rib i so 
izrazito kraški, v n jih  je  mnogo brezen, 
od k a te rih  je  najgloblje brezno pod Toba- 
kovo h ruško  (105 m), najobširnejše brezno 
pa Žiglovica.

Prem ogu bije zadnja ura
V štirinajstem  sto letju  se je  začelo okrog 

gradu  gospodov O rtenburšk ih  razv ija ti na­
selje Kočevje, ki je  danes m oderno mesto. 
Ko so le ta  1847 odkrili prem ogova ležišča, 
je  iz Kočevja nasta la  prava rudarska  na­
selbina. Danes pa gredo zaloge prem oga 
naglo h  k ra ju , močno skrčile so se že pred 
leti, zdaj pa so jim  že šteti dnevi.

Sedem inštirideset le t po odkritju  pre­
moga so K očevarji slovesno sprejeli prvi 
vlak, zgrajena je  bila železnica, ki je obra­
tovala le dobrega pol stoletja, p red  nekaj 
leti pa so jo zaradi nerentabilnosti opustili. 
Zdaj vozi vlak  le še do Ribnice. Kočev­
ska železnica je  bila poglavje zase, zlasti 
je  slovela po svoji počasnosti, saj je  vlak
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S E R A  R O R A
D ve s lik i iz K o č e v ja

za sedem dest k ilom etrov potreboval več 
ko t tr i  ure.

Če se sp rehaja te  po Kočevju, si je  v red ­
no ogledati k ra jevn i m uzej, ki je  v  Šeško- 
vem  domu.

Rečica Rinža, ki teče skozi m esto, je  
p rav  lena in  se v  poletn ih  m esecih rada 
usm radi. Ob deževju pa  h itro  naraste  in  
grozi s poplavam i.

Dva k ilom etra od K očevja je  vas Željne, 
k je r  so znane istoim enske jam e. Voda, ki 
teče iz rudniške separacije, pa je  nekaj 
rovov popolnom a zatrpala  s prem ogovim  
prahom . Arheologi so tu  našli nekaj ostan­
kov jam skega človeka.

Od K očevja je  eno uro  oddaljena p la­
n inska koča p ri rušev inah  g radu  Kostela. 
G rad je  bil nekoč močno u trjen , a  so ga 
zavzeli in  porušili T urk i z zvijačo.

N ad Livoldom sam evajo še ene grajske 
razvaline. Tu je  stal g rad  F rid rih šta jn , ki 
ga je  dal zgraditi grof F riderik  I. Celjski, 
da se je  v  n jem  naselil z V eroniko Dese- 
niško. V sporu  s sinom  je  dal grof H erm an 
grad  razrušiti, a ga je  F riderik  po spravi 
z očetom spet pozidal. Danes pa so od 
n jega ostale le razvaline. Janez z r n e c

redišče ribn iške občine, ki šteje 
okrog 12.000 prebivalcev, je  R ibnica, ki 
im a nekaj m anj ko t 2.000 prebivalcev. Tu 
so občinske ustanove, podružnici N arodne 
in  K om unalne banke, osem letka, km etijska 
zadruga in  zdravstveni dom. N ajvečje 
pod je tje  v  Ribnici in  v  vsej občini je  IN­
LES Ribnica, k i so svojim i obrati v Rib­
nici, Prigorici, Sodražici in  Loškem potoku 
zaposluje nad  700 ljudi. N ajpom em bnejša 
izdelka pod je tja  so okna in  vra ta . Razvita 
je  tud i žagarska obrt. D rugo pom em bno 
podjetje  je  K ovinsko podjetje  Ribnica. 
Tudi stanovanjsko kom unalno podjetje  
posta ja  vedno pom em bnejše. Trgovsko 
podjetje  »Jelka« je  v  zadnjih  le tih  ve­
liko storilo  za m odernizacijo trgovskih  
lokalov. V Ribnici im am o še dva obrata: 
ob ra t ŽIČNICE, ki im a sedež v  L jubljani, 
in  obrat Žičnih p leten in  s sedežem v So­
dražici.

N ajvečja znam enitost v Ribnici je  rib ­
niški g rad  z le tn im  gledališčem. Tu so vsa­
ko leto p rired itve  R ibniškega festivala, ki 
je  postal že trad icija . D ruga znam enitost 
so m ostovi nad  Bistrico, ki povezujejo 
oba dela Ribnice. Ne smemo pozabiti, da

je  v  R ibnici hodil v  šolo veliki P rešeren  
in  da je  bil tu  dom a Petelin  Gallus. R ib­
niška dolina im a po m odernizirani cesti 
dobro povezavo z Ljubljano.

Središče suhe robe pa n i Ribnica, kakor 
b i si kdo m islil, tem več Sodražica, p rijaz­
ni trg  pod vznožjem  T ravne gore z nad  
700 prebivalci, k i je  drugi naj večji k ra j 
v občini. Tu im a podjetje  DOM iz L jub­
ljane  odkupno postajo  suhe robe. Sodra­
žica je  bila m ed zadnjo vojno skoro do 
ta l porušena. Porušili in  požgali so jo 
ita lijansk i okupatorji. Po vojni so trg  po­
zidali, asfa ltira li ceste po trgu , sezidali 
novo šolo, zdravstveni dom in  še m arsikaj 
drugega. N ajpom em bnejši obra t je  »Ga­
lan terija«  s sedežem v Ribnici in  podjetje  
»Žične pletenine«. Sodražica z okolico je  
b ila  znana po vzreji rodovniške živine, 
sicer pa  je  živ inoreja v  teh  k ra jih  sploh 
pom em ben dejavnik, poleg izdelovanja 
suhe robe, k a r  pa iz le ta  v leto  upada.

Loški potok obsega vasi: H rib, T ravnik, 
R etje, M ali log te r  Segovo in  Srednjo  vas. 
Središče Loškega potoka je  H rib, k je r 
im ajo osemletko, k ra jevn i u rad , km etijsko 
zadrugo, trgovski lokal in  dve gostilni. V



V S o d raž ic i

Z d ra v s tv e n i d o m  v  S o d raž ic i

» Z G R A D I L I  B O M O
m o v b  š o l i :«

R a z g o v o r  h p r e d se d n ik o m  
o b č in sk e  sk n p ftc in e  v  R ib n ic i

Travniku im ajo  lesno predelovalni obrat 
»Smreka« (obrat INLES), ki zaposluje 
okrog 150 delavcev in  delavk. Ta obra t je  
za pasivni Loški potok izrednega pomena. 
Loški potok im a nadm orsko višino nad 
700 m, zato tu  uspeva le  krom pir, oves, 
druge žitarice pa  slabo. P red  prvo in  v 
obdobju m ed prvo  in  drugo svetovno voj­
no so hodili m ožje in  fa n tje  vsako zimo 
na delo v h rvaške  gozdove. »H rvatarji«  so 
hodili na delo v  oktobru, v račali pa so se 
domov v  m arcu. D andanes živi rua H rva- 
ta rje  sam o še spomin. Ž ivljenje se je  
tudi v  teh  k ra jih  sprem enilo do tem eljev.

P od je tja  in  obra ti v  ribn išk i občini za­
poslujejo okrog 1000 delavcev, delovnih 
rok pa je  precej več, zato so bili ljud je  
prisiljeni iskati zaslužek zunaj m eja do­
movine. K a re l O ražem

Iz ribniške doline so se lju d je  izseljevali 
že od nekdaj: pred  prvo svetovno vojno je 
večina odhajala v  Am eriko, m ed obema 
vojnam a so odhajali predvsem  v  Francijo  
in  Nemčijo, danes najdeš ribniškega člo­
veka povsod. Zaposlujejo se v  Nemčiji, 
A vstriji, v Švici, F ranciji in  na  Švedskem , 
nekate  ripa  se izseljujejo tud i v prekm or- 
ske dežele.

Med zadnjo vojno so bile vasi v ribniški 
dolini močno prizadete, številni domovi so 
bili požgani. L judje so odhajali v  tujino, 
da bi si k a r n a jh itre je  preskrbeli denar za 
obnovo svojih hiš in  gospodarskih poslopij, 
kasneje pa tud i za km ečke stroje. Doma 
ni bilo dovolj delovnih m est, saj je  bilo to 
predvsem  kmečko področje, nekaj indu­
strije  je  zraslo šele v zadnjih  letih. Eni se 
iz tu jin e  vračajo, drugi pa odhajajo . . .

»P reden odide naš človek na delo v  tu ­
jino, m ora razčistiti z m nogim i predsodki,« 
nam  je' v k ra tkem  razgovoru dejal p red­
sednik občinske skupščine Ribnica Bogo 
A braham sberg, »saj bi se veliko ra je  za­
poslil doma, če bi zaslužil p rav  toliko. Naši 
lju d je  so napredni. O troke dajejo  v šole, 
im eti hočejo boljše in  lepše hiše, m oderne 
stroje, da pa bi lahko ustreg li svojim  za­
htevam , si želijo boljšega zaslužka. V naši 
občini je  zaposlenih okrog 1000 ljudi, 
okrog 400 jih  hodi na  delo v  druge občine. 
V tu jin i pa je  zdaj zaposlenih okrog 500 
ljud i iz naše občine, m ed katerim i je  veči­
na  m ladih fan tov  in deklet. U gotavljam o 
tudi, da so naši ljud je  odhajali na  delo v 
tu jino  tud i tak ra t, ko je  bilo dom a dovolj 
dela, ko smo m orali na jem ati celo delavce 
iz drugih  republik . R ibniški človek bo iskal 
dela po svetu, dokler bo drugje  zaslužil 
boljše kot doma. Zavedam o pa se, da so 
šli po svetu naši najboljši, najbolj odločni 
ljud je  in  tud i narodno najbolj zavedni. 
Povsod se bore za uveljav itev  svojih p ra ­
vic in za izenačenje z delavci dežel, k je r 
so zaposleni.

Zaposlovanja na  tu jem  pa  ne smemo 
dram atizirati, saj vemo, da se vsakdo tež­
ko loči od svoje družine in  od svoje dežele, 
vsakdo pa im a tud i svoj cilj, k i ga želi 
doseči.«

V čem pa sm atrate, da se zaposlovanje 
v tu jin i pozna tud i v  domači občini?

»Veliko smo razm išljali o tem , kako bi 
del dohodka ljudi, ki so zaposleni v tu jin i, 
uporabili tud i za reševanje nekaterih  n u j­

no potrebnih  del v občini. Naši občani sa­
m i zbirajo  prispevke za gradnjo  novih in  
obnovo s ta rih  šol v občini. Vsi zaposleni, 
upokojenci in  tud i km etje  iz naše občine 
prispevajo  po 3,5 odstotka svojega dohod­
ka  v te  nam ene. D ograditi m oram o osnov­
no šolo v Sodražici, g rad iti novo šolo v  
Loškem potoku, v Dolenji vasi m oram o 
zgraditi telovadnico in ku ltum o-prosvetno  
dvorano. Zato bomo vsem izseljencem  in 
našim  delavcem, ki so zaposleni v tu jin i, 
poslali pismo, da bi tud i oni prispevali za 
gradnjo  šol v višini poprečnega prispevka 
delavcev in km etov v  naši občini. Hočemo, 
da bi b ila  do 1. 1970 ustv arjen a  možnost 
za celodnevni šolski pouk, s tem  pa tud i 
želimo, da bi osnovno šolo končalo čimveč 
naših otrok. Pričakujem o, da nas bodo 
lju d je  podprli, saj je  to  v  korist nas vseh.«

K akšne so m ožnosti za večje zaposlova­
n je  doma?

»Nove m ožnosti za zaposlovanje se nam  
odpirajo v lesni industriji, podpiram o pa 
tud i u stanav ljan je  različnih zasebnih obrti. 
Vedno večje je  tud i zanim anje za gradnjo  
tu rističn ih  objektov na  našem  področju, 
k je r  bo v rsta  novih delovnih mest.«

S te im eli z otroki ljudi, ki so zaposleni 
v tu jin i, kake posebne problem e?

»Ko smo pregledovali stan je  otrok, ka­
te rih  starši so zaposleni v tu jin i, smo ugo­
tovili, da velika večina staršev  dobro skrbi 
za svoje otroke. Res, da so ti otroci nekoli­
ko čustveno prizadeti, ker ne živijo s s ta r­
ši, občina pa  z njim i nim a neposrednih 
socialnih problem ov. V tem  pogledu lahko 
naše ljud i samo pohvalim o in  jim  damo 
vse priznanje. Omenim naj še, da si v tu ­
jin i m arsikdo izpopolni svoje znanje, ki ga 
po v rn itv i lahko koristno  porabi. Poznam  
več prim erov, ko so posam ezniki po v rn itv i 
z dela v tu jin i odprli svoje obrti in  gostil­
ne. Vedno večje pa je  tu d i razum evanje 
m ed delavci, ki so zaposleni v  tu jin i, in 
tistim i, ki delajo doma. P a tud i razlike 
m ed njim i so vedno m anjše. Saj je  tud i 
doma zaslužek vedno boljši.«

J .  P r e š e re n



P I K N I K  N A  V A L V A S O R J E V E M  G R A D E  
KOG EN S P E R  K P R I  L I T I J I

Turistično društvo  l i t i j a  p rire ja  že ne­
kaj le t vsako poletje  V alvasorjev piknik 
n a  g radu  Bogenšperku p ri Litiji. Svoje 
čase je  bil ta  g rad  lastn ina  slavnega k ra n j­
skega zgodovinarja Janeza V ajkarda Val­
vasorja. V njem  je  živel in  deloval, pisal, 
risal in  sestavljal knjige. P ri sebi je  imel 
v rsto  k u ltu rn ih  delavcev, povečini znan­
stvenikov, risa rjev  in  bakrorezcev, ki so 
m u pom agali p ri sestav ljan ju  in  izdajan ju  
njegovih knjig. V XVII. stoletju , ko je  sta­
noval V alvasor na Bogenšperku, je  bila ta  
čestita g ra jska  stavba ku ltu rn o  središče 
K ranjske.

G rad Bogenšperk je  še danes dobro 
ohranjen , okrog g radu  je  v r t  in  tra te , k je r 
im ajo izletniki in  obiskovalci dovolj p ri­
je tn ih  prostorčkov za poležavanje in  uživa­
n je  te  p relepe zasavske pokrajine. Izpred 
gradu  je  p rav  lep razgled po D olenjski in 
Gorenjski. Tiste čase je  bil eden izmed 
gra jsk ih  stolpov B ogenšperka precej višji, 
kako r je  danes. V alvasor ga je  dal dvigniti 
zato, da je  skozi okno lahko zm eraj gledal 
tud i najvišjo  goro v  naši deželi, pravljično 
priv lačni Triglav. T iste čase ta  2863 m e­
tro v  visoka gora še ni im ela današnjega 
im ena. T rig lav  so m u vzdeli šele pozneje. 
V alvasor ga je  im enoval Krm a.

K ako dospem o na  grad  Bogenšperk?
Iz L jubljane je  speljana po levem  bre­

gu Save skozi Šentjakob in  Dol, pa 
Ribče in  Hotič vse do L itije  asfa ltirana  ce­
sta, ki smo jo  izročili p rom etu  lansko zimo. 
Dolga je  37 km. Od L itije  drži m akadam ­
ska cesta do gradu, dolga je  7 km. Vodi te  
skozi veliko in  napredno  zasavsko vas 
Šm artno.

V alvasorji so bili trgovci, ki so v XVI. 
sto letju  prišli v  naše kraje . Janez  V ajkard  
se je  rodil 28. m aja  1641 v  L jubljani. Na 
njegovi ro jstn i hiši n a  S tarem  trg u  je  vzi­
dana spom inska plošča. P red  ljub ljansk im  
m uzejem  pa im a Valvasor, ki ga po n je ­
govih delih poznam o p ri nas in  slovi tud i 
v  ku ltu rnem  svetu d rugih  dežel, lep spo­
m enik.

Ko je  živel učeni zgodovinar Valvasor, 
so bili p ri nas, pa tud i v  ostali Evropi, 
nem irn i časi. Turki so vd irali v naše kraje , 
ropali, m orili in  požigali. Mnogo m ladih 
lju d i so odvlekli v Turčijo, k je r  so po­
stali jan ičar ji-vo jak i elitne tu ršk e  vojske. 
Slovenska dekleta pa so spravili v  tu rške  
harem e. To so bili žalostni časi za naše

JOŽE ŽE P A.Vil j'

davne prednike. M ladi V alvasor je  sprva 
pridno obiskoval šole, k je r je  dobil tem e­
ljito  izobrazbo. Svoje znanje si je  razširil 
na  m nogih popotovanjih. P repotoval je  
dobršen del Evrope, pot ga je  zanesla celo 
p rek  m orja  v  A friko.

Ko pa je  dorasel v  zrelega moža, si je 
opasal meč in  se je  podal v  boj s Turki. 
G lavni poveljn ik  m u je  b il slavni junak  
vitez N ikolaj Z rinjski.

Po končani vojni si je  1. 1672 V alvasor 
kupil g rad  Bogenšperk. T ak ra t je  bil s ta r 
31 le t in  se je  naselil na gradu, k je r  je  za­
čel u stanav lja ti založniško hišo, prvo na 
našem  ozemlju.

Od vseh gradov, ki so jih  im eli V alva­
sorji, je  bil Janezu V ajkardu  najbolj všeč 
Bogenšperk. K upil ga je  za doto, k i jo  je  
dobil ob poroki s p rvo  ženo. Poročen je 
bil dv ak ra t in  je  im el številno družino 
enajst otrok. Blizu Bogenšperka je  bila še 
s ta ra  g ra jska  stavba Lihtenberg, k i je  te ­
daj že razpadala. Danes tu d i razvalin  tega 
prvega gradu  na previsu  Zasavja in  Do­
lenjske ni več. Le grad  Bogenšperk stoji 
še ves mogočen in  privlačen! V alvasor je  
kupil tedaj tu d i g rad  Črni potok, med 
Šm artn im , Bogenšperkom  in  Javorjem . 
Tam  je  danes dom za onemogle.

V alvasor opisuje grad  B ogenšperk ta ­
kole:

Ta grad  je  še eden izmed s ta rih  gorskih 
gradov, ki je  sezidan n a  visoki gori sredi 
gozdov. Im a širok razgled n a  visoko snež­
no gorovje p ro ti Koroški in  Š tajerski, pa 
tud i sveži zrak, sicer nobene ravnice, pač 
pa preslastno sadje raznih  sort; češnje štiri 
do pe t na  enem  stebelcu, p rav  v  bližini pa 
vinske hribe, pod gradom  je  pa tud i lep 
črni in  rum eni m arm or.

Zatem  pripoveduje V alvasor o studencu 
v bližini, k i je  poleti ledeno mrzel. Poleg 
gradu  je  bil tud i ribnik, k er so v V alva­
sorjevih časih zelo cenili r ib je  meso.

V gradu  je  vodnjak, piše dalje, ki je  
osem sežnjev globok in  vzidan v  najbolj 
trd n i pečini. V g rajsk i stolp rade  udarja jo  
strele, k a r  povzroča grozo in  trepet.

V alvasor na to  om enja še svojo bogato 
knjižnico, govori pa  tud i o m atem atičnih  
instrum entih . Im el je  tud i m agnet, ki 
dvigne 42-krat težje  železo, k a r  je  vzbujalo 
občudovanje tega ah  onega obiskovalca.

Opis Bogenšperka zaključuje av to r V al­
vasor takole:

Ne da bi se hvalil, sem bil jaz prvi, ki 
je  to davno vojvodino K ran jsko  izročil ti­
sku. Da, jaz sem tako  delo sestavil le ta  
1678 na Bogenšperku. Nekaj le t poprej 
sem na  gradu  vzdrževal bakrorezce in  t i ­
skarje.

V alvasor je  v  času, ko je  živel in  delo­
val na gradu  p ri L itiji, sestavil kak ih  22 
knjižn ih  del.

N ajpom em bnejše V alvasorjevo delo je  
kn jiga S lava vojvodine K ran jske  — Die 
E hre des H erzogtum s K rain. — Izšla je  
le ta  1689 v  N iirnbergu v Nemčiji. N eka­
te ri naši tiskan i vodniki navaja jo  napačno, 
da je  b ila  »Slava« na tisn jena  na Bogen­
šperku. K je neki bi zmogli v  tis tih  časih 
natis tak o  zajetne kn jige na Bogenšper­
ku?! Saj obsega celotna Slava štiri za­
je tne  kn jige s 3320 stranm i in 533 slikam i. 
Vsi V alvasorjevi podatki so nam  še danes 
dragocen v ir o živ ljenju  v  naših k ra jih  
pred  300 le ti in  še prej.

K u ltu rno  delovanje m enda ni še nobe­
nega obogatilo. Tudi V alvasor se je  s 
sestav ljan jem  in  natisi svojih knjig  de­
narn o  izčrpal. P rodati je  m oral dom ala 
vse, k a r  je  imel. Ko je prodal učeni mož 
še bogenšperški grad, se je  odpravil na  
žalostno pot obubožanca in brezdom ca . . . 
N aselil se je  v  K rškem , k je r  pa je  p re ­
živel le nekaj mesecev. Tu je  um rl s tr t  in  
bolan 19. sep tem bra 1693, pokopan pa je  
na gradu  M ediji p ri Zagorju.

K dor pride  v  Zasavje danes in  obišče 
Litijo, Šm artno in  Bogenšperk, bo spoznal 
p relesten  kotiček naše domovine. Seznanil 
se bo tud i z napredkom , ki ga je  storil ta  
p redel na pragu  Ljubljane. V L itiji delu je 
predilnica, ki im a okrog 900 zaposlenih, 
večina je  delavk. Poleg kolodvora je  tud i 
veliko m izarsko podjetje  z več obrati. N aj­
bolj je  znana n jihova tovarna  fu rn irja , ki 
pošilja svoje izdelke po vsej Evropi. V 
zadnjem  času se razvija v  L itiji še nekaj 
m an jših  podjetij, tako  p letilstvo in  kovin­
sko podjetje . Zadovoljivo se razv ija  tudi 
gradbeno podjetje , ki je  v le tih  po osvo­
boditvi zgradilo že precej novih stavb. 
N ekdanji tovarn išk i delavci, ki so stano­
vali včasih v  slabih, vlažnih stanovanjih , 
im ajo  danes stanovanja z vsem  udobjem . 
V Šm artnem  p ri L itiji deluje to v arn a  
usn ja  in  krzna, m izarstvo in  kovinsko pod­
jetje . Na G rm ačah pa je  velik živinorejski 
obra t litijske  K m etijske zadruge.



BRIGADIERS’ MEETING AT OTOČEC
The fo rm er high road builders organi­

zed a m eeting to  celebrate th e ir  10th anny- 
versary  a t the  end of M arch. T heir th ree 
days living in  th e  places w here  they  once 
built a high road gave them  th e  best pos­
sible oportun ity  to  see w hat realy  the  road 
means to  th e  people of Dolenjsko. Espe­
cially im p o rtan t for th e  D olenjsko is th a t 
the high road b rough t tourism  to  th a t 
p art of our S lovenia also. Before the  build­
ing of th e  high road th rough  Dolenjsko, 
we can ta lk  of tourism  only in  D olenjske 
toplice. T ourist activ ity  began only w hen 
the firs t cars rolled over th e  asphalt of the 
new road from  L jub ljana to  Zagreb.

15 years ago Otočec w as a ha lf ru ined 
castle, to -day  th e re  is hotel, know n to 
Yugoslav and  foreign tourists. There are  
176 lodgings in  th e  castle and th e  motel, 
560 seats fo r th e  guests inside and 500 
outside th e  castle and on th e  m otel terrace. 
Last y ear th e re  w ere' about 17.000 night 
lodgings — 12.000 from  local guests. Over
4.000 lodgings w ere also noted  on the  
cam ping-site. Last y ear th e  income was 
over 5 m illion new  D inars. We all know  
th a t all the  m erit goes to  th e  high road 
which b rough t the  tourists no t only to 
Otočec b u t also to  Dolenjske, Šm arješke 
and Čatežke toplice. Last year th e  Novo 
mesto m unicipality  had 23,8 m ilion in ­
come from  tourism  alone. Such success, as 
it was b rought to  th is p a r t of Slovenia by 
the h igh road w e owe to  th e  bu ilder of 
the la tte r, w hich is now, a fte r 10 years, 
almost too narrow  again.

A BIG TOURIST ATTRACTION 
ON THE RIVER DRAVA

The m ayors of th e  th ree  countries ad­
joining the  riv er D rava — A ustria, H un­
gary and  Yugoslavia, partic ipating  in  the 
this y ear’s »rancarji«  perform ances on the 
river D rava, from  28th Ju n e  to 3rd July, 
m et at M aribor in  M arch. The m ayor of 
K lagenfurt, Jože Resch, the  rep resen ta­
tive of the  Gnaz m ayor, d r Edler, vice- 
president Somogy Sasijanoš from  H un­
gary, the  w ard  president Barocz K ristian  
Ferenc and th e  represen tatives of the 
parish council of M aribor, P tu j and V araž­
din partic ipated  a t th e  ta lks w ith  the  
representatives of th e  m ain  perform ance 
committee.

Seven ra fts  and 40 »rane« (a sort of 
boat) w ill take  p a rt in  this y ear’s »ran- 
carske« shows along the  D rava. The land 
processions w ith  500 cars and  a flying- 
ra lly  w ith  m any to u ris t flyers from  six 
countries w ill accom pany the  show this 
year fo r th e  firs t time. M any foreign tou­
rists coming to  Yugoslavia are  in terested  
in  th is unusual to u ris t a ttrac tion , w hich 
was so successful last year and so m uch 
bigger in  its extension th is  year. Tourists 
from  ten  countries anounced th e ir  partic i­
pation  and our em igrants from  Canada 
and the  USA are  also tak ing  p a rt in  the 
perform ance.

UNIVERSITY TOWN TO BE BUILT 
IN BENGHAZI

In  th e  Libyan tow n of Benghazi the . 
agreem ent betw een th e  Y ugoslav firm  
Union Engeneering from  Beograd and  the 
represen tatives of U niversity  building 
from  Benghazi was signed. In  com petition 
w ith  ten  firm s from  Italy , France, Che- 
cho-Slovakia, Poland and R um ania the 
offer of th e  Y ugoslav firm , who la te r  took 
over th e  building works, was the  best. The 
plans have been m ade for the  buildings 
of th e  Law and  Economy Faculty, A rt 
Academy, L ibrary  and o ther auxiliary  
buildings over an area of 2000 square m e­
tres. The value of the  w hole w orks w ill be 
about 40.000.000 Dollars.

HOLIDAY OF SLOVENE ALPINISTS

We Slovenes are in  love w ith  our m oun­
tains, steep rocky slopes and our sunny 
alpine meadows. There are  very  few, who 
cannot boast to  have been a t  least one­
tim e in  th e ir  life a t th e  top of Triglav. 
A nd th ere  are  m any, w ho year a fte r year, 
Sunday a fte r Sunday go to  th e  m ountains 
to recover from  the  noice of the  valley to 
enjoy the  beauty  of na tu re , and to  boast 
to  them selves w ith  satisfaction a fte r  long 
w alks over dangerous slopes: »Well, look 
a t me. I am  no t old y e t . . . «

This year is the 75th ann iversary  of the 
foundation  of the  Slovene A lpinist Society 
by the  firs t enthusiastic  alpinists. The aim  
of th e  society was — as i t  is w ritten  by 
the  chronicle w rite r — »to aw aken the 
love fo r the  beau ty  of our native m oun­
tains, no t only to  streng then  th e  health

and muscles of th e  m ountaineers, bu t also 
to  advance Slovene science«.

A nd not only this. The alpinists foun­
ded th e ir  society to  a g reat ex ten t also to 
p reven t our m ountain  w orld from  the  
G erm an invasion w hich was very  strong 
in  S lovenia by th a t time.

The seed, sown by th e  enthusiastic alp i­
nists, tu rn ed  out well. F rom  225 m em bers 
in  th e  year of foundation  (1893), the  num ­
b er of m em bers encreased to 11.000 a t the  
beginning of the  II W orld W ar; in  the  
year 1965 th e  society already  had 65.000 
m em bers. Most of them  are  w orkers, em ­
ployees and young people.

Throughout a ll 75 years th e  Slovene 
A lpine Society has followed fa ith fu lly  the  
ideas and solem n vows of its founders: the  
love fo r th e  beauty ' of our national m oun­
tains and  th e  struggle against nationaliza­
tion. D uring th e  N ational L iberation W ar 
th e re  w ere very  few  who did not change 
the  alpine stick fo r the  gun and figh t for 
th e ir country  in  the  lines of partisans 
against th e  invaders.

A fter th e  w ar, w hen peace and  liberty  
came again to  the  m ountains, the  alpi­
nists spat in  he ir hands and  renew ed the 
abondoned alpine paths, repaired  th e  de­
stroyed alpine h u ts and  bu ilt hundreds of 
new  ones. Every year about 800.000 alpi­
n ists come to  the  m ountains; in  th e  beau ty  
of the  alp ine  w orld they  look fo r the  
health  of th e ir  soul and body, exhausted 
from  everyday w ork and th e  h u rry  of 
m odern life.

We are  very  proud th a t our m ountains 
preserve the  n a tu ra l beauty  and  peace 
w hich is so spoiled abroad. I t  is no w on­
der th a t so m any foreigners a re  coming 
to  our m ountains every day glorify  and 
envy us fo r the  m ost beautifu l,' im m acu­
late national park  in  Europe.

THE FIRST CLIMBS TO TRIGLAV — 
190 YEARS AGO

Though th is year we celebrate the  75th 
ann iversary  of the  Slovene Alpine Society 
Slovene m ountaineering is m uch older. In 
10 years’ tim e we shall celebrate th e  200th 
anniversary  of th e  firs t Slovene alp in ists’ 
climb of Triglav. These w ere alpine guides 
from  B ohinj: Luka Korošec, S tefan  Rožič 
and M atevž Kos. On the 26th A ugust in 
1778 they  guided the  surgeon Lovrenc



T h e  b e s t  S lo v en e  v o c a l in s tru m e n ta l  g ro u p  B ele  v ra n e  o f L ju b l ja n a  

Y o u th  d a n c e  a t  H a ll T iv o li in  L ju b l ja n a

W illom itzer from  S tara  Fužina. In  1872 a 
chaplain, Ivan  2 van  founded th e  alpine 
society »Triglavski prijatelji« . The firs t 
alp ine shelter w as opened even in  1871.

The foundation  of th e  Slovene Alpine 
Society w as a g rea t pa trio tic  action of the  
f irs t order. The G erm ans, w ho tried  to  
G erm anise our country  also claim ed our 
m ountains. In  1892 When our Slovene al­
pinists, H auptm an, K orenčan and a bishop 
clim bed up th e  Stol, they  sta ted  w ith  in ­
dignation, th a t our m ountains w ere fu ll of 
G erm an headings and inscriptions. The 
G erm an and  A ustrian  alpine societies 
b u ilt h u ts  and p u t up  m any inscriptions in  
our m ountains. These th ree  of our alpi­
n ists gave the  f irs t in itia tive  fo r the  
foundation  of th e  Slovene A lpine Society, 
w hich w as founded on 27th F eb ru ary  1893 
in  th e  room s of th e  old L jub ljana  hotel, 
p ri Maliču.

So sta rted  the  organized figh t fo r th e  
Slovene m ountains. The fig h t w as espe­
cially against th e  G erm an-A ustrian  society 
»Alpenverein«, w hich called T rig lav  the  
la s t guard ian  of th e  G erm ans on th e  w ay 
to  A driatic  Sea. The perish  priest, Jakob 
A ljaž from  D ovje soon resolutely proved 
w hose w as th e  beau tifu l Triglav.

In  th e  y ear 1895 he bought the  land  on 
th e  top of T rig lav  from  th e  C om m unity of 
D ovje fo r a gold d in a r and bu ilt there  
an  iron  tow er a t his own cost. The tow er 
w as w ell equ ipped ; th e re  w as also a cooker 
and a barom eter fo r everone to  use.

The G erm ans dem anded th a t th e  tow er 
should be destroyed and  Aljaž, th e  perish 
p riest should be fined 1000 gold dinars. 
The w hole case come to  court b u t A ljaž 
won th e  verd ict and  la te r  g ran ted  the 
tow er to  the  Slovene A lpine Society. It 
w as foretold, th a t  th e  firs t w in te r w inds 
w ould dem olish th e  tow er, w hich is called 
a fte r the  parish  p riest A ljaž — Aljažev 
stolp, b u t th is  never happened. The tow er 
still stands th e re  and T rig lav  becam e the  
symbol of the  Slovene nation  and i t  is also 
a constituent p a rt of the  Slovene coat-of- 
arrns.

THE ANNIVERSARY OF POSTOJNA 
CAVE

The w orld-fam ous Posto jna cave, one of 
th e  grea test to u ris t a ttractions of our 
Slovene country  and indeed of the  w hole 
of Yugoslavia is celebrating its 150th

anniversary  since its unique beau ty  was 
officially handed  over to  th e  firs t visitors, 
though the  cave was visited by some visi­
tors centuries ago. This can be w ell proved 
by  m any signatures in  th e  so called Nam e 
Tunnel. P roof is also preserved th a t the  
cave was used as1 a living place by  the 
cave-dw eller still m ore centuries before 
this. In  the  M iddle Ages th e  cave was 
visited by  rich  people travelling  th rough  
P osto jna on th e ir  w ay  to  th e  sea. Poor 
peasants 'showed them  th e  cave fo r a 
sm all tip. A t th a t tim e only th e  entrance 
p a rt of the  cave w as visited. The real 
Posto jna cave, w hich is visited by so m any 
visitors to-day, w as discovered by  accident 
by  th e  cave-explorer and guide, L uka Cec.

In  th e  year 1816 th e  A ustrian  em peror, 
F ran c  I stopped a t P osto jna on his w ay to 
Trieste. He also visited th e  cave and was 
so fascinated  by it, th a t  he  visited  i t  
again tw o years la ter. D uring th e  p repara­
tions fo r the  v isit of th e  em peror, th e  cave 
guide, Luka Cec climed a  h igh rock and 
dissapeared. Everybody w as convinced 
th a t he had  fallen dow n a precipice. B ut 
Cec soon re tu rn ed  overhw elm ed w ith  
em otion and told Lis friends th a t he  had

discovered a new  cave, m uch m ore beau ti­
ful, w ith  un ique  stalactites. The exact date 
of th e  discovery is still unknow n to-day. 
In any case i t  m ust have been some days 
before th e  em peror’s v isit of w hich the  
date  is know n to  us — he stayed for a 
n igh t a t Posto jna on 16th A pril 1818.

In th e  y ear 1872 the  railw ay  w as bu ilt 
in  the ' cave and  in  1884 th e  electric light 
installa tion  w as finished. To-day th e  cave 
is over 16 kilom etres long, and  th e  tunnels 
know n to us exceeds th e  length  of 23 
kilom etres. Up to  last year th e  cave had  
been visited by over seven m illion visitors1, 
am ong whom  w ere  tou ris ts  from  countries 
all over the  world. A t th e  ann iversary  of 
th e  P osto jna cave m any to u ris t perfo r­
m ances w ill be organized on th e  p latform  
in  fro n t of the  cave and in  th e  cave itself.

PICNIC AT THE VALVASOR’S CASTLE

The picnic a t th e  rom antic castle of 
B ogensperk n ea r L itija  w ill surely  be of 
g rea t in te rest to  our em igrants, who are 
cordially inv ited  to  it. The picnic, includ­
ing a cu lturally  en terta in ing  program m e 
w ill be organized by th e  Tourist Society



of Litija. The picnic w ill take  place in  the 
firs t days of the  second half of Ju ly ; we 
are going to  give you the  exact da te  nex t 
time.

The castle of B ogensperk is w ell pre­
served even to-day. I t  is surrounded  by a 
lovely garden  an d  extensive meadows, 
w here th e re  w ill be enough lovely space 
for our tourists, fo r th e ir  res t and enjoy­
m ent of the  beau tifu l countryside. From  
the very  fro n t of th e  castle one has a 
lovely view  over th e  countryside of Do- 
lenjsko and Gorenjsko.

In  1672 th e  castle of Bogensperk was 
bought by the  fam ous h istorian , V ajkart 
Valvasor, born  in  the  S ta ri trg  in  L jub­
ljana. In  m em ory of th e  fam ous h istorian  
there  is still his scu lp ture  in fro n t of the 
National M useum  in  L jubljana. His m ost 
im portan t w ork is th e  book »Slava vojvo« 
dine K ranjske«, published in  1689. The 
book, in  w hich he captured precious histo­
rical notes about th e  life  in  our tow ns and 
villages 300 years ago, contains four thick 
volumes w ith  3320 pages and 533 pictures. 
V alvasor w rote th e  book a t his castle of 
Bogensperk w here  he  also had  a  trem en­

dous and valuable lib rary . W hen he beca­
m e poor he h ad  to  sell everything, finaly  
also his beloved castle of Bogensperk from  
w hich he so sorrow fully  took leave.

There a re  still m any th ings a t the  castle 
of Bogensperk recalling its rem ote bu t 
fam ous owner, the  h istorian  Valvasor, 
w ho died in  1693 a t K rsko and  was buried  
in  the  castle vau lt a t M edija near Zagorje.

THE HYDRO-ELECTRIC POWER 
STATION TREBlSNJICA STARTS 

WORKS
On M onday, 25th M arch P residen t Tito 

opened th e  hydro-electric  pow er station  
near Trebisnjica. W ith th e  T reb in je  hydro­
electric pow er sta tion  th e  firs t stage of the 
hydro-system  is finished, w hich according 
to  its approxim ate yearly  electricity  p ro ­
duction w ill be one of th e  biggest pow er 
p lants in  Yugoslavia. The hydro-electric 
pow er p lan t w ill produce about 2.6 m illi­
a rd  k ilow att hours of electricity  and giv­
ing electricity  even a t tim es w hen there  
is a lack of w a te r in  o ther places. W hen 
the  w hole of th e  hydro-electric pow er 
station  system  of th e  Trebisnjica is finish­
ed the  overall capacity w ill generate  over 
5 m illiard  k ilow att hours. In  p rew ar Yu­
goslavia all pow er p lants together gene­
ra ted  only one m illiard  and  200 million 
k ilow att hours.

The new  G rancarevo dam  n ear T rebis­
n jica is th e  biggest one in  Yugoslavia. I t 
is 123 m etres high and 439 m etres long. 
The dam  contains as m uch w ater as all 
Yugoslav lakes together. The big lake w ill 
be also a good source of p ro fit for our 
tourism . I t w ill be also used fo r w atering  
m ore th an  12.000 ha  of fertile  earth .

W hen P residen t T ito congratu lated  the  
builders and th e  constructors of th e  hy­
drosystem , he had  a speech also about 
th e  fulfilling of economic and social re ­
form . He laid  g rea t stress upon special 
a tten tion  to  th e  com pletition of th a t we 
already  have  to  m ake our fu tu re  produc­
tio n  still b igger and better. W hich m eans, 
we have to  use th e  available funds in  the 
firs t place fo r m odernization and recon­
struction, fo r th e  building of new  things, 
except for sources of pow er w hich will 
have to  wait. Today w e need m eans espe­
cially fo r th e  m odernization of th e  indus­
try.

FOR OUR PHILATELISTS

WHAT NEW STAMPS WE WILL GET 
THIS YEAR

A t th e  request of m any of our subscri­
bers w e a re  going to  advertise new s for 
philatelists periodically, to  aquain t th e  
readers about all news in  connection w ith  
Y ugoslav stam ps. Today w e advertise  the 
program e of th is y ear’s series of Yugo­
slav stam ps.

F our stam ps w ith  the  m otifs of the loth 
Olympic W inter Games w ith  values of 
0.50, 1.2 and 5 D inars w ere prin ted  in  
February .

A t th e  end of A pril stam ps in  th e  value 
of 0.50, 1.50, 2, 3 and  5 D inars w ere p rin ­
ted. The m otifs are  reproductions of icons 
of th e  M iddle Ages from  old historically 
in teresting  m onasteries in  Yugoslavia. In  
May, fo r the  Day of Youth, a series about 
the  field of fauna will be printed. The 
m otifs in  six values w ill rep resen t th e  
song-birds living in  Yugoslavia.

In  Ju n e  w e w ill get a series p rin ted  in  
honour of th e  Olympic Games in  Mexico. 
The stam ps in  6 d ifferen t values w ill de­
pict several kinds of sport, w hich w ill be 
represen ted  a t  th e  Olympic Games.

In  Septem ber th ere  w ill be a series w ith  
0.50, 1, 1.50, 2, 3 and 5 D inars. The m otifs 
rep resen t Yugoslav national heroes.

In  O ctober a m em orial stam p fo r the 
h u n dred th  ann iversary , of N ational The­
a tre  of Beograd w ill be published.

In  N ovem ber th e  seventh series of 
stam ps under the  title  »Yugoslav A rt 
Through th e  Ages« w ill be prin ted . The 
stam ps a t 0.50, 1 , 1.50, 2, 3 and 5 D inars 
w ill rep resen t reproductions of th e  w orks 
our artists th e  18th and 19th centuries.

In  D ecem bre a special stam p fo r the 
H um an R ights Day w ill be prin ted .

Besides these special stam ps regu lar 
stam ps w ere p rin ted  w ith  a p o rtra it of 
P resident T ito w ith  values of 1.20, 2.50, 2, 
5.10 and 20 Dinars.

In  N ovem ber we w ill be able to  buy 
stam ps in  th ree  series fo r th e  postage on 
New Y ear greetings.



R A S T  S  L O V  E  X  S  K  E  G  A  K N J I Ž N E G A  J E Z I K A  
V  N  V I I I .  S T O L E T J E  J E  T E S N O  P O V E Z A N A  

Z  R A Z S V E T L J E V A N J E M  P R E P R O S T E G A  Č L O V E K A

Slovenska knjižna beseda, ki se je konec XVII. in v  začetku 
XVIII. stoletja oblikovala po zakonih baročnega slogovnega razpolo­
ženja predvsem v zvrsti cerkvene pridige in pobožnih premišljevanj, 
je morala v  XVIII. stoletju zaradi drugačnih nalog tiskane besede 
ubrati tudi drugačno razvojno pot.

Razsvetljeno stoletje, kakor ga tudi imenujemo zaradi teženj raz- 
svetiti prebivalstvo1, je pri nas na prvem mestu zahtevalo, da naj bo 
knjiga namenjena predvsem množicam preprostih ljudi, naj jih nauči 
brati in pisati in oboroži s potrebnimi vednostmi. Razumljivo je. da 
morajo biti takšne knjige napisane v drugačnem jeziku kakor pridige 
ali pobožna premišljevanja. Jezik teh knjig mora biti stvaren, nepo­
sreden in preprost. In vendar obenem tudi dovolj izbran, da bo knjiž­
na beseda bralca pritegovala tudi po tej lastnosti. Poudariti je treba 
ob tem, da so bile to že posvetne knjige in za vsakdanje branje in 
pouk. Niso pa bile šele te knjige prvi slovenski posvetni tiski, na­
menjeni v  širšem obsegu slovenskemu prebivalstvu'. Sredi XVIII. sto­
letja so namreč objavljali cesaričine določbe, tako imenovane patente, 
tudi v  jeziku slovenskih dežel. Posebno pri tem je, da so prevajali za 
vsako deželo posebej — in morda je tudi ta posebnost spodbujala 
tudi k pisanju drugih del v jeziku slovenskih pokrajin. Osrednjemu 
knjižnemu jeziku so bili namreč zvesti predvsem na Primorskem in 
Koroškem — tam so pisali po svoje le nekatere besede in oblike —, 
medtem ko so na Štajerskem hoteli ustvariti sredi 18. stoletja svoj 
jezik, ki bi se od osrednjega, kranjskega, razlikoval tako, kot se raz­
likujeta pač oba govora. Ker takrat še ni bilo slovenskih šol, pa tudi 
ne drugih sredstev, s katerimi bi se v slovenskih deželah morala širiti 
enotna knjižna beseda, je seveda takšna pokrajinska potreba po lju­
dem bližjem knjižnem jeziku ob že omenjenih nalogah razsvetljenega 
stoletja lažje napredovala.

Toda prav v takšnih razmerah je razumljivo, da je bila čedalje 
bolj živa potreba po sodobnejših slovarjih in slovnicah, iz katerih 
naj bi se ljudje naučili pravil kulturne knjižne besede. Do srede 
XVIII. stoletja so bile na voljo samo različne izdaje Bohoričeve slov­
nice, Meglserjevo besedno gradivo, ki je ravno tako kot slovnica na­
stalo v XVI. stoletju in nekaj rokopisnih slovarjev. Konec 18. stoletja 
pa smo dobili več slovnic in dva slovarja, več gradiva pa je ostalo 
v rokopisu. Velik razcvet v primerjavi s prejšnjo počasno rastjo!

Jezik, ki so ga popisovale slovnice, se je po zunanji podobi v 
marsičem razlikoval od jezika protestantov. Kakor je bil nekdanji 
jezik slovenskega središča na zunaj vsaj deloma obarvan bolj do­
lenjsko, je do konca XVIII. stoletja prevladala gorenjščina.

Kako se je zunanja podoba jezika v  dvesto letih spremenila, lepo 
vidimo, če primerjamo odlomek prvega, Dalmatinovega prevoda sve­
tega pisma z Japljevim. Čeprav je bila že Trubarjeva beseda zapi­
sana v  ljubljanskem središču, je bilo v tem jeziku vendarle nekaj 
nadiha, ki nas spominja na Dolenjsko. Primer iz Dalmatinovega pre­
voda svetega pisma to zgovorno kaže:

— Mošta tudi nedevajo v stare Mihuve, sicer se Mihuvi razdero, 
inu Mošt se prelije, inu ti Mihuvi konec vzamo: temuč Mošt devajo 
v nove Mihuve, taku se obadvuje ohrani.

Japelj je to seveda drugače napisal:
— Noviga vina tudi ne devajo v stare mehove, sicer mehovi počio, 

inu vinu vun steče, inu mehovi konec vzamejo. Temuč novu vinu 
devajo v nove mehove, inu obaduje se ohrani.

Seveda ne gre tu samo za na prvi pogled vidne razločke v zuna­
nji podobi in tudi ne za spoznanje, da je prehodil jezikovni razvoj 
v dveh stoletjih dolgo pot in da se je pri tem seveda tudi zlikal in 
izbrusil. Ugotoviti je namreč treba, da izvira razloček v  marsičem 
tudi iz drugačnega slogovnega razpoloženja, ki se kaže pač tudi v 
izbiri izrazov in besedja. Umerjeno in skoraj strokovno natančno be­
sedje drugega slovenskega prevoda svetega pisma je bilo namreč 
izbrano v slogovnem razpoloženju, ki mu pravimo klasicizem. Ne le 
besedje — tudi stavčne zveze so v tem novem razpoloženju umirjene 
in se žlahtno zlivajo v novo zgradbo najsi pripovednih zvrsti ali

Breda Pogorelec

^ B l . O V  e n š č i  n  e

V  P O T O V A L N E M  E R A D E

Dedek se je  odločal, da si m o ra ta  pred  jesenjo1 z Ellen ogle» 
dati še D ubrovnik.

»Ellen,« p rav i dedek, »h K om pasu grem . P rip rav i se, v  p o ­
nedeljek  se odpeljeva.«

»Da se le  ne  prem isliš!« je  rek la  Ellen.
Toda dedek se ni prem islil. Še istega dne je  odšel v  posloval­

nico potovalnega urada.
»Prosim ?« vpraša  dekle za pultom , n ad  ka te rim  so visele 

vabljive fo tografije  plaž, sončnih otokov in  slikovitih  mestec.
»Za p rihodn ji teden  bi rezerv iral kabino z dvem a posteljam a, 

od R eke do Splita, dve lad ijsk i vozovnici in  dve k a r ti za bra>- 
v lak  od L jub ljane  do Reke, p rv i razred.«

»S ka te rim  brzovlakom  želite  potovati, z ju tra j, opoldne ali 
zvečer?«

»N ajrajši bi se peljal zgodaj z ju tra j, ko  še n i tak o  vroče,« 
je  rekel dedek.

»Dobro. V lak odpelje ob petih  dvajset, ob sedm ih deset ste 
n a  Reki, na  lad jo  boste čakali sam o poldrugo1 uro.«

»Rad b i še sobo v  D ubrovniku, za teden  dni.«
»Z eno a h  z dvem a posteljam a?«
»Z dvem a, prosim,, in  po m ožnosti s kopalnico1.«
»Prav, ju tr i  lahko  p ride te  po1 vozovnice in  po nakazilo  za 

sobo.«
»M orda im ate  kakšen  vodič po Dalm aciji?«
»To boste dobili v  vsakem  kiosku a li v kn jigarn i. P ri nas 

im am o sam o prospekte, jih  želite?«
»Hvala, in  na  svidenje,« se je  poslovil dedek.

S L O V E N E  F O B  YOU
Arranged by Kada Vltorovlt

A T  T H E  T R A V E L I N G  A G E N C Y

G randfa ther decided to  take  Ellen to  see D ubrovnik  before 
the  fall. -

“E llen,” g ran d fa th er said, “I ’m  going to  Kom pas. G et ready, 
we’re  leaving on M onday.”

“Ju s t don’t  change your m ind ,” said Ellen. G randfa ther did 
no t change h is  m ind, though. T h a t very  day  he  w en t to  the  
T raveling Agency.

“W hat can I do fo r you?” , asked th e  g irl behind th e  counter 
above w hich th e re  w ere hanging photographs of beaches, sunny 
islands and p icturesque little  towns.

“I’d like to  reserve a tw o-berth  cabin from  R ijeka to  Split,- 
tw o tickets fo r th e  sh ip  an d  tw o first-class ra ilroad  tickets from  
L jub ljana to  R ijeka.”

“W hich express tra in  do you w an t to  take, th e  m orning, 
afternoon or evening tra in ? ”

“I’d like to  trav e l early  in  the  m orning w hen  i t ’s no t so hot 
ye t” , said grandfather.



“Good. The tra in  leaves a t  5:20 and arrives a t  R ijeka a t  7:10. 
You’ll have to  w ait only fo r  a n  ho u r and a  ha lf fo r th e  departu re  
of the  ship.”

“Then I’d like to  book a  room, in  D ubrovnik  fo r one w eek.” 
“Single o r  double?”
“A double room, please, w ith  a p riva te  bathroom  if possible.” 
“O. K., you can come fo r th e  tickets an d  th e  assignem ent for 

the room  tom orrow .”
“Do you have any  guide books to  D alm atia?”
“You can get th a t a t  an y  new sstand or in  a  bookshop. We 

have only prospectuses; do you w an t some?”
“Yes, thanks, and  so long” , g ran d fa th er said w hen he  took 

leave.
V E R B

G e n e r a l it ie s
The Slovene verb shows in its structure and form great variances. 

Although we do not divide our verbs into regular or weak and irre­
gular or strong verbs there are certain phenomena that indicate a 
similar classification. Yet the great majority of verbs show complete 
regularity in reference to the construction of the present tense, the 
infinitive and the active past participle.

1st Pers. Pres. T. Infinitive Ac. Past Part.
del-a-m del-a-ti del-a-1 to work
hval-i-m hval-i-ti hval-i-li to praise
dvig-ne-m dvig-ni-ti dvig-ni-1 to lift
kup-uje-m kup-ova-ti kup-ova-1 to be buying

This regularity is not to be found in a small percentage of verbs
although they, too', appear in certain distinctive types:

pad-e-m pas-ti pad-e-1 to fall
plet-e-m ples-ti plet-e-1 to knit
tec-e-m te-či tek-e-1 to run
striz-e-m stri-či strig-e-1 to shear, cut
umr-e-m umr-e-ti umr-1 to die
pis-e-m pis-ar ti pis-a-1 to write
drz-i-m drž-a-ti drž-a-1 to hold

The former, large group of verbs is still open, i. e. it continually 
absorbs and forms new verbs (e. g. atomizir-a-m, atomizir-a-ti, ato- 
mizir-a-1, to atomize). The latter, old Slavic, verbs of the smaller 
group are however the most common and used Verbs in the language.

LE SLOVÈNE A VO TRE PO R T É E
Adapté par Viktor Jesenik

AIT B C R E A I I  D E  V O Y A G E S

Le g rand-père (se) décida qu’avan t l’autom ne ils devaient, 
Hélène et lui, v isite r encore D ubrovnik.

«Hélène,» d it le g rand-père, «je vais à Kompas. Prépare-to i, 
nous partons lundi.»

«Pourvu que tu  ne  changes pas d’avis!» d it Hélène.
Mais le  g rand -père  ne  changea pas d’avis. Le jou r m êm e il 

s’en alla  au  bureau  de voyages.

«S’il vous plaît?» dem anda la jeune fille derrière  le  comptoir, 
au-dessus duquel é ta ien t suspendues de séduisantes photogra­
phies de plages, d ’îles ensoleillées e t de p ittoresques petites villes.

«Pour la  sem aine prochaine je  voudrais réserver une cabine 
à deux lits, de Ri jeka à Split, deux billets de bateau  e t deux 
billets pour l’express de L jub ljana  à R ijeka, p rem ière classe.»

«P ar quel express désirez-vous voyager, le m atin , à m idi ou 
le  soir?»

« J’aim erais le  m ieux voyager tô t le  m atin , quand il  ne fa it 
pas encore si chaud,» d it le  grand-père.

«Bien. Le tra in  p a r t à cinq heures vingt, à sep t heures dix 
vous êtes à R ijeka, vous a tten d rez  le  ba teau  seulem ent une heure 
et demie.»

« J ’aim erais encore une cham bre à D ubrovnik, pour une 
semaine.»

«A un  ou à deux lits?»
«A deux  lits, s’il vous plaît, e t si possible avec salle de 

bains.»
«Bien, dem ain vous pouvez ven ir chercher les billets et 

l’ordre p ou r la  chambre.»
«Vous avez p eu t-ê tre  quelque guide à trav ers  la  Dalm atie?»
«Vous obtiendrez cela dans chaque kiosque ou dans une 

librairie. Chez nous, nous avons seulem ent des dépliants, en 
désirez-vous ?»

«Merci, e t . au  revoir,» d it le  g rand-père en p ren an t congé.

L E  V E R  El! E

G é n é r a l ité s

Tout comme dans les autres langues européenne®, le verbe Slo­
vène est, par sa formation et par ses formes, le chapitre le plus varié 
de la grammaire. Pour notre verbe, nous ne parlons pas ordinaire­
ment de verbes régulières et irréguliers, ni même de verbes faibles 
et forts, bien que nous y pressentions une répartition analogue. Si 
nous examinions les milliers de verbes Slovènes, nous constaterions 
que la grande majorité d’entre .eux montre, dans le rapport récipro­
que des formes, une parfaite régularité:

Présent
del-a-m
hval-i-m
dvig-ne-m
kup-uje-m

Infinitif
del-a-ti
hval-i-ti
dvig-ni-ti
kup-ova-ti.

Participe passé
del-a-1
hval-i-1
dvig-ni-1
kup-ova-1

et un pourcentage insignifiant de verbes qui ne montrent pas de telles 
régularités:

pad-e-m pas-ti pad-e-1
plet-e-m ples-ti plet-e-1
tec-e-m te-či tek-e-1
striž-e-m stri-či strig-e-1
umr-e-m umr-e-ti umr-1
piš-e-m pis-a-ti pis-a-1
drž-i-m drž-a-ti drž-a-1

Nous pouvons cependant resserrer en quelques types aussi cette 
partie bien moindre des verbes. Bien que le premier groupe impor­
tant des verbes soit ouvert et reçoive sans cesse et forme des verbes 
nouveaux (atomizir-a-m, atomizir-a-ti, atomizir-a-1), les vieux verbes 
slaves du groupe mort font partie des verbes les plus quotidien® et 
les plus fréquents de la langue.



L E S  SIOL E L L E S

POUR NOS PHILATÉLISTES 
QUELS NOUVEAUX TIMBRES 

AURONS-NOUS CETTE ANNÉE?

S ur le  désir exprim é p a r  de nom breux 
abonnés, R odna g ru d a  publiera  aussi pé­
riodiquem ent une  ru b riq u e  pour les phi­
latélistes, dans laquelle nous inform erons 
nos lecteurs de toutes les nouveautés dans 
le dom aine des tim bres yougoslaves. A u­
jou rd ’hu i nous publions le  program m e, à 
savoir quelles séries de tim bres nous au­
rons cette année en Yougoslavie.

En février, nous avons obtenu des tim ­
bres en 4 valeurs (0.50, 1, 2 e t 5 dinars) 
avec des m otifs des X es Jeux  olym piques 
d’hiver.

F in  av ril ont p a ru  en 6 valeurs des 
tim bres avec les reproductions des icônes 
m édiévales des anciens m onastères h isto­
riquem ent renom m és de Yougoslavie. Ces 
tim bres ont p a ru  dans les valeurs de 0.50, 
1, 1.50, 2, 3 et 5 dinars.

En mai, pour le  jo u r de la  jeunesse, 
p a ra îtra  la  septièm e série du dom aine de 
la faune. Les m otifs en six  valeurs rep ré­
sen teron t les oiseaux chanteurs qui v ivent 
en Yougoslavie.

En ju in , nous aurons une  série consacrée 
aux  Jeu x  olym piques sportifs du  Me­
xique. Ces tim bres en 6 valeurs rep ré­
sen teront diverses espèces de sports qui 
seront représentés aux  jeux  olympiques.

En septem bre, nous aurons une série 
de tim bres à 0.50, 1, 1.50, 2, 3 et 5 dinars, 
avec les p o rtra its  des héros nationaux  
yougoslaves.

En octobre p a ra îtra  u n  tim bre  commé­
m oratif à l ’occasion du centenaire du théâ­
tre  na tional de Belgrade.

En novem bre, nous aurons la  septièm e 
série de tim bres avec pour titre : L’a rt 
yougoslave à trav ers  les siècles. Les tim ­
bres dans les valeurs de 0.50, 1, 1.50, 2, 3 et 
5 dinars p résen teron t les reproductions des 
oeuvres d’a r t  de nos pein tres des 18e et 19e 
siècles.

En décem bre p a ra îtra  un  tim bre  spécial 
à l’occasion de la  Jou rnée  des droits de 
l ’homme.

A côté de ces tim bres d’occasion ont 
paru  dans le p rem ier trim estre  en édition 
régulière  les tim bres avec le p o rtra it du 
président T ito  en valeurs de 1.20, 2.50, 2, 
5, 10 et 20 dinars. En novem bre p a ra îtra

aussi en tro is valeurs une série de tim bres 
pour l’affranchissem ent des le ttres de 
voeux du  Nouvel An.

LES PREMIÈRES ASCENSIONS SUR 
LE TRIGLAV — IL Y A DÉJÀ 190 ANS

Bien que nous célébrions cette  année le 
75e ann iversa ire  de la  Société slovene 
d’alpinism e, l’alpinism e Slovène est beau­
coup plus ancien. D ans dix ans, nous cé­
lébrerons déjà le  b icentenaire de l’in stan t 
où les prem iers Slovènes ont fa it l ’ascen­
sion du Triglav. C’é ta ien t les guides de 
m ontagne de Bohinj L uka Korošec, S tefan  
Rožič e t M atevž Kos qui, le  26 août 1778, 
am enèren t au  som m et du T rig lav  le chi­
ru rg ien  Lovrenc W illom itzer de S ta ra  F u­
žina. Le vicaire de Bohinj Ivan  Žvan 
fondait déjà en 1872 la  société des »Amis 
du Triglav«. Le prem ier refuge alpin dans 
nos m ontagnes fu t ouvert déjà en 1871. 
La fondation  de la  p rem ière  société Slo­
vène d ’alpinism e fu t en prem ier lieu  un  
grand  acte patrio tique. Les germ anophiles 
s’appropria ien t to u t alors chez nous, m êm e 
nos m ontagnes. Lorsqu’au cours de l’été 
1892, les alpinistes Slovènes H auptm an, 
K orenčan et Škof f iren t l ’ascension du 
Stol, ils constatèren t avec indignation 
qu’il y  avait plein d’inscriptions allem an­
des dans nos m ontagnes. Les clubs alpins 
allem ands e t autrichiens constru isaient des 
chalets e t érigeaient des inscriptions. Ces 
tro is alpinistes fu re n t les prem iers instiga­
teu rs de la  fondation  de la  société Slovène 
d’alpinism e, qui fu t fondée le  27 fév rier 
1893 dans les locaux d’u n  vieil hôtel de 
L jubljana, chez Malič.

C’est ainsi que commença la  lu tte  or­
ganisée pour les m ontagnes Slovènes. Ce 
fu t particu lièrem ent la  lu tte  contre l ’Al- 
penverein austro-allem and, qui procla­
m ait le Triglav comme le dern ier gardien  
du germ anism e su r la  voie m enan t à 
l’A driatique. Le curé de Dovje, Jakob 
Aljaž, prouva b ien tô t résolum ent à qui est 
le  Triglav.

De la  com m une de D ovje il acheta  pour 
un  flo rin  le  te rra in  au  som m et du T rig lav  
et en août 1895 i l  y  érigea à ses propres 
frais une to u r en fer, excellem ent équipée. 
Elle avait m êm e deux réchauds et un  ba­
rom ètre.

Les A llem ands exigèrent qu’on dém olît 
la  to u r et qu’on infligeât à A ljaž une

am ende de m ille florins. U n procès s’en­
suivit, m ais A ljaž le gagna et plus ta rd  il 
f it cadeau de la  to u r à la  Société Slovène 
d’alpinism e. On préd isa it que la  to u r qui 
porte  le  nom  du curé Aljaž, sera it ren ­
versé p a r les prem ières tem pêtes de l ’hi­
ver. Il résista  cependant. Il se tien t encore 
au jou rd ’hu i e t le  T riglav est devenu le 
sym bole du slovénism e e t il est au jou rd ’hui 
aussi p artie  constituan te  des arm oiries de 
no tre  république.

NOUS CONSTRUIRONS LA CITÉ 
UNIVERSITAIRE DE BENGAZI

Dans la  ville libyenne de Bengazi on a 
signé un  accord en tre  l ’en treprise  d’affa i­
res yougoslave U nion Engineering de Bel­
grade et les rep résen tan ts de l ’U niversité 
en construction à Bengazi. En concurrence 
de dix en treprises d ’Italie, France, Tchéco­
slovaquie, Pologne e t Roum anie, l ’o ffre la 
plus favorable fu t celle de l ’en treprise  
yougoslave, qui a ainsi assum é la con­
struction. A Bengazi, elle constru ira  sur 
une  superficie de 2000 m ètres carrés les 
édifices des facultés de d ro it e t des scien­
ces économiques, l’académ ie d’art, une 
bib lio thèque et divers ouvrages auxiliaires. 
La valeur de tous les trav au x  est de 40 
m illions de dollars.

C’est ju squ ’ici le con trat le  plus im ­
p o rtan t conclu p a r une en treprise  yougo­
slave pour des trav au x  d’investissem ents 
à l’étranger.

UNE GRANDE MANIFESTATION 
TOURISTIQUE SUR LA DRAVE

En m ars se sont rencontrés à M aribor 
les m aires de villes des tro is E tats baignés 
p a r la  D rave: l’A utriche, la  H ongrie, e t la 
Yougoslavie, qui partic iperon t à une 
g rande m anifestation  de cette année sur 
la  D rave — la  »rancarija«, dans la  période 
du 28 ju in  au  3 ju illet. A ux en tretiens avec 
les rep résen tan ts du comité d’organisation 
cen tral ont collaboré: le  m aire  de Villach, 
Jože Resch, le  -suppléant du m aire  de 
Graz, le dr. Edler, de la  H ongrie le  vice- 
p résiden t du com itat de Somogy, Sasija- 
noš, le  p résident de l’arrondissem ent de 
Barcz, K ristian  Ferenc, e t les présidents 
des assem blées com m unales de M aribor, 
de P tu j e t de V araždin.

A la  caravane de cette année su r la  
D rava partic iperon t 7 radeaux  e t 40 »rane«.



Pour la  p rem ière  fois cette  année, la  cara­
vane des radeaux  su r la  D rava sera accom­
pagnée aussi d ’une  caravane su r te rre  
ferm e de 500 autom obiles e t d ’un  rallye 
aérien, auquel partic iperon t les av iateurs 
sportifs touristiques de 6 pays.

P our cette  m anifestation  touristique 
particu lière  qui fu t une  réussite  l ’an der­
nier, et qui sera organisée dans u n e  bien 
plus g rande é tendue cette  année, règne 
un très grand  in té rê t aussi parm i les 
touristes étrangers. Les touristes de 10 
pays européens ont annoncé leu r partic ipa­
tion; nos ém igrés du C anada et des U.S.A. 
y v iendront aussi.

LE CENTENAIRE DU PREMIER 
QUOTIDIEN SLOVÈNE

C’est le  2 avril 1868 que paraissait à 
M aribor le  p rem ier num éro  du »Slovenski 
narod« (La N ation Slovène). Ce jub ilé  fu t 
m arqué p a r de nom breuses solennités à 
M aribor, où le quotid ien  p a ru t les cinq 
prem ières années.

Les journalistes y célébrèren t ce cente­
naire  du 4 au 7 avril. U n plenum  de la 
Fédération  des journalistes de Yougoslavie 
s’y tin t et l ’on y  d iscuta du rôle et de la 
situation  de la  presse dans no tre  société.

Le 5 avril on inaugura  à l’Hôtel de ville 
une exposition de »La N ation Slovène« à 
sa fondation, ¡ainsi qu’une exposition de 
photographies des reporters-photographes.

S ur la  m aison où pendan t 2 ans tra ­
vailla la  rédaction du journal dirigée par 
A nton Tomšič e t l ’écrivain Josip Jurčič, 
su r la  place actuelle de Slomšek, on dé­
couvrit une plaque com m ém orative.

Dans la  Salle Union de M aribor eu t lieu 
une académie, à laquelle p a rlè ren t le  p ré ­
sident de la  Conférence de l ’A lliance So­
cialiste de Slovénie, Janez V ipotnik, e t le 
président de l’Association des journalistes 
Slovènes, M ilan Pogačnik.

Le soir, il y  eu t un  bal des journalistes 
avec la  partic ipation  de nom breux hab i­
tan ts de M aribor e t des délégations des 
journalistes d’Italie, de H ongrie e t d ’A u­
triche.

LE CLUB DES JEUNES DTDRIJA
Id rija  est une  des rares villes Slovènes 

qui a it un  très beau club des jeunes. Evi­
dem m ent nous ne  devons pas juger de ce 
club p ar son aspect extérieur, car c’é ta it

autrefois u n  en trepô t de céréales. Ce n ’est 
que lorsqu’on est au  club qu’on reconnaît 
que les jeunes d ’Id rija  ont fa it d ’un  gre­
n ie r une salle m agnifique, b ien  am énagée 
avec l’a ide  de la  m ine de m ercure et de 
quelques au tres entreprises. Nous pouvons 
d ire sans hésite r que c’est au jou rd ’hu i la 
plus belle salle d ’Idrija , e t aussi ailleurs 
il y en a peu  d’aussi belles.

Il n ’est donc pas é tonnan t que la  salle 
est pleine to u te  la  journée: le  m atin  s’y 
tien n en t des réunions diverses, l’après- 
m idi, ce sont les jeunes d’Id rija  qui 
l’occupent. Ce d u b  a  m ain ten an t 265 
m em bres, et leu r nom bre croît constam ­
m ent. La discipline dans le club est exem ­
plaire. Dans les locaux il est défendu de 
fum er e t dans le p e tit bu ffe t on ne sert 
que des boissons non alcooliques.

Evidem m ent, les jeunes organisent dans 
le u r club tou te  une série de m anifestations 
in téressan tes e t instructives, diverses con­
férences, des expositions, des soirées litté ­
ra ires e t m usicales e t autres. Ils ont aussi 
une école de danse, la  com m une a égale­
m ent m is à leu r disposition u n  pro jecteur 
de cinéma, avec lequel ils v isien t fréquem ­
m ent les villages environnants. A l’avenir, 
les jeunes d ’Id rija  ont l ’in ten tion  d’etendre 
encore leu r activ ité: ils organiseront une 
série de m anifestations de d ivertissem ent; 
ils pensent encore é larg ir leurs locaux et 
am énager une cham bre no ire  pour le 
photo-club, un  a telier de pein ture, u n  local 
pour leu r p ropre  station  émetrdce de radio 
et un  local plus grand  pour les expositions 
perm anentes e t les rencontres.

UN PIQUE-NIQUE AU CHATEAU 
DE VALVASOR

P arm i les m anifestations de cette anée, 
auxquelles seron t inv ités en  particu lier 
aussi nos ém igrés qui v iennent en visite, 
se range égalem ent le  p ique-n ique de Val­
vasor, au  château rom antique de Bogen­
sperk près de Litija. Le pique-nique, au­
quel on ad jo indra un  agréable program m e 
culturel e t de d ivertissem ent, sera  organi­
sé p a r  le bureau  de tourism e de Litija. 
La m anifestation  au ra  lieu  le  p rem ier ou 
le deuxièm e dim anche de juillet, nous en 
com m uniquerons la  date  exacte u ltérieu ­
rem ent.

Le château de Bogensperk est encore 
bien conservé; il est entouré d’un  ja rd in

et de vastes pelouses, où les excursion­
nistes trouven t assez de cons agréables 
pour le  repos e t la jouissance du m agnifi­
que paysage de la  vallée de la  Save. De 
devant le château on a une  vue splendide 
su r la Basse et la  H aute Carniole.

Bogensperk fu t acheté en 1672 p ar le 
célèbre h istorien  Janez V ajk art Valvasor, 
né à S ta ri trg  à L jubljana. Son m onum ent 
se trouve devan t le  m usée national. L’oeu­
vre la plus im portan te  de V alvasor est le 
liv re  «La gloire du duché de Camiole», 
p a ru  en 1689. C ette oeuvre qui contient 
des notes h istoriques précieuses su r la  vie 
en nos lieux il y  a 300 ans, com prend 
q u a tre  volum es im portan ts avec 3320 pa­
ges et 533 illustrations. Valvasor l’écrivit 
à Bogensperk, où il avait aussi une  précie­
use bibliothèque. Lorsqu’il tom ba dans 
l’indigence, il du t to u t vendre, à la  fin  
aussi le château de Bogensperk, dont il 
se sépara difficilem ent.

Bien des choses à Bogenšperk rappel­
len t encore son célèbre ancien proprié ta i­
re, l’historien  Valvasor, qui est m ort en 
1693 à K rško et qui repose au  ceveau du 
château de M edija près de Zagorje.

Veno Pilon, p ien tre  slovène connu vi­
van t à Paris, publia aux  Editions de Jean  
Vodarne (qui est aussi d ’origine Slovène) 
un  liv re  d ’une présen tation  originale 
«L’oracle des peintres». Le liv re  est im pri­
mé su r du papier d ’em ballage b run  et il 
contient plus de 130 aphorism es et figures 
de Pilon en vers su r  un  nom bre tou t aussi 
grand  de peintres. A la fin  de ce livre 
inhab ituel de contenu e t de form e, Veno 
Pilon annonce l ’édition française de son 
livre autobiographique «Sur le bord», paru  
il y  a quelques années en slovène (Na 
robu), puis un  recueil de poèmes Slovènes, 
qui lu i fu ren t inspirés p a r  P aris (Le pavot 
rouge pour Paris) et un  recueil de la 
poésie slovène des débuts à nos jours 
dans le liv re  «Même un  p e tit peuple chan­
te».



N O T I C I A S

FESTIVAL DE LA CANCION 
ESLOVENA EN TRIESTE

El sábado 23 y el domingo 24 de marzo 
tuvo luga ren  Trieste, el festival de la  can­
ción eslovena. Estos dos días fueron días de 
fiesta p a ra  los hab itan tes eslovenos de 
Trieste. D uran te  el festival, actuaron  die­
ciocho coros de Trieste, Gorica y  localidad­
es venicas. El concierto fue organizado por 
la  U nión C ultu ral eslovena y a su im pulso, 
los coros recopilaron, estudiaron y  can­
ta ro n  num erosas viejas tradicionales can­
ciones eslovenas. La preocupación po r el 
fu tu ro  del canto coral esloveno dio lugar 
a u n  hecho m ucho m ás significativo. En 
los últim os tiem pos han  actuado exitosa­
m ente, coros in fan tiles surgidos por in icia­
tiva  de la  Sociedad de Música. E n tre  los 
quinientos can tan tes que actuaron  duran te  
los dos conciertos se encontraban m ás de 
cien niños y  jóvenes de T rieste, Opčin, 
D evina y  N abrežine y  el coro juven il fe­
m enino dela Sociedad de Música.

La actuación de estos coros in fan tiles y 
juveniles, conjuntam ente con los coros de 
adultos es m uestra  elocuente de que los 
esfuerzos de la  Sociedad de M úsica y  la 
Unión C ultu ral eslovena en Trieste y Go­
rica, no son vanos. Esta nueva generación 
represen ta  una  g ran  esperanza fu tu ra  para  
la  conservación de la  rica trad ición  coral 
eslovena.

190 ANOS DE LOS PRIMEROS 
ESCALAMIENTOS DEL TRIGLAV

Si b ien  este año festejam os los 75 años 
de la  fundación de la Sociedad alp in ista 
eslovena, el alpinism o esloveno es m ucho 
m ás antiguo. D entro de diez años se cum ­
p lirán  docientos, desde que los prim eros 
eslovenos conquistaron la  cum bre del T ri­
glava. Éstos fueron: L uka Korošec, Este­
ban  Rožič y M atías Kos de Bohinj quienes 
el 26 de agosto de 1778 jun to  con el Dr. 
Lorenzo W illom itzerja de S ta ra  Fužina 
llegaron a la  cum bre del Triglava. El vi­
cario Ivan Zvan en el año 1872, fundó el 
club »Amigos del Triglava«. El p rim er re­
fugio alpino en nuestras m ontañas fue 
construido ya en el año 1871.

La fundación de la  Sociedad alp inista 
eslovena representó  u n a  gran  acción pa­
triótica. Los sim patizantes de los alem anes 
ya en aquel entonces se apropiaban de

todo, tam bién  de nuestras • m ontañas. 
Cuando d u ran te  el verano de 1892 los al­
p inistas eslovenos H auptm an, K orenčan y 
Škof, llegaron a la  cum bre del Stol, con 
indignación encontraron  en nuestras m on­
tañas num erosas inscripciones en alem án. 
Las sociedades alp in istas alem anas y aus­
tríacas construyeron refugios y colocaron 
inscripciones. Estos tres  alpinistas fueron  
los prim eros que im pulsaron a  la  creación 
de la  Sociedad alp in ista eslovena la  cual 
fue fundada el 27 de febrero  de 1893 con 
sede en el viejo hotel de L jubljana »Ma­
lič«.

En ese entonces comenzó la  lucha por 
las m ontañas eslovenas en especial, con la 
Sociedad alem ano-austríaca »A lpenverai- 
nom« que proclam ó al T riglava como el 
ú ltim o pun to  estratégico alem án en la  ru ta  
que conduce al A driático. El sacerdote 
Jacobo Aljaž de D ovjega ráp idam ente 
dem ostró de quien es el Triglava. En la 
cantidad de un  florín, compró u n  solar en 
la  cum bre del T riglava y en agosto de 1895 
instaló en ella una  to rre  de h ie rro  exce­
len tem ente equipada.

Los alem anistas exigieron que la to rre  
fuera  dem olida y  A ljaž m ultado  en la  
sum a de m il florines. A ljaž ganó el p ro­
ceso judicial y  m ás ta rd e  regaló la  to rre  a 
la  Sociedad alp inista eslovena. A  la  torre, 
que lleva el nom bre de Aljaž, le pronos­
ticaron que la  derrum barían  los prim eros 
huracanes invernales. Esto no sucedió. Se 
conserva aún  hoy día y  el T riglava se con­
v irtió  en el Símbolo esloveno y  form a 
p a rte  del escudo de la  República de Eslo- 
venia.

ENCUENTRO DE BRIGADAS 
EN OTOCEC

A fines de m arzo se reunieron  en Otočec 
in tegran tes de las brigadas que construye­
ron carreteras, p ara  fes te ja r el décimo 
aniversario  de estas obras.

D uran te  los tres días que viv ieron en 
este lugar, pudieron com probrar con sus 
propios ojos, que significa la  carre tera  
p ara  los hab itan tes de Dolenjska. Esta 
carre tera  aum entó el tu rism o en esta 
región eslovena. H asta ese entonces las 
te rm as e ran  la  única atracción turística  de 
la  zona. El tu rism o comenzó a desarro llar­
se luego de que, po r - la  nueva carre tera  
asfaltada, c ircularan  los prim eros autom ó- 
biles desde L jubljana a Zagreb.

Hace quince años Otočec era  un  castillo 
casi en ru inas. Hoy día es u n  hotel conoci­
do por los tu ris tas  locales y extranjeros. 
C uenta con 176 camas, 560 asientos p ara  
huéspedes y  500 m ás en las terrazas.

El año pasado contaron con 17 m il tu ­
ristas ex tran jeros, m ás de 12 m il locales 
y  4 m il huéspedes en el cam pam ento. Las 
ganancias alcanzaron la  sum a de cinco 
millones de nuevos diñares. El m érito  
corresponde a las carre teras que traen  
tu ris tas  a Otočec, D olenjska y  las term as 
de Š m ar je ta  y Čatež.

CONSTRUIREMOS UNA CIUDAD 
UNIVERSITARIA EN BENGALA

En la  ciudad de Bengala, Libia, fue 
firm ado u n  convenio en tre  los rep resen­
tan tes  de la  U nión de Ingenieros de Bel­
grado y  la  U niversidad de Bengala. En la 
licitación partic iparon  em presa construc­
toras de Italia, F rancia, Checoslovaquia, 
Polonia y  R um ania. A ceptada fue la  p ro­
puesta  de la em presa yugoslava e inm edia­
tam en te  ésta tom ó a  su cargo las obras 
de construcción. En B engala sobre una 
superficie de 2000 m etros cuadrados cons­
tru irá n  edificios p a ra  las Facultades de 
D erecho y Economía, la  Academ ia de 
A rtes, B iblioteca y  otros. El valor de las 
obras alcanza la  sum a de 40 millones de 
dólares. Este es, h asta  el m om ento, el 
m ayor contrato  firm ado por una  em presa 
yugoslava en el extran jero .

GRAN ACONTECIMIENTO TURÍSTICO 
EN EL DRAVA

’’R ancarija” — travesiá  tu rís tica  con 
balsas por el río  D rava — alcanzó en los 
últim os años gran  popularidad. La travesiá  
de este año ten d rá  m ayores alcances. Se 
efectuará  en tre  el 23 de junio y  el 3 de 
julio. R epresen tará  uno de los aconteci­
m ientos tu rísticos m ás im portan tes del año. 
P artic ip arán  siete balsas y cuaren ta  tro n ­
cos. Por prim era vez la  caravana atrave­
sará  tres  países: H ungría, A ustria  y Yu­
goslavia. Será acom pañada desde la  costa, 
por una  caravana de quinientos autom ó- 
biles y  desde el aire, por aviones con 
pilotos aficionados de seis países. P artic i­
p a rán  tam bién  nuestros em igrantes de 
Canadá y  EEUU.



L IT IJA ,  Š M A R T N O  
I N  K O G L N N P E R K

P o g le d  n a  L itijo  z z a h o d n e  s t ra n i ,  s p o ti,  k i  v o d i 
p ro t i  V e lik e m u  v rh u

Š m a rtn o  p r i  L itiji

S p o m e n ik  s to tim  p a d lim  p a r tiz a n o m  in  ž r tv a m  
fa š iz m a  iz L itije

U m e tn in a  je  de lo  p o k o jn e g a  m o js tr a  J o ž e ta  P le č n ik a

G ra d  B o g e n š p e rk , k je r  je  b ila  v  X V II. s to le tju  
V a lv a s o r je v a  z a lo žn išk a  h iš a



150 LET
POSTOJNSKE JAME

l ln j tu r  L u k a  ¡ e *  j e  o d k r il  
naj le p š e  p r e d e le  ja m e

V z a č e tk u  19. s to le t ja  so  v  P o s to jn s k i  ja m i s v e ti l i  
š e  s sv eč a m i

Z a s to r  — č u d o v iti  k a p n ik

R az g le d n ic a  iz  P o s to jn e

Letos je poteklo 150 let, odkar je  p re­
prosti b a jta r  in  priložnostni jam ski vod­
nik  Luka Ceč odkril no tran je  dele Posto jn­
ske jam e. Ob tem  pom em bnem  jubile ju  bo 
v  Postojni več prired itev . Dne 18. m aja 
bodo Luki Čeču odkrili spominsko ploščo 
v  kongresni dvorani Posto jnske jame. 
Istega dne bo v Postojni m ednarodno po­
svetovanje jam arjev . V prostorih  jam ske 
restavracije  pa bo p rire jena  razstava pod 
nslovom  »150 le t Postojnske jame«. Izšel 
bo tu d i spom inski zbornik s prispevki 
številnih jam arjev .

Redki so tisti tu risti, k i zapuščajo J u ­
goslavijo, ne da bi si p rej ogledali Posto jn­
sko jamo, za katero  m nogi za trju jejo , da 
je  najlepša na svetu. Letno jo  obišče več 
ko t pol m ilijona obiskovalcev, ki se več 
ko t dva kilom etra daleč v  no tran jost pe­
lje jo  z jam sko železnico, nato  pa se p rav  
toliko sprehodijo  m ed gozdovi kapnikov v 
družbi jam skih  vodnikov, ki razlagajo 
znam enitosti k a r  v šestih jezikih.

R eka P ivka, kasneje Unec in  nato  L jub­
ljanica, izvira pod Snežnikom  in leno teče 
p rek  kraške postojnske planote. V sivi 
davnini je  voda na svoji poti naletela na

skalne sklade griča Soviča, nastalo  je  je ­
zero, ki je  v globinah razjedalo kam en in 
širilo razpoke p ro ti P lan inskem u polju. V 
tisočletjih  je  voda naprav ila  iz ozkih špranj 
ogrom ne rove, po k a te rih  je  bobnela v 
Planinsko jam o, k je r se je  združila s pod­
zemskim Rakom. Vodi pa to ni bilo do­
volj; iz rovov, k i jih  je  naprav ila  in  raz­
širila, se je  um aknila osem najst m etrov 
niže in  si tam  uredila strugo. Za njo so 
ostali prazni prostori, ki jih  skuša s po­
v ršja  pronicajoča voda zapolniti. N asta­
ja li so kapniki, s ta lak titi s stropa in  sta ­
lagm iti s tal, m arsik je  so se združili v mo­
gočne kapniške stebre. To m irno u stv ar­
jan je  so večkrat p re trgali potresi, ko je  
zem lja s svojo k ru to  močjo zrušila še tako  
mogočne stebre. Na n jih  pa so spet začeli 
ras ti kapniki, voda ni odnehala ustvarja ti.

Da so Postojnsko jam o obiskovali tud i 
že pred  stoletji, nam  pričajo podpisi v 
Im enskem  rovu, naj starejši iz le ta  1213, 
poleg pa še nekaj drugih, ne mnogo m laj­
ših. Seveda je  jam a že mnogo prej služila 
jam skem u človeku za bivališče, k a r  so do­
kazala kasnejša izkopavanja. V srednjem  
veku so jo  obiskovali prem ožni popotniki,

k i so se na  svoji poti p ro ti m orju  ustav­
lja li v  Postojni. Vodili pa so jih  za m ajhno  
napitn ino  okoliški revni kočarji. Seveda 
so obiskovali le vhodni del, pravo Posto jn­
sko jamo, ki si jo danes ogledujejo tu risti, 
pa je  popolnom a po nak ljuč ju  odkril jam ­
ski vodnik Luka Ceč.

A vstrijsk i cesar F ranc  I. se je  le ta  1816 
na  poti v  T rst m udil v  Postojni. Posto jn­
ske oblasti so n a  pobudo okrožnega b la­
gajn ika  Jeršinoviča, ki je  že prej stikal 
po jam i, p rip rav ile  jam o, da si jo  ogleda 
cesar s sprem stvom . Med prip ravam i pa  
so delavci zašli v  Im enski rov, ki je  bil že 
nekaj stoletij zapuščen, in  na  njegovem  
koncu našli zasigano človeško okostje in  
še več drugih  kosti, k i so verje tno  p ri­
padale izum rlem u jam skem u m edvedu. 
Žal so te  na jdbe  neznanokam  izginile.

C esarju  je  b ila  jam a  tako  všeč, da si 
jo  je  čez dve leti spet želel ogledati. To­
k ra t pa je  m ed prip ravam i razsvetljave 
izginil L uka Ceč, ki je  splezal na visoko 
skalo, da bi tam  nam estil svetilko. Sode­
lavci so mislili, da je  zdrknil v  p repad  in 
da ga je  požrla narasla  reka. Ko se je 
vrnil, jim  je  ves iz sebe pripovedoval o
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paradižu, ki ga je  našel. N aslednji dan 
se je  napotila  v novo odkrite dele večja 
skupina lju d i pod Jeršinovičevim  vod­
stvom in  se prepričala  o Čečevi najdbi. 
Zgodilo pa se je, kot se ponavadi dogaja; 
Jeršinovič je  bil prem ožen in  plem enit 
meščan, Čeč pa ubog ba jta r, zato so na jd ­
bo pripisali k a r  Jeršinoviču. Sele pe t let 
kasneje je  oblast zaradi govoric Jeršino- 
vičevih sovražnikov uvedla preiskavo o 
dogodku. K om isar je  zaslišal Jakoba Vid­
m arja, ki je  bil ta k ra t poleg in  ta  je  pod 
prisego povedal resnico, da je  jam o odkril 
Čeč, ne pa  Jeršinovič.

Oblasti so dale jam o takoj po odkritju  
zapreti, da bi preprečile  uničevanje kap­
nikov, Jeršinoviču pa so poverili, da vodi 
izdelavo tu rističn ih  naprav. Od ta k ra t je 
jam o obiskalo več pom em bnih osebnosti, 
zlasti z evropskih dvorov. Te podatke lah ­
ko najdem o v vpisni knjigi, k i so jo uvedli 
takoj ob otvoritvi.

O dkritja  v jam i so si sledila, najpo­
m em bnejše je  bilo tisto, ko so enajst le t 
pred koncem  prejšn jega sto le tja  člani ja ­
m arskega k luba A nthron  odkrili Lepe ja ­
me. Ko je  prišla  p rva  svetovna vojna, so 
ruski u je tn ik i gradili rov, s katerim  so po­
vezali P ivko in  Črno jam o. Po p rv i vojni, 
ko je  b ila  Posto jna pod Italijo , so Ita lijan i 
skušali uporab lja ti jam o v vojne nam ene 
in  sicer so hoteli povezati Postojnsko s 
Planinsko jamo, da bi lahko opravljali vo­
jaške prem ike čet na  jugoslovansko m ejo 
v P lanini pod zemljo. N ačrt je  ostal le na 
papirju , nekaj več kot dva tisoč m etrov 
podzemskega sveta, je  še neznanega.

Jam a je  danes dolga šestnajst kilom e­
trov  in  pol in  spada po dolžini na šest­
najsto m esto na  svetu. Če pa bi uspelo 
povezati ves pivški sistem, kam or spadajo 
Postojnska, Otoška, Črna, P ivka, M agda­
lena in  P lan inska jam a, pa bi Postojnska 
jam a spadala m ed najdaljše  na  svetu.

Med drugo svetovno vojno so Nemci v 
njej uredili skladišče letalskega bencina. 
Partizanom  je  uspelo p riti skozi Črno ja ­
mo in  zažgati bencin, ki je  gorel več kot 
en teden. Se danes so vhodni deli jam e, 
k jer je  bil b en d n , okajeni.

Danes ob svoji 150. obletnici pa  jam a 
spet služi tu rističnem u nam enu. Po n jen ih  
rovih se vali reka  lju d i z vsega sveta in 
občuduje lepote, ki jih  nikoli ne obsije

Kakšne nove znamke 
dobimo letos

Na željo številnih naročnikov bo tudi 
Rodna gruda občasno objavljala kotiček za 
filateliste, v katerem  bomo bralce obvešča­
li o vseh novostih v zvezi z jugoslovanski­
m i znam kam i. Danes objavljam o program , 
kakšne serije znam k letos dobimo v  Jugo­
slaviji.

V feb ru a rju  smo dobili znam ke v 4 
vrednostih  (0.50, 1.2 in  5 dinarjev) z mo­
tiv i X. zim skih olim pijskih iger.

Konec aprila  so v  6 vrednostih  izšle 
znam ke, na k a te rih  so reprodukcije sred­
njeveških ikon iz s ta rih  zgodovinsko zna­
m enitih  sam ostanov v Jugoslaviji. Znam ke 
so izšle v  vrednosti 0.50, 1, 1.50, 2, 3 in  5 di­
narjev . Prikazujem o vam  jih  v tej številki.

V m aju, za dan m ladosti, bo izšla sedm a 
serija  s področja faune. M otivi v šestih 
vrednostih  bodo predstav lja li ptice pevke, 
ki žive v  Jugoslaviji.

V jun iju  dobimo serijo posvečeno olim­
pijskim  športnim  igram  v M ehiki. Znam ke,

v  6 vrednostih , bodo p redstav lja le  razne 
v rste  športa, ki bo zastopan na olim pijskih 
igrah.

V septem bru dobim o serijo znam k po
0. 50, 1, 1.50, 2, 3 in  5 d inarjev, s po rtre ti 
jugoslovanskih narodnih  herojev.

V oktobru bo izšla spom inska znam ka 
ob stoletnici beograjskega narodnega gle­
dališča.

N ovem bra dobimo sedmo serijo znam k 
pod naslovom Jugoslovanska um etnost 
skozi stoletja. Znam ke v vrednosti po 0.50,
1, 1.50, 2, 3 in 5 d inarjev  bodo predstav­
lja le  reprodukcije um etnin  naših slikarjev  
18. in  19. stoletja. V decem bru bo izšla 
posebna znam ka ob dnevu človekovih 
pravic.

Poleg teh  priložnostnih znam k so v p r­
vem  če trtle tju  izšle v redni izdaji znam ke 
s portretom  predsednika T ita v vrednosti 
po 1.20, 2.50, 2, 5, 10 in 20 d inarjev. V 
novem bru pa bo izšla v tre h  vrednostih  
serija  poštnih znam k za fran k iran je  novo­
letn ih  čestitk.



V  rlm iksa

OB 5 0 - L E T \ I € I  S 11RTS 
■ V A Š A  C A N K A R J A

Letos se spom injam o petdesete obletnice 
sm rti največjega m ojstra  slovenske pisane 
besede Ivana C ankarja. Spom inske prosla­
ve bodo v  glavnem  v  septem bru, ob oblet­
nici sm rti. Na V rhniki, C ankarjevem  ro jst­
nem  k ra ju , pa  so s spom inskim i prosla­
vam i začeli že v  m aju . ko je  bil C ankar 
rojen.

V m aju  bo im ela spom inske proslave 
predvsem  m ladina, saj je  m aj pri nas m e­
sec m ladosti. O srednja proslava bo 6. 
m aja. V petek, dne 10. m aja, na  pisate­
ljev  ro jstn i dan, bodo učenci v rhnišk ih  
osnovnih šol in  ostalih šol v rhniške občine 
tekm ovali za C ankarjevo bra lno  značko. 
Zvečer pa bo lite ra rn i večer.

V m ajskih  dneh bo na V rhnik i tu d i sre­
čanje predstavnikov  vseh slovenskih šol, 
k i nosijo im e Ivana  C ankarja. P riprav ili 
bodo tud i veliko m ladinsko športno tek ­
m ovanje. Dne 25, m aja, na  dan m ladosti, 
bo na  V rhniki športn i dan vseh šol iz ob­
čine.

V tem  m esecu bo na V rhniki in  po oko­
liških vaseh tud i več koncertov vokalnih 
in  in strum en ta ln ih  skupin. Tudi v  ostalih 
m esecih do decem bra so predvidene na 
V rhnik i razne spom inske prireditve, m ed 
tem i tud i nekaj gledaliških p redstav  Can­
karjev ih  del, s katerim i bodo gostovala 
ljub ljanska  gledališča.

D r . «Innlso G r a m p o v č a n

Drobec 
iz Cankarjeve 

mladostne dobe
(Po spom inih m oje m atere)

K a te ri V rhničan ne pozna znam enite 
Cuže, d rug i »Klanec«, k i vodi s S tare  
ceste k  Sv. Trojici. In  na v rh u  tega »klan­
ca«, naspro ti hiše Lahovega ate, sto ji na 
lev i s tran i še danes borna hišica, p rav  
taka, ko t je  b ila  p red  pol sto letja . V tej 
hišici je  stanovala  pred  več ko t petdeset 
le ti sirom ašna vdova Č em puhova Je ra  s 
svojim i številnim i otroki. P reselila  se je  
tu-sem  s H riba, potem , ko ji je  u m rl mož 
v  najlepših  le tih  in  ko jim  je  b ila  p rodana 
dom ačija. Če b i bogati upn ik  počakal s 
prodajo hiše le še nekaj dni, b i b il na  to 
domačijo p rep isan  ob delitv i lep kos zem­
lje, ki bi zadostoval, da se dolg pokrije  in 
dom ohrani družini. Tako pa  je  upn ik  s 
prodajo  pohitel in  ta  zem lja je  b ila  p re ­
pisana nanj . . .

Skoraj vsak  košček zem lje na  V rhnik i 
je  p repojen  z znojem  in  s k rvav im i s ra ­
gam i sirom ašnih trp inov. Čem puhova Je ra  
je  doživljala isto žaloigro kot C ankarjeva 
m ati. S tisn ila  se je  na  »Klanec«, kam or se 
je  skrilo  sirom aštvo in  beda p red  bogast­
vom  in  napuhom  ob Cesti. Vso to tragiko 
je  opevala n jena  najm lajša  hčerka F ran c­
ka, k i je  dala izraz svoji boli v obliki 
vezane besede. N jene pesmi, čeprav n ik je r 
objavljene, dokazujejo njeno pesniško 
dušo.

Ko je Č em puhova družinica na  K lancu 
obogatela za dve ljubk i deklici, vnukin ji 
Čem puhove vdove, k a te rim a je m ati 
um rla, tedaj je  v  sirom ašni družini šele 
zaživelo. Nič več n i bilo ču titi pom anjka­
nja, čeprav n i bilo n ičesar v  izobilju. Tedaj 
je  donela večer za večerom , sedaj vesela, 
sedaj otožna pesem  iz m ladih  grl, ob 
sprem ljav i k itare , ka tero  je  spretno igrala 
F rancka. Tedaj se je  krožek kosal v pes- 
n ikovanju  in  za pesm i je  F rancka km alu 
našla  napeve in  vsa družina je  potem  
pela.

A li je  kaj čudnega, ako so lju d je  na 
K lancu in  z vseh »klancev« tako rad i p r i­
h a ja li v to družino? A li je  kaj čudnega, 
da je  ta  d ružba sirom akov z vseh klancev 
b ila  ko t ena družina? A li je  kaj čudnega, 
da je  tu d i m ali C ankarjev  Ivan  tako rad

zahajal v  ta  krožek, da je  v tak i sredini 
m ali Ivanček že kot tre tješo lec zapel pe­
sem, katero  je  posvetil n a js ta re jš i hčerki 
te d ružine — U rški (moji pokojni m ateri, 
roj. S teržinar, poročeni Gram povčan).

Ta m ali Ivanček n i v tem  krožku  m no­
go govoril. P rih a ja l je, sedel navadno v 
ko t in  molčal. Z asanjal se je  ob otožni 
pesm i in  zgodilo se je, da je  tedaj vzel iz 
žepa sveženj p ap irja  in  pisal. P isal je 
pesmi. Včasih se je  ves raznežil. Govoril 
je  celi družbi o lepi prihodnosti in  o lepem  
živ ljen ju  lju d i s »Klanca«. N ek a jk ra t je 
nenadno vstal, šel iz hiše na  »Čužo« in 
začel na  ves glas d ek lam ira ti svoje pesmi.

Dve novi slovenski drami
K rstn a  uprizoritev  vsakega domačega 

dram skega dela je  za vse, ki jim  je  gle­
dališka um etnost p ri srcu, velik praznik. 
Igralci ga naštud ira jo  z dvojno vnemo, gle­
dalci ga gledajo z dvojnim i, nasprotujočim i 
si občutki: veseli so ga, k e r je  delo dom a­
čega avtorja, k er p rikazuje  naš svet in 
razkriva naše problem e, obenem  pa ga 
ocenjujejo s kritičnim  pogledom: ali se 
lahko m eri z deli tu jih  avtorjev?

Letos smo v k ra tkem  razdobju  enega 
meseca na odrih dveh ljub ljansk ih  gleda­
lišč videli dve k rstn i izvedbi slovenskih 
avtorjev.

Posebno veliko zanim anja in  pohvale pri 
k ritik i in  občinstvu je  požela d ram a P ri­
moža K ozaka »Kongres«, ki ga je  uprizo­
rilo dram sko gledališče.

D ram atik  Prim ož Kozak razkriva v svo­
jih  dram ah — »Kongres« je  že tre tja  po 
v rsti — ideološke prem ike v  naši družbi. 
Usodna, tem na sila vseh tre h  Kozakovih 
dram  je  stalinizem , ki ga obravnava v 
različnih obdobjih in  m ed različnim i lju d ­
mi. N ajprej v vodstvu sam em  (Dialogi), 
nato  v sporu z osebno m islijo in  vestjo v 
času narodnoosvobodilnega g ibanja  (Afe­
ra) in  končno ob usodi univerze (Kongres), 
ki naj bo osrednje svetišče narodne ku l­
ture.

G lavne osebe v novi dram i so univerzi­
te tn i profesorji in  politični predstavnik i na 
tej ustanovi. Vsak od n jih  predstav lja  za­
n im iv  in  živ značaj iz naše sodobnosti, z 
vsem i vrlinam i in  slabostm i našega člo­
veka.



T r ije  m la d i s lo v e n s k i ig ra lc i :  T o n e  S lo d n ja k , 
K r is t i ja n  M u ck  in  J a n e z  H o č ev a r

P rva odlika te  nove slovenske dram e so 
duhoviti in  udarn i dialogi; gledalca ves čas 
držijo v napetosti in  nem alokra t izzovejo 
aplavz p ri odprti sceni. D ruga odlika pa je 
avtorjeva objektivnost: če obsoja, obsoja z 
razum evanjem , če hvali, hvali s p rid rž­
kom. Osebe in  dogodki niso pisani črno- 
belo, am pak so prikazani tak i, ko t so v 
življenju; z vsem i svojim i dobrim i in  sla­
bimi lastnostm i.

K ritik  Josip V idm ar je  o te j najnovejši 
slovenski dram i napisal takole: »Novo Ko­
zakovo delo je  v reden  družbeno kritičen  
dokum ent o značilnih silnicah našega so­
dobnega življenja. Tu so zelo resno zastav­
ljena neka te ra  pereča in  važna vprašanja  
naše stvarnosti. Zastavljena so v  obliki 
dram skih dogodkov med živimi liki, ki so 
tako prepričevalni, da te rja jo  od gledalca 
no tran jega sodelovanja in razm išljanja. Po 
tem svojstvu spada Kozakovo delo med 
najresnejše, zrele poskuse, n a jti in  dati 
orientacijo v  svetu, v katerem  živimo. 
Spada pa tud i m ed najv idnejše  dosežke 
naše povojne dram atike, čeprav je  v »Kon­
gresu« vendarle še m arsikaj neizravnanega 
in celo nedognanega.«

Kozak v  svoji dram i odkrito  in narav ­
nost p rikazuje navzkrižja današnjih  dni in 
za odrsko govorico m u služi vsakdanji je ­
zik.

D ruga slovenska odrska noviteta, poetič­
na d ram a G regorja S trn iše »Samorog«, ki 
so jo  uprizorili v M estnem  gledališču, pa 
nam  razkriva filozofsko-pesniško videnje 
sveta. D ogajanje je  av to r preselil v sliko­
viti srednji vek, v čas legend, čarovnic, 
zle usode in  neznanih nadnaravn ih  sil. Po­
sebna odlika te  dram e v verzih je  bogat, 
starinsko pobarvan jezik, ki v  m arsičem  
spom inja na narodno pesem.

Skozi dogajanje, ki ga prep le ta jo  bala­
de in rom ance, nam  pesnik razk rije  člo­
vekovo stisko in  njegov večni spopad z 
dobrim  in zlom. Toda dobrota in  poštenje 
sta zmerom obsojena na propad, v življe­
n ju  zm aguje le zlo.

Zle osebe, ki nastopajo v dram i, zmerom 
uspejo. Tu je krvavi sodnik B ertram , ki se 
poigrava z življenjem  in sm rtjo  ljudi, tu  je  
njegov prikim avec Pincus, k rčm ar in k ri- 
voprisežnik, tu  je  še najem niški vojak, 
ropar in izdajalec, k i se srečno izmota iz 
vseh stisk. Tudi čista devica M argarita  se 
reši sm rti na grm adi, ko usliši sodnikovo 
grešno ljubezen, na grm ado pa pošlje svojo 
sestro dvojčico, blazno deklico, ki je  čista 
in svetla kot nedolžen otrok. Tudi Dizma, 
glažar in špilm an, ki ljubi M argarito, je 
za svojo čisto in zvesto ljubezen kaznovan: 
rabelj m u odseka roko in  ga zapre v sra­
m otilno kletko. Besedilo »Samoroga« je  iz­

šlo tudi v knjižni izdaji (izdala jo  je  m a­
riborska založba Obzorja), in je  dobro 
dopolnilo pri gledanju  te svojstvene lirične 
dram e, polne prispodob in  m etafor.

Obe dram i — Kozakov »Kongres« in  S tr­
nišev »Samorog« bosta zastopali slovensko 
dram atiko na vsakoletnem  skupnem  pre­
gledu jugoslovanske dram ske tvornosti. Tu 
— v  širši konkurenci in  pred strogim , k ri­
tičnim  občinstvom bosta pokazali svojo 
um etniško ceno in  vrednost.

J a n a  M ilč in sk i

»Spomini«
Ivana

R eg en ta
Nedavno je  v L jubljan i izšla knjiga Iva­

na Regenta »Spomini«, ki po svoji teh tn i 
vsebini sodi v posebno zvrst na našem 
knjižnem  trgu . To so spomini revolucio­
n a rja  in segajo v obdobje, ko se je tržaško 
delavsko gibanje začelo m očneje pojavljati 
kot pom em ben političen činitelj. Ivanu 
Regentu je  bilo 18 let, ko je  stopil v trža ­
ško sekcijo Jugoslovanske socialdem okra- 
tične stranke. P rav  ta k ra t je  tržaško de­
lavstvo začelo z množično stavko, ki je 
bila do ta k ra t na j večja.

Obdobje do prve svetovne vojne, ki ga 
obravnavajo  Regentovi spomini, sega tud i 
zunaj območja Trsta, Slovenskega P ri­
m orja  in  Istre. K ot član vodstva Jugoslo­
vanske socialdem okratične stranke nam  v 
svoji knjig i oživlja tud i del zgodovine slo­
venskega in  jugoslovanskega delavskega 
g ibanja, v katerem  je  dozorel njegov lik 
delavskega voditelja, ki je  bil vse svoje 
življenje dosleden načelom revolucionar­
nega gibanja. S m rt m u je  žal preprečila, 
da bi dokončal svoje spom ine še za ob­
dobje po drugi svetovni vojni, ko je  v 
osvobojeni socialistični domovini nadalje­
val s svojim  družbeno-političnim  delom. 
Zato bo enk ra t treb a  dopolniti njegovo po­
dobo tud i s tem  poglavjem  iz njegovega 
življenja in dela.

V posebnem  odstavku se Regent v svo­
jih  spom inih s toplo besedo spom inja svo­
je  žene M alke, ki je  bila vedno zvesto ob 
njegovi stran i na njegovi burn i in  težki 
poti borca in revolucionarja. Spom ine pa 
je  posvetil svojim  prijateljem , znanim  bor­
cem za pravice delavcev: E tbinu K ristanu, 
dr. H enriku Tumi in Ivanu C ankarju.



fraki: japič
H O - L E T K I K

Konec m arca smo na  m atici s šopkom 
rdečih nageljnov prisrčno čestitali za 
osem deseti ro jstn i dan  našem u prija te lju , 
nekdanjem u znanem u am eriškem u dru ­
štvenem u delavcu F ran k u  Japiču . Ju b ilan t 
je  tako  fantovsko čil za svoja leta, da m u 
jih  najm anj dvajset odšteješ. Po rodu je  
M etličan, k je r  se je  rodil 23. m arca pred 
osmimi desetletji. Izučil se je  sedlarske 
obrti, na to  pa jo je  17-leten m ahn il čez 
širno m orje  v  Am eriko. Vseskozi je  bil 
vnet d ruštven i delavec, vnet organizator 
in  dober pevec. V C alum etu je  bil med 
prvim i člani novoustanovljenega Socia­
lističnega k luba številka 11 in  zavzet 
agitator, dalje  je  bil m ed ustanovite lji d ru ­
štva SN PJ B ratska sloga številka 62. V 
Chichagu, k je r  je  15 le t delal p ri velikem  
pod jetju  G oldblatt B roth, ki je  imelo osem 
trgovin  s pohištvom , so ga delavci izvolili, 
da jih  je  zastopal v  u n iji (sindikatu). Dva­
n a js tk ra t je  b il izvoljen za delavskega za­
upnika.

V Chicagu je  bil član d ruštva  SN PJ 
Francesco F errero  št. 131. Med člani j ’ 
bilo precej dobrih pevcev, tako  se je  Jap i­
ču rod ila  misel, da bi bilo lepo, če bi im eli 
svoj pevski zbor. Bili so za to. F eb ru a rja  
1929 je  b ila  ustanovna seja. To je  bil 
ro jstn i dan  pevskega zbora F rance Preše­
ren, ki še danes prepeva. P rv i predsednik 
zbora je  bil M artin  M ihelič iz  Vinice. Bil 
je  le eno ah  dve leti, n a to  so soglasno izvo­
lili za predsednika F ran k a  Japiča, ki je  bil 
na  tem  m estu 18 let. Pevski zbor France 
P rešeren  je  zacvetel in  se razm ahnil. D va­
k ra t letno  je  p rire ja l koncerte, gostoval je 
po slovenskih naselbinah, p rire ja l piknike.

Ko je  bil m ed zadnjo vojno ustanovljen  
SANS, je  bil Jap ič  izvoljen za predsednika 
podružnic za Chicago in  okolico, bil je  tud i 
v izvršnem  odboru SANS. Z vnem o je 
zbiral prispevke za pomoč dom ovini in  bil 
p ri tem  zelo uspešen. Ko se spom ni na  to 
danes, se m u isk ra  ponosa vžge v  očeh.

Zdaj živi m ed nam i tu  v  L jubljan i že 
enajsto  leto. P ravi, da je  vesel in  zado­
voljen v  Jugoslaviji. Se vedno je  naročnik 
P rosvete  in  rad  p reb ira  novice o naših  v 
A m eriki, posebno se zanim a za nastope 
pevskega zbora F rance P rešeren  iz Chi­
caga. P red  nekaj le ti je  b il hudo bolan — 
im el je  srčni in fark t. Toda naši zdravniki 
so se zelo zavzeli zanj in  ga pozdravili. 
P ravi, da jim  je  globoko hvaležen, posebej 
še zdravnici dr. Mazovčevi.

R ojak Jap ič: N a m noga le ta  v  zdrav ju  in  
zadovoljstvu m ed nam i! Ina siokan

P r a z n ik
s lo v e n s k e  p e s m i  

v  T r s tu
Sobota 23. m arca in  nedelja  24. m arca 

sta bila za tržaške Slovence p rava  p raz­
n ika slovenske pesmi. V te h  dneh sta bili 
v slovenskem  ku ltu rnem  dom u dve veliki 
pevski p rired itv i, n a  k a te rih  je  nastopilo 
osem najst pevskih zborov, tržašk ih  in  go- 
riških, iz m esta  in  iz večjih in  m anjših  
vasi od Brega do furlanskega roba.

K oncerta sta  bila pod okriljem  Sloven­
ske prosvetne zveze, ki je  vseskozi podpi­
ra la  našo zborovsko pesem. Na n jeno  po­
budo so zbori za ta  dva večera naštud ira li 
in  peli številne s tare  ljudske pesmi, in  jih  
tako oteli pozabi. D ruga pobuda je  še po­
m em bnejša, k e r jo je  narekovala skrb  za 
bodočnost slovenskega zborovskega petja. 
V zadnjem  času so že n e k a jk ra t uspešno 
nastopili o troški zbori, k i so oživeli p red­
vsem  pod okriljem  tržaške  G lasbene m a­
tice. Sled petsto  pevci, ki so zapeli na  obeh 
koncertih, je  bilo nad sto otrok in  m ladine.

N astop teh  m ladinskih  in  o troških zbo­
rov skupno z zbori odraslih  je  spodbuden 
dokaz, da nam  ob zavzetem  prizadevanju  
glasbenih pedagogov G lasbene m atice in  
podpori Slovenske prosvetne zveze na 
Tržaškem  in  Goriškem  zori nov pevski 
rod, k i bo v  doglednem  času izpopolnil 
v rste  v  naših  pevskih zborih in  ohranil bo­
gato trad icijo  naše zborovske pesmi.

S t o  l e t  p r v e g a  
• lo v e n s k e g a  d n e v n ik a

V m arčevi številki Rodne grude smo že 
k ra tko  omenili, da praznujem o letos stolet­
nico, odkar je  začel izhaja ti na Slovenskem  
prv i slovenski dnevnik. To je  bilo 2. aprila 
1868, ko je  v M ariboru  izšla p rva  številka 
Slovenskega naroda. Seveda smo že pred 
n jim  im eli Slovenci več listov, a Slovenski 
narod  je  bil p rv i slovenski časopis, ki je  
izhajal kot dnevnik. To je  bil ta k ra t do­
godek velikega k u ltu rnega  in  političnega 
pom ena. Zato so b ile  ob jub ile ju  p rire jene 
številne proslave v  M ariboru, k je r  je  Slo­
venski narod  izhaja l p rv ih  pe t let.

Se posebej pom em bna je  ta  stoletnica za 
slovenske novinarje. Zato so v dnevih od
4. do 7. aprila, ko  so bila v  M ariboru  ju ­
b ile jna slavja, p rih ite li t ja  iz vseh koncev 
Slovenije in  iz zam ejstva. Proslave so se 
udeležili tud i profesorji in  d ijak i srednjih  
in  strokovnih  šol iz T rsta  in  Celovca. V 
jub ile jn ih  dneh je  v  obdravskem  m estecu 
zasedal razširjen i plenum  Zveze novinar­
jev  Jugoslavije  in  razprav lja l o vlogi in  
položaju tiska  v  naši družbi. Med udeležen­
ci so bili zastopniki tiska iz vseh jugoslo­
vanskih  republik .

D ne 5. ap rila  je  bila v m ariborskem  Ro­
tovžu odprta  razstava »Slovenski narod  ob 
ustanovitvi«, ka te ro  je  p rip rav ila  m ari­
borska štud ijska knjižnica. R azstavljenih 
je  bilo vseh pe t le tn ikov  Slovenskega na­
roda, k i so ga tiskali v  M ariboru. K asneje 
se je  lis t preselil v  Ljubljano. Obenem je 
b ila  v  salonu Rotovž odprta  tud i razstava 
slovenske novinarske fo tografije, p ri ka te ­
ri so sodelovali vsi naši fo toreporterji. 
Petkovo nagrado, im enovano po p artizan ­
skem  fo to repo rterju  Jožetu  P e tk u  je  prejel 
fo to reporter Joco Žnidaršič, neka te re  d ru ­
ge fo tografije  pa  so prejele posebna p ri­
znanja. V m uzeju  revolucije v  M ariboru 
pa je  b ila  ta k ra t odprta  tu d i razstava slo­
venskega tiska  v času narodnoosvobodilne 
borbe.

N a hiši, k je r  je  bilo dve le ti uredništvo 
Slovenskega naroda, ki sta ga ta k ra t u re ­
ja la  A nton Tomšič in  pisatelj Josip Jurčič, 
na  sedanjem  Slomškovem trg u , so slovesno 
odkrili spom insko ploščo z napisom : »V 
tej hiši je  bilo uredništvo  prvega sloven­
skega dnevnika »Slovenski narod«. U reje­
vala sta  ga Josip Jurčič in  A nton Tomšič. 
Ob stoletnici — slovenski novinarji.



N A Š I S V E T U

Z D A
70 let Ameriške bratske zveze f i  j'

Nad šestindvajset tisoč članov A m eriške b ra tsk e  zveze praz­
nuje letos jubilej svoje organizacije — sedem desetletnico n jene 
ustanovitve. L. 1898 so jo  v  E ly ju  v  M innesoti ustanovili delavci- 
rudiarji v železnih rudn ik ih  in  jo  im enovali Jugoslovanska kato li­
ška jednota. To je  b ila  b ra tsk a  podporna organizacija, k i s i je  
zapisala v svoj delovni program , da n ud i članstvu raznovrstna 
zavarovanja in  ga spodbuja, da goji b ra ts tv o  in  je  državljansko 
zavedno, podpira  pa  tu d i o rganizirano  delavstvo v ZDA. Politično 
in  versko prepričan je  vsakega člana pa  se sm atra  za njegovo 
osebno stvar.

U stanovnega sestanka se je  udeležil tu d i F ran k  Sakser, ta ­
k ra tn i lastn ik  in  u redn ik  G lasa naroda, k i je  na to  postal uradno 
glasilo organizacije in  ostal do le ta  1925, ko  je  dobila organizacija 
svoje lastno  glasilo Novo dobo (New Era), k a te ro  im a  še danes.

O rganizacija je  naglo napredovala. N a šesti konvenciji le ta  
1905 so sprejeli sklep, da  se lahko  vključijo) ko t ak tivne  članice 
tud i žene članov. N a deveti konvenciji, k i je  b ila  le ta  1913 v 
P ittsburghu , pa  so ustanovili m ladinski oddelek. M ladinske kon­
vencije so število članstva zelo pomnožile, saj je  ob vsakokratn i 
predkonvenčni kam pan ji naraslo' število za nekaj tisoč novih 
članov. L eta 1933 si je  o rganizacija zgradila svoj dom v Elyju. 
Dom je  la s t m ladinskega oddelka. Po sklepu 16. konvencije leta 
1940 v  W aukeganu se je  Jugoslovanska katoliška jednota p re ­
im enovala v  A m eriško b ra tsko  zvezo.

Med zadnjo vojno je  A m eriška b ra tsk a  zveza odločno podprla 
boj jugoslovanskih narodov. D ala je  pobudo za p rv i sestanek 
slovenskih podpornih in  drugih  organizacij v  A m eriki, k i je  bil 
19. ap rila  1941 v  p rostorih  SN PJ v  Chicagu. P redstavnik i so 
ustanovili slovensko sekcijo Jugoslovanskega pomožnega odbora 
v Amjeiriki (JPO-SS). T ak ra tn i p redsednik  A m eriške b ra tske  
zveze Janko  N. Rogelj je  b il n a  tem  zborovanju im enovan za 
d irek to rja  publicitete. ABZ je  b ila  tu d i ena izm ed ustanovnih 
članic SANS in je  im ela  tud i v  glavnem  odboru svoje zastop­
nike. Zvezino glasilo Nova doba je  m ed zadnjo vojno obavljaio 
objektivna poročila o dejanskem  s ta n ju  v Jugoslav iji in agitiralo  
za m oralno in  gm otno pomoč, k i so jo  zbirali am eriški Slovenci 
v okviru Jugoslovanskega pom ožnega odbora in  SANS. Med 
drugimi je  ob jav ila  17. feb ru a rja  1943 tu d i resolucijo glavnega 
odbora A m eriške b ra tske  zveze, s ka tero  se je  ta  jasno  oprede­
lila za pomoč partizanskem u odporniškem u g iban ju  v Jugo­
slaviji.

Po podatk ih  iz le ta  1967 im a A m eriška b ra tska  zveza 148 
društev v  20 d ržavah  s skupno 26.703 čLani. Od teg a  števila je 
v oddelku odraislih 16.691 članov, v m ladinskem  oddelku pa 10.102 
člana. V le tu  1967 je  im ela zveza 9,142.049 dolarjev  prem oženja. 
Predsednik zveze je  F ran k  Kress, ta jn ik  pa F ran k  Tomsich.

V začetku letošnjega m arca so se člani glavnega odbora 
zbrali v  Chicagu n a  svoji le tn i seji. Tam  je  bilo  tud i sklenjeno, 
da bo to  leto, jub ile jno  le to  zveze.

D ne 18. avgusta  bo v D enverju, Colorado, 23. red n a  kon­
vencija A m eriške b ra tsk e  zveze. V okviru  letošnjega jub ile j­
nega le ta  zveze bo kovencija posebej slovesna. V tek u  je  tudi 
predkonvenčna kam pan ja  za pridobitev  novih članov, kd bo 
prav  gotovo zelo uspešna.

Z g o d o v in sk i p o s n e te k  iz  č a sa  z a d n je  v o jn e :  n e k a te r i  o d b o rn ik i  SANS v  C leve­
la n d u . O d le v e : F re d  A . V id e r, F r a n k  Z a itz , J o s e p h in e  Z a k ra jš e k ,  E tb in  
K ris ta n , J a n k o  N . R o g elj, A n to n  K ra p e n c , n e z n a n , V in c e n t C a in k a r , M irk o  

K u h e lj in  J a c o b  Z u p a n č ič

J u b i l e j n o  l e t o  m l a d i n e  S N B * J

Mladina včlanjena v Slovensko narodno jednoto slavi letos svoje 
jubilejno leto. Pred petinpetdesetimi leti, 1. januarja 1913 je bil v 
novoustanovljeni mladinski oddelek te organizacije sprejet prvi član. 
Takrat je bila SNPJ prva med slovenskimi organizacijami v ZDA, 
ki je omogočila^ da se pod njenim okriljem lahko zavaruje tudi mla­
dina. To je pomemben datum, ki bo ostal svetlo zapisan v  zgodovini 
naših ameriških bratskih podpornih organizacij.

Jednotina mladina 'se bo letos ob svojem mladinskem tednu 
v času odi 22. do 29. junija prav gotovo v velikem- številu zbrala 
na letovišču SNPJ v Enon Valleyu, Pa. V času mladinskega tedna, 
22. in 23. junija, bo v tem letovišču tudi tretja konvencija mladine 
SNPJ. Na njej se bodo zbrali delegati in delegatke mladinskih krož­
kov jednote, ki praznujejo letos 30-letnico ustanovitve.

Lani, ko so mladinski krožki SNPJ praznovali 45-letnico izhajanja 
mladinske revije Voice of Youth, so v kampanji za nove člane bili 
doseženi prav lepi uspehi: 1289 novih članov so vpisali v  oddelke 
odraslih in 1416 v mladinski oddelek, skupna vsota na novo vpisanih 
zavarovalnin pa je presegla tri milijone dolarjev. Prepričani smo, 
da bo tudi letošnja jubilejna kampanja, ki je v teku, uspešna.

K o n f e r e n c a  p r o g r e s i v n i h  S l o v e n k

V maju se bodo zbrale progresivne Slovenke Amerike na svoji 
letni konferenci, M bo letos prvič pod okriljem krožka št. 7, v katerem 
so mlajše, v Ameriki rojene Slovenke. Kakor v drugih naših društvih 
in organizacijah, tudi progresivne Slovenke v zadnjih letih pritegujejo 
v. odbore vseh več novih mlajših moči, ki bodo poprijele, ko' bomo 
starejše omagale. Čas beži in tiste, ki so nekoč v organizaciji bile 
mladinke, so danes zrele žene. Mnoge od njih so dosegle ugledne 
položaje v družbi. Z ljubeznijo se pa spominjajo tudi na delo in 
uspehe v organizaciji. 2J veseljem in ponosom beremo-, da se naša 
ameriška mladina rada udejstvuje pri skupnem društvenem in kultur­
nem življenju. To sodelovanje je porok, d-a- bodo naša društva in 
organizacije na ameriški htleh še dolgo živele in cvetele.

K A N A D A
I® d e l a  d r u š t v a  S i m o n  G r e g o r č i č

Dne 2. februarja je imelo naše društvo »Simon Gregorčič« letno 
skupščino in dopolnilne volitve novega odbora za tekoče leto. Iz poro­
čila je bilo razvidno, da društvo do-bro napreduje tudi finančno, saj 
bo naša farma s pritiklinami kmalu plačana.

V začetku marca je naša mladinska sekcija priredila filmsko pred­
stavo s kratkimi filmi iz domovine, kot so film Slovenske izseljenske 
matice Lep spomin, Gorenjska ohcet in drugi. Naši ljudje so dvorano



popolnoma napolnili in filme zelo toplo sprejeli. Pozneje smo pred­
vajali celovečerni film posnet po znani noveli Prežihovega Voranca 
Samorastniki, ki je bil že drugič predvajan z lepim uspehom.

V aprilu smo imeli še dve plesni zabavi. Odslej pa se bo naša 
dejavnost razvijala na farmi, kjer je poleti zelo živo. Na žalost je pri 
nas v Kanadi poletje kratko. Sedaj je pri vas doma že lepo in vse 
v cvetju, mi pa smo za spomlad dobili sneg in mrzel veter brije.

Naj ob koncu navedem še člane novega odbora, ki bodo v letoš­
njem letu vodili naše društvo: predsednik Kristian Hlad, njegov na­
mestnik Viktor Grlj, tajnik Dan'ko Lovišček, namestnica Francka Se­
ljak, blagajnik Jože Štefančič, člana nadzornega odbora Edvard Lud­
vik in Janez Šumandl. Za prosveto in mladinsko športno sekcijo: 
Albin Lampič, gospodar farme: Lojze Tomažič, ekonomi: Alojz Primc, 
Jože Volk, Vida Furlan, Marija Lampič in Jože Boštjančič.

Leon Fister
Slovene! v St. Catharlnesu

Pri lomljenju stavka je v januarski številki izpadel od članka 
rojaka Franka Vrhovška iz St. Catharinesa prvi odstavek, ki ga danes 
objavljamo, avtorja pa prosimo, da nam oprosti. Odstavek se glasi:

»Hvala za objavo novic o našem Lipa parku. To pot vam napišem 
nekaj več o našem življenju tukaj. Mesto St. Catharines ima 95 tisoč 
prebivalcev in leži blizu svetovno znanih Niagarskih slapov, kjer je 
prekop, ki veže Atlantski ocean z največjimi jezeri severne Amerike. 
Po zemljepisni legi je ta kraj eno najlepših kanadskih mest,. Večji del 
Slovencev, ki so se naselili tukaj, dela v industriji, nekateri imajo pa 
farme. Okolica mesta slovi po svojih lepih, obsežnih sadovnjakih in 
vrtovih.«

F R A K C I J A
I z g u b i l !  s m o  t r i  e la n e

Od 25. februarja letos nas je že tretjič obiskala smrt. Združenje 
Jugoslovanov v severni Franciji je izgubilo tri člane. V nedeljo, na 
Matijev god, je nepričakovano umrl v Winglesu Jožef Janež, star 63

Z g o rn ji  s l ik i:  P r a v  v e se lo  je  b ilo  n a  s k u p n e m  p u s tn e m  p le su  v p ro s to r ih  
S lo v e n sk eg a  p o d p o rn e g a  d ru š tv a  S im b ro n  v  B u en o s  A ire su . U d e lež il se  g a  je  

tu d i N ik o la  M ajd ič , ju g o s lo v a n s k i g e n e ra ln i  k o n z u l. F o to :  A . B.
R o ja k in ja  M a r ija  Ž a lik  iz  S tu t tg a r ta  je  s re č n o  p re s ta la  te ž k o  o p e ra c i jo  žo lča .

V J u g o s lo v a n s k e m  k lu b u  v  S tu t tg a r tu  so p r i j e tn o  p ra z n o v a l i  d a n  žen a .
(O be s l ik i :  J u l i j a  J a k o p in

P e v s k i z b o r  S lo v e n sk eg a  k u l tu r n e g a  d ru š tv a  L ju d s k i o d e r  v  B u en o s  A ire s u  
m e d  n a s to p o m  n a  p r ir e d i tv i  16. d e c e m b ra  la n i.  F o to :  A . B.

let. Doma je bil iz Babnega polja. V Francijo je prišel leta 1929 in 
delal kot rudair do leta 1959, ko je v rudniku izgubil levo roko. Bil 
je skrben oče peterih otrok in vrsto let prizadeven član našega zdru­
ženja. Ob pogrebu smo ga spremljali z društveno zastavo. Njegova 
vdova se iz srca zahvaljuje vsem njegovim prijateljem iz Winglesa, 
Meurchin za spominsko ploščo in vsem, ki so ga v tako lepem številu 
spremljali na zadnji poti.

V nedeljo 10. marca je po daljšem bolehanju v Lievinu umrla 
članica našega društva in zelo pridna žena našega društvenega pred­
sednika Jožefa Čebul. Pogreb je pokazal kako je bila pokojna pri­
ljubljena.

Dne 19. marca je v Noyelles podlegel rudarski bolezni silikozi 
Franc Vrabec, star 72 let. Doma je bil z Dolenjskega in je bil član 
združenja od ustanovitve.

Naj počivajo v miru, družinam naše sožalje!
Ivan Demšar, tajnik združenja v Sallauminesu

Zahvala

Ob prezgodnji smrti moje žene se najlepše zahvaljujem Udruže- 
nju in celotnemu odboru, ki so prišh od blizu iri daleč in se po­
klonili pokojnici ter jo spremljali na zadnji poti.

Posebna zahvala mladim odbornikom, ki so tvegali svoje dnevnice 
(sihte), da so prihiteli z društveno zastavo in spremili dolgoletno 
članico na kraj njenega počitka.

Vsem skupaj najlepša hvala!
Moja najlepša zahvala tudi pogrebnemu skladu, ki mi je ob izgubi 

moje žene izplačal vsoto 513 frs, kar znaša skoraj polovico pogrebnih 
stroškov, ki so pri nas zelo visoki. V korist vsakega jugoslovanskega 
izseljenca (ki morda še stoji ob strani) je, da nemudoma pristopi 
k temu tako koristnemu fondu.

Se enkrat vsem topla zahvala! Justin Čebul, Lievin

O  n a g e m  d r u š t v e n e m  d e l a
Kakor vsako leto vam tudi letos poročamo a delu našega društva 

sv. Barbare Jeanne d’Arc v letu 1967. Nekaj o teh prireditvah sem že 
poročal. Lani 4. decembra na dan svete Barbare smo imeli plesno za-



bavo. Lepa, obnovljena dvorana pri Lux, kjer je naš društveni sedež, 
je bila polna do zadnjega prostora. Zbralo se je mnogo Slovencev. 
Prišli so tudi iz Merlebacha iz društva Jadran. Najlepše se jim za­
hvaljujemo, saj s takšnimi obiski podpirajo naše društvo. Posebnost 
na tej družabni prireditvi je bila izvolitev lepotice rudarjev (Miss 
Mineur Jeanne d’Are). Ta častni naslov si je pridobila Slovenka Be- 
denetova iz Merlebacha. Naše društvo ji je poklonilo šopek nageljnov 
in denarno darilo — 40 NF. Za častni dami sta bili izvoljeni dve Fran­
cozinji, ki sta prejeli vsaka po 20 NF nagrade. Gostilničar nam je 
poklonil 5 litrov šampanjca za okrepčilo sodnikom in izbranim lepo­
ticam. Tudi društveni blagajni je ta družabni večer prinesel primemo 
okrepčilo.

Dne 13. januarja letos smo imeli tradicionalni družinski večer. 
Kljub ostri zimi in poledenelim cestam se je naša prijetna dvorana 
skoraj napolnila. Vsak je vedel, da se boi spet po domače zabaval. Kje 
pa pri Slovencih ni luštno? Večerjo je odbor pripravil čisto po doma­
če. Kupili smo prašička. Tajnik Stanko Gošek je pa poskrbel, da smo 
imeli zelo okusne krvavice, ki jih je sam izdelal. Ivanka Planinškova 
je pripravila večerjo s klobasami, pečenko in kislim zeljem. Orehove 
potice sta pripravili Antonija Pribošek in Breda Gošek. Da so poga­
sili žejo-, je vsak član dobil pol litra vina. Za zabavo so pa v veliki 
meri. poskrbeli: Tinče Blatnik s harmoniko, Žano Pribošek, trobentist 
Vipotnik, kitarist Johan Goričan; vsi so člani društva sv. Barbare. Bil 
je prijeten večer. Kakor v prejšnjih letih, so bili po večerji obdaro­
vani upokojenci in vdove, ki jih je triintrideset med članstvom našega 
društva. Vsak je prejel 15 NF. Zabava je trajala pozno v noč.

Naše društvo je tudi lani sodelovalo s francoskimi društvi pri 
raznih slovesnostih, kakor tudi pri proslavi našega državnega praz­
nika 29. novembra. Dne 20. januarja smo imeli letni občni zbor. Z 
rudarskim pozdravorp Srečno! ga je odprl predsednik in navzočim 
članom zaželel sreče in uspehov v letošnjem letu. Z enominutnim 
molkom smo počastili spomin lani umrlih članov. Nato so bila pre­
brana poročila o delu društva v preteklem letu.

Društvo šteje trenutno 82 članov. Skupni izdatki v lanskem letu 
so znašali 2600 NF. Članarine doslej še nismo zvišali, kar pomeni, da 
je društvena blagajna v dobrem stanju. Sledila je izvolitev novega 
odbora. Izvoljeni so bili: predsednik Johan Pribošek, drugi predsed­
nik Anton Pribošek, tajnik Stanko Gošek, drugi tajnik Alojz Plohl, 
blagajnik Danijel Tušar, drugi blagajnik Marija Matoh, namestniki: 
Bruno Banovič, Slavko Pribošek, Slavko Štrukelj. Preglednika raču­
nov: Maks Kozole in Jakob Striker, zastavonoša Matija Jerbič. Za 
častnega predsednika je bil izvoljen Robert Eiselt, ki je sicer po po­
reklu Francoz, je pa zelo naklonjen Slovencem in tesno sodeluje z 
društvom pri organiziranju prireditev in podobno.

Odbor

V P R A Š A N J Af t O D G O V O R I

Služenje vojaščine /a  osebe 
* dvojnim državljanstvom

Zanima me, kako je z odslužitvijo vojaškega roka pri vojnih 
obveznikih z dvojnim državljanstvom. Jaz sem se leta 1958 z družino 
za stalno izselil v Nemčijo. Med tem časom smo pridobili nemško 
državljanstvo, s tem pa je nastal problem glede mojega sina, roj. 8. 
maja 1945 v Celju, ki je moral vojaški rok služiti v Nemčiji. Zanima 
me, ali je dolžan odslužiti vojaščino tudi v Jugoslaviji, ker domne­
vam, da služenje vojaškega roka dvojnih državljanov ni popolnoma 
rešeno. Mislim, da to ni osamljen primer, zato boste s tem pojasnilom 
ustregli tudi drugim in vam bomo hvaležni za točen odgovor.

Z. S. Mannheim, Nemčija

Dvojno državljanstvo  in  služenje vojaškega roka  v  katerikoli 
državi zunaj SFR J ne vpliva na služenje vojaškega roka v Ju ­
goslaviji.

Po določbah zakona o narodni obram bi (Ur. 1. SFR J, št. 
32/65) se m ora jugoslovanski državljan, k i stalno živi v tu jin i, 
m ed dopolnjenim  17. in  27. letom  starosti prig lasiti pristo jnem u 
diplom atskem u oziroma konzularnem u predstavništvu  Jugosla­
v ije  in  dati izjavo, da se bo V p rim eru  m obilizacije ali vojne 
ravnal po ukazih p risto jn ih  jugoslovanskih vojaških organov. 
K dor tako  ne ravna, se šteje, da se izm ika vojašk i obveznosti in 
se lahko pošlje na služenje vojaškega roka do dopolnjenega 40. 
le ta  starosti.

Oseba, k i pa se m ed 17. in  27. letom  priglasi p risto jnem u di­
plom atskem u oziroma konzularnem u predstavništvu  SFR J in  da 
ustrezno izjavo, pa:

a) če pred  dopolnjenim  27. letom  p ride  za stalno a li za dlje 
kakor eno leto  v  Jugoslavijo, se vpokliče na služenje vojaškega 
roka, če je  sposobna za vojaško službo .(če pride  v Jugoslavijo 
m anj ko t za eno leto, se ne vpokliče),

b) če pride po dopolnjenem  27. le tu  starosti in  se za stalno 
naseli v Jugoslaviji, ne bo služila vojaškega roka, vpisana pa bo 
v vojaška evidenco ko t vojaški obveznik (klicana bo1 sam o na 
orožne vaje).

Socialno zavarovanje 
in  povratek v domovino

Deset let že živim v Franciji, zdaj pa bi se rad vrnil v domovino. 
Med tem časom sem si kupil v Jugoslaviji hišo in nekaj zemlje in 
upam, da bi se iz tega nekako preživljal.

Od leta 1948 do 1957 sem delal v rudniku Senovo in v tem času 
tudi odslužil vojaški rok. Ali se mi bo to štelo v pokojninsko dobo ali 
ne? V Franciji sem se zaposlil v rudniku julija 1958, že po desetih 
mesecih pa sem se težko ponesrečil in sem bil od plina čisto ožgan, 
tako da nisem več sposoben za težko delo, zato me je rudnik zaposlil 
na dnevnem lažjem poslu. Sedaj sem star 35 let, oženjen, brez otrok. 
Tukajšnji rudnik me noče upokojiti, čeravno sem 50 °/o invalid. Ali 
bi imel v Jugoslaviji socialno zavarovanje brez vsakršne zaposlitve 
ali ne? Ali bi moral najprej plačevati invalidske prispevke? Ali bi mi 
kaj odtegovali od moje invalidnine, ki jo prejemam sedaj redno vsak 
mesec po 250 NF? Predvsem mi gre za zdravstveno zavarovanje. Pro­
sim tudi za naslov banke, kamor bi mi od tu pošiljali invalidnino.

V. C., Kreutzwald, Francija

Leta zaposlitve v senovskem rudn iku  se viam bodo štela za 
pokojnino (seveda brez vojaškega roka, ki se ne sm atra  za de­
lovno dobo), vendar bi m orali zadostiti pogoju, da bi dosegli m i­
nim alno delovno dobo tj. 15 le t skupaj z zaposlitvam i v  Franciji. 
Predlog za priznanje pokojnine pa boste lahko vložili šele, ko 
boste dopolnili 65 le t starosti.

Ce im ate  odločbo francoskega zavoda za socialno zavarova­
n je  za prejem anje invalidnine v  znesku 250 NF, boste to  invalid­
nino lahko  prejem ali v Jugoslaviji. N akazilo invalidnine bo p ri­
hajalo  po m ednarodni poštni nakaznici na  vaš tu ka jšn ji naslov, 
nakaznico pa boste šli zam enjat v najbližjo  banko-, ki vam  bo 
izplačala gotovino v d inarjih . P ri tem  vam  bodo odtegnili le m i­
nim alno pristo jb ino ob zam enjavi, ki je  pač povsod običajna.

K er boste, kakor pišete, im eli tukaj nekaj zemlje, bo najbo­
lje, če se boste poslužili km ečkega zavarovanja, po katerem  bo­
ste zavarovani za prim er bolezni kot drugi km ečki zavarovanci.



K A Š I

Ali naj zamolčim?
V tu jin i živim  že nekaj let. Zaposlitev im am  k a r  dobro, 

vendar sem b ila  hudo  osam ljena, dokler nisem  srečala fan ta , 
s ka terim  se zelo razum eva. D ober je, pošten, varčen  in  im a 
m e zelo rad. Tudi jaz ga im am  iskreno rad a  in  m islim , da bi 
bila  srečna z n jim . M isliva se poročita, na to  bi se v rn ila  v 
Slovenijo, k je r  b i začel s svojo obrtjo. Lepo b i živela, to d a . . .  
Nečesa iz m oje pretek losti m u  še nisem  povedala. Še zelo m lada 
sem vzljub ila  nekoga, k i m e je p rev ara l in  zapustil. Ce b i ne 
im ela tako  dobrih in  razum evajoeih staršev, b i b ila  m orda ta k ra t 
obupala. P ri s ta rših  živi zdaj moj sinko, k i im a  že pet let. Ko 
sem odšla n a  tu je , je  b il še čisto m ajhen  in  zdaj ga le  po slikah 
poznam. Zanj sem brez skrbi, saj m u  je  dobro. M oja m am a je 
njegova m am a. Tone vse ve o m eni, le  o  m ojem  M arjančku  ne. 
Ne vem  zakaj m u  p rav  tega  nikoli nisem  m ogla povedati. In  
zdaj, ko sem tak o  dolgo molčala, m i je  še težje  spregovoriti 
o tem . K aj pravite , ali naj m u  zamolčim? Saj M arjanček je  
p ri m ojih starših  zelo srečen. Jaz pa se tak o  bojim , da bom  
potem  spet sam a in  zagrenjena. S ve tu jte  mi!

Stanka iz Nemčije

Draga Sianka!
Brez pom islekov se izpovejte  svo jem u fan tu . Če je  dober 

in  vas im a rad, bo tud i razum el. In  to  bo nedvom no, o tem  sem  
prepričana. Vaša sreča bo pa potem  popolna, saj ne bo nobene  
skrivnosti več m ed vama, nobene tem ne sence, k i bi se, če bi 
to zamolčali, verjem ite , sčasoma razrasla v  črno goro skrbi, k i bi 
vas razjedala ter vam  grenila srečo. Saj bi neprestano živeli v  
strahu, kako bo, ko bo vaš m ož od koga drugega zvedel za vašega 
sina. A li kaj pom islite, kakšno bridko razočaranje bi bilo to zanj 
in  kolikšna bolečina za vas? Izpovejte  se m u  iskreno in  pogum no! 
Če je  zares takšen, za kakršnega ga im ate  — dober, razum evajoč  
in  vas ima rad  — ne bo njegova ljubezen do vas po tem  nič 
m anjša. Če pa bi ga vaše odkrito priznanje odvrnilo od vas, bodi­
te samo veseli, da se je to zgodilo zdaj in ne morda šele čez nekaj 
let, ko bi bilo še veliko  bolj boleče. Žalovati pa n i treba, saj 
bo to samo neizpodbiten dokaz, da vaš fa n t n i takšen, za kakrš­
nega ste ga imeli. M ladi ste še in  dosti časa še im ate, da boste 
srečali pravega. Sicer pa sem  prepričana, da se bo vse dobro in 
prav izteklo.

Se to: m islite tud i na to, da boste tud i svojem u sinu ne­
koč, ko bo dovolj zrel, da bo razum el, m orali povedati resnico. 
Oglasite se še kaj.

Jelka
Dekle se je sprem enilo

Začasno sem zaposlen na  Švedskem , prej sem dve leti delal 
v  Nemčiji. Čez nekaj le t se nam eravam  v rn iti domov. Doma 
im am  dekle, s k a te ro  sva že pred  odhodom sklenila, da se po- 
ročiva, ko  se vrnem . N a delu v Nemčiji sem nam eraval ostati 
le  dve leti, potem  pa  so p rilike nanesle, da sem  odšel na Šved­
sko, k je r lepo zaslužim. Z zaročenko si stalno dopisujeva, v N em ­
čiji m e je  en k ra t obiskala. M edtem  se je  izšolala in zaposlila 
v  trgovini. Vse bolj čutim , da se je  v  zadnjih  le tih  sprem enila. 
N jena pism a so h ladna, k a r uradna. M oje delo in  življenje tukaj 
jo skoraj ne zanim ata. Moti m e tud i želja za darili, posebno zlatega

n ak ita  si vedno želi. Po  p rija te ljih  sem  ji že večkrat kaj poslal, 
pa m i je  bolj m alo  hvaležna za to.

Tu im am  nekaj p rija te ljev  in  znancev. Posebno sem se na­
vezal na nekega fan ta  s P rim orske, s ka terim  skupaj delava in  
stanujeva. P red  letom  je prišla za n jim  njegova sestra in se 
tukaj zaposlila v gostinstvu. Ob prostem  času smo veliko skupaj 
in  sem  se nan jo  k a r  navezal. Zelo je  dobra do mene, čeprav ve, 
da sem zaročen. Ni tako  lepa ko t m oje dekle, m lajša je  in bolj 
preprosta, a tud i veliko bolj dobra in  skrom na. To sem občutil, 
ko sem bil hudo bolan. Oba z n jen im  b ra tom  sta se tako za ­
vzela zame, kakor da smo dom ači. K o pa  sem zaročenki pisal 
o svoji bolezni, m i je  odgovorila z nekaj usm iljenim i besedami.

Vse večkrat m islim  na to, da b i z n jo  prekinil. Da bi ji na­
pisal odkrito  pism o in ji vse povedal. Kaj m enite, ali naj to

Stonm ? M ilan iz Švedske

Dragi Milan!

Pravzaprav ste se že odločili. Kar pero v  roke in  napišite  
svo jem u dekletu  pismo in  ji  odkrito povejte  vse, kakor m islite.



T ak o le  p r is r č n o  s ta  se  o b je la  d v a  m la d a  S lo v e n c a  n a  p u s tn i  z a b a v i v  S tu t tg a r tu  
( fo to : J u l i j a  J a k o p in )

Bodite pa pošteni — do dekleta in  do samega sebe. Razum ljivo  
je, da dolga odsotnost dveh čustveno povezanih ljudi, ta čustva  
ohladi. Pravite, da se je dekle spremenilo. K aj pa vi? A li ste 
ostali prav isti kakor takra t pred leti, ko ste se od dekleta po­
slovili? A li so pisma, k i jih  pišete n jej, ka j dosti drugačna od 
njenih? Morda ona prav tako razm išlja  o vas, kako zelo ste se 
v zadnjih  letih  spremenili? In  še to: ali ste morda tolikšno spre­
m embo pri svo jem  dekle tu  opazili najbolj v zadnjem  času, odkar  
poznate sestro svojega prijatelja? O vsem  tem  dobro razmislite. 
Potem pa ji  pišite in  se odkrito pom enita o vsem . Pozdravljeni!

Jelka
F ilatelističn i kotiček

Lepo bi bilo, če bi R odna g ruda prinaša la  filatelistični kotiček 
z opisom vseh jugoslovanskih novih izdaj. Saj n i potrebno ne 
vem  kako veliko, sam o opis znam ke b i bil dovolj. P repričan  sem, 
da je  dosti Slovencev filatelistov, k i bodo tak  kotiček navdušeno 
pozdravili. To je  novica iz dom ovine kak o r vsaka druga.

Andrej Obleščak
Mt. Keira — N. S. W. 2500
Australia

V aša želja  se je  uresničila že v  te j številki. Želimo vam
mnogo razvedrila  in  veselja ob novem  kotičku in  ob b ran ju
drugih novic v Rodni grudi. TT _Uredništvo

Kaj opišem gorenjsko narodno nošo
V Rodni grudi sem brala, da želite nasvetov, kako  bi si naše 

žene sam e sešdle p ristne  narodne noše. Zato bom malo opisala 
kmečko gorenjsko narodno nošo, kakršno smo nosile pred  šest­
desetim i leti. L eta 1906, ko je  moj a ta  um rl, m e je  m am a dala 
k stricu za pastirico. S tric  je  živel na  Zgornjem  B rniku, bil je 
m linar. Tako sem jaz pasla k ravo  na  tistem  lepem  travn iku , k je r 
je danes letališče in  p ris ta ja jo  le ta la  z vsega sveta. Kdo- bi si 
tak ra t m islil kaj takega.

K ako smo se ta k ra t oblačile? V ečina smo nosile rdeča k rila  
(po gorenjsko cikle) z m odercem , zelo nabrane  in  dolge, skoraj do 
gležnjev. Pod m oderc smo oblekle beli ošpetelj, privezale smo 
si bel predpasnik  obrobljen s čipkami, na  glavo sm o si pa za­
vezale rdečo ruto. Ob delavnikih smo bile poleti bose. Ob ne­
deljah smo pa  že nosile bluze in  k rila  iz boljšega blaga, na glavi 
pa po navadi belo židano ruto. O bute smo bile  v  gorenjske čižme 
»na rinčaše šnerane«. Dobro se še spom injam  bogatih gorenjskih 
kmetic, k i so im ele lepe praznične noše.

Videla sem  jih , ko sem hodila v C erklje k maši. Posebno 
ob praznikih  so se rade  postavljale v  širokih k rilih  iz sprem inja- 
ste svile. M enda je  b ila  to  ta f t  svila. M oderce so im ele iz žam eta 
s srebrn im i ali zlatim i gum bi in  z zlato vrvico n a  prsih  »pre- 
šnerane-«. Bele ošpetlje so nosile z dolgimi širokim i rokavi, k i so 
imeli ob zapestjih  in  za v ratom  čipke. P rek  k rila  so si p ri­
vezale črn  svilen p redpasnik  obrobljen s čipkami. Okrog v ra tu  
so im ele zavezano svileno pisano ru to  s resam i. Na glavi so nosile 
avbe a h  peče zavezane ko t petelinovo rožo. Pečo zavezati pa je 
bila posebna um etnost, ka tero  ni zmogla vsaka — kvečjem u je  to

znala kakšna s ta ra  ženica. Zato so ra je  nosile avbe. P rek  krila  
so si zapele srebrn  pas (sklepanec) s posebno' rutico' na koncu. 
Moški so nosili največ črne nedeljske obleke s pisanim i srajcam i 
in  žam etastim i lajbiči, k i so jih  krasili sreb rn i gum bi ah  neke 
v rste  m orski polžki. K ra tk ih  hlač ta k ra t niso več nosili.

Res je  bilo prijetno' ob praznik ih  iti v  cerkev lepo oblečen. 
P red  cerkvijo  so stali fan tje  in  ogledovali dekleta, ki smo šle 
sram ežljivo mimo. K ako so fon tje  ob večerih lepo peli in  ukali. 
M arsikdaj so zraven še s harm oniko  zaigrali. Takšno je bilo 
pred šestdesetim i leti naše km ečko živ ljenje tam  n a  G orenjskem  
okrog Cerkelj in  K ranja.

Barbara Slanovec,
San Bernardino, California

H I T R O  P R I P R A V L J E N O  IN IZDATNO
Na številne želje zaposlenih naročnic, predvsem tistih, ki imajo 

majhna gospodinjstva ali si kuhajo same v skupnih gospodinjstvih, 
bomo objavili nekaj zapisov za pripravo okusnih in izdatnih jedi, 
ki se dajo hitro pripraviti. Pri tem bomo upoštevali predvsem tista 
živila, ki si jih lahko nabavite v vsaki trgovini.

Danes neltaj jedi * jajci (za dve osebi)
Cvrtnjak s klobaso pripravimo: Klobaso narežemo na rezine. Ne­

kaj rezin v ponvi popečemo na razbeljeni masti ali olju in nanje vli­
jemo nekaj testa, ki smo ga naredile iz 2 jajc, mleka in primerne 
količine moke. Tako ponavljamo, dokler nam ne zmanjka testa in 
klobas. Cvrtnjake ponudimo s solato in kruhom.

Krompirjeva jajčna jed je tudi prijetna sprememba v jedilniku. 
Kilogram krompirja skuhamo že prejšnji dan. Enako skuhamo že prej 
pet trdo kuhanih jajc. Krompir olupimo in narežemo na rezine. Elek­
trični pekač namažemo s surovim maslom in obložimo s krompirje­
vimi rezinami, ki jih malo solimo. Nanje položimo rezine jajc, malo 
solimo, nato spet rezine krompirja. Čez vse to polijemo kislo smetano 
in jed pečemo, da lepo zarumeni. Ponudimo s solato.

Jajca s skuto lahko pripravimo tudi kot sladico. Četrt kilograma 
mehkega sira (skute) pretlačimo in mu primešamo 4 rumenjake in 
toliko moke, da je testo gosto tekoče, nato mu dodamo še sneg iz 
beljakov. Testo vlivamo v ponev na razbeljeno maščobo ter pečemo 
po porcijah. Po želji lahko cvrtje potresemo s sladkorjem. Ponudimo 
s kompotom ali solato.

Testenine z gnjatjo in jajci: Primerno količino dobrih testenin 
skuhamo, odcedimo in preplaknemo. Nekaj rezin gnjati drobno sesek­
ljamo1. Posebej stepemo dve jajci, dodamo nekaj žlic mleka in se­
sekljano gnjat. Zmes vlijemo v ponev na razbeljeno maščobo, pre­
mešamo in ko jajca zakrknejo, dodamo odcejene testenine, vse dobro 
premešamo in serviramo s solato.

Biftek z jajci: Iz kosa pljučne pečenke narežemo zrezke, ki jih 
potolčemo', solimo, malo popramo, potresemo z moko, navlažimo' z 
oljem ter pustimo malo počivati. V kozici razbelimo mast ali olje ter 
bifteke na obeh straneh hitro spečemo. V drugi kozici spečemo jajca 
»na oko-« in na vsak biftek položimo eno jajce ter postrežemo s solato.



Niko G ra fenaue r:

OT
BE

POTUHA

PEDEN JPED KAJ JE  BO LAN ?
ŽE VES DAN G A  M ULA KUHA,
VSA ZDRAVILA SO  ZAM AN,
N IČ NI VREDN A KURJA JU H A .

SO LZE TO Č I, Z M UKO  DIHA , 
M U ZIC IRA  BREZ PO SLUH A,
KAR NAPREJ V SVO J RO BEC  KIHA, 
STRAŠNO  G A  PESTI N ADUHA.

N O ČE MLEKA, N O ČE KRUHA, 
TRM ASTO O D KLA N JA  KAVO .
KAR ZAU ŽIJE , VSE IZBRUHA,
DA ZDRAVNIK ZM AJU JE Z G LA V O .

TRIKRAT M ORA R EČ I: A !
A BOLEZEN JE  KOT G LU H A ,
SAJ JE  BABICA  PRIŠLA,
Z N JO  PA TUDI VSA POTUHA.

Darinka Petkovšek:

U G A N K A

HOP -  ČEZ G R IČ EK  
ZLAT KO N JIČ EK  
SKO ZI O KN O  PLAN E; 
ZASPANE,
MATJAZEK NAŠ,
O Č KE Sl POM ANE.

(3D N O S)

Srečko Kosovel:

NASA BELA MACICA

SO N Č EK  BO ŽA TA Č IC E  
NAŠE BELE M AČICE.
O , DA JE  LEN UŠKA,
TO  PA NI RESN ICA  -  
O N A  JE  PRED ICA! 
KADAR N AIG RA SE,
ZA KO LO VRAT SEDE, 
ZAMEŽI IN PREDE.
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Ela Peroci

2 =  4

Nino so pustili samo doma. Imeli so svoje opravke, njej pa so 
naročili: ne pozabi napisati domače naloge!

O če  je  odšel zadnji od doma. Ko je  zaprl vrata za seboj, je 
Nino zaskelelo pri srcu. Kako lahko odidejo brez mene? je  pomislila. 
In kako naj napišem domačo nalogo?

Napišem ali narišem ?
2 +  2 =  4
Zapojem ali zaplešem ?
2 +  2 =  4
Naj se nasmejem a li jočem ?
2 +  2 =  4
To ni dovolj, je  rekla' učite ljica v šoli.
Ne, to ni dovolj. Nekaj vendar štejem.
Štejem rože, misli N ina.
Naštejem štiri rože: 
dve sta beli, dve rdeči.
Naštejem štiri žoge: 
dve sta moji, dve sta tvoji.
Naštejem štiri okna: 
vsa so naša.
Naštejem štiri punčke, 
jaz  sem ena sam a. Jočem.
Je to dovolj?
Ne, tudi to še ni dovolj, je  rekla učite ljica v šoli.

Povedati moram takole, misli N ina :
bile so štiri majhne punčke, takšne v nabranih krilcih in s pent­

ljo v laseh. Hodile so v šolo, v majhno šolo, ki je  imela rdečo streho. 
Hodile so v prvi razred in so sedele v prvi klopi.

To so bile štiri m ajhne šolarke,
ki niso hotele pisati,
ki niso hotele risati,
niso hotele računati
in niso znale n ičesar prebrati.
Samo hihitale so se in grizle sladkorčke. Hodile so kar naprej 

v prvi razred in kar naprej so sedele v prvi klopi in so imele vedno 
večje pentlje v laseh.

Za'kaj so imele vedno večje pentlje v laseh?
To je  bilo za kazen, ker so pogrizle toliko sladkorčkov.
Velike pentlje pa niso lepe, misli N ina. Kazen jim moramo o la j­

šati. Narišem štiri šolarke, ki imajo spet majhne pentlje v laseh. 
A za kazen, ker so pogrizle toliko sladkorčkov, in ker so se v šoli 
samo hihitale, bodo dobile vsak dan manj sladkorčkov. Dobile bodo 
samo štiri sladkorčke: 

po dva in po dva.
2 +  2 =  4 
Je  to dovolj?
Zdaj bo dovolj, si misli N ina, če še zaplešem in zapojem.
In če ne boš joka la , bi rekla učite ljica v šoli.



SltEČAKJE OB JEZERU

Dva človeka, ki stojita en meter vsaksebi, se privlačita 
s silo, ki je po računih precej manjša kot teža mili- 
gramske uteži. Razumljivo je, da tako majhne sile 
človek ne čuti in da je z navadnimi tehtnicami tudi 
ni mogoče izmeriti.

(Kuščar-Moljk: Fizika)

N ekega večera so m e zaročili s Tinetcan. Po večerji smo odšli 
v  sosednji hotel. M alo preveč sm o pili, pa  sm o si precej upali.

»Na zdrav je  neveste!« je  vp il Jernej in  visoko dvignil ko­
zarec.

»Na zdravje!«  sem  ponovila za n jim  in  se sm ejala, da so m i 
solze tek le  po licih.

»Na zdrav je  obeh, žen ina in  neveste!« je  k riča la  družba.
»Na zdravje, na  zdravje!«  sem  ponavljala vsako zdravico in

pila.
»Nekaj vam a bom  povedal. Iz lastne  izkušnje!« je  vpil Lojze, 

k i je  b il poročen.
»Daj, povej!« sem vzkliknila in  plosknila z rokam i. T ine je 

ves čas molčal. »Ne drži se ko t lim ona!« sem  m u rek la  in  ga 
dregnila s komolcem. »Ženin si, pa se držiš ko t n a  pogrebu. Daj, 
pij!« sem  m u  rek la  in  trk n ila  ob n jegov kozarec. »Lojze, povej 
nam a torej nekaj iz tvo jih  globokih in  bogatih  izkušenj, da se 
bova znala ravnati. P a  glej, da  boš govoril m eni v  dobro!« sem 
dejala Lojzetu.

Ko smo odhajali, m e je  m alo  zanašalo.
»Pustih  vaju  bomo zadaj,« je  rekel Lojze. In  vsa družba je 

odhitela pred  nam a v  noč.
»K ar pojdite!« sem vpila za njim i, »pa pazite, da se ne boste 

ozirali.«
»Mi bom o že pazili. Sam o za vaju  m e m alo skrbi, kdaj bosta 

prišla  v hotel. Ob enajstih  bomo v ra ta  zaprli. Pol u re  časa im a­
ta,« je  sm eje zavpil Jernej že daleč za nam a.

»Kako bedasto,« je  rekel Tine, ko so se oddaljili.
Zasm ejala sem se.
»Zakaj se smeješ?«
»Smešno je  bilo,« sem rekla. Zaneslo m e je  k  robu ceste.
»Zam e pa  ni bilo smešno.«
U stavila  sem se.
»Jaz sem  vse resnoi m islil,« je  rekel T ine in  m e vprašujoče 

pogledal.
Nič nisem  m ogla razum eti. N isem  dojela, kaj m i hoče pove­

dati. S lu tila  sem, kaj m i bo povedal, toda n isem  im ela moči, da 
bi ga ustavila. P ravzap rav  sem si želela, da bi m i povedal, k a r  je 
im el v mislih.

O braz oni je  vzel v  svoje dlani. K ako dolge p rs te  im a in 
kako nežno je  to  naredil, sem pom islila. In  kako  toplo je. To je 
zaradi vina.

N ekaj je  rekel.
»Ali m e slišiš?« sem  nek je  od daleč zaslišala njegov glas.
Seveda 'ga slišim. Zakaj m e sprašuje?
»H otel sem, da b i ti  to  drugače povedal. Ne tako- bedasto, 

ko t je  b il bedast nocojšnji večer. Pa saj m e sploh ne  poslušaš.«
»Pojdiva,« sem rek la  in  stopila po cesti.
»P očakaj! Povedati ti  m oram  . . .«
»Kaj?« sem vprašala.



»Vem, d a  n isi ravnodušna do m ene,« je  rekel. »V elikokrat 
sem te  opazoval. Čutil sem  tvo je  poglede, ko si m islila, da te  ne 
vidim. R ad te  im am . Že dolgo. N isem  m islil, da  se bo vse skupaj 
začelo tako  bedasto. P a  kaj hočem, začelo se je  tabo. M e slišiš?«

Nič nisem  rekla, sam o gledala sem  ga. Z obrazom  sem bila 
obrnjena k jezeru. Začelo m e je  zebsti.

»Zebe me. Pojdiva,,« sem tiho  rekla. V glavi se  m i je  vrtelo.
»Mi ne verjam eš, k a r  sem t i  povedal. Misliš, da  sem pijan?«
Jaz  sem  p ijana, ne on. V erjam em , vse verjamem,, k a r  m i 

pripoveduje. Molče sem ga gledala.
P rije l m e je  za ram e in  m e stresel.
»Saj skoraj nič n isem  pil. Misliš, da  sem pijan?«
O dkim ala sem.
»Mi verjam eš, k a r sem t i  povedal?«
Pokim ala sem,
»In zakaj potem  molčiš?«
G ledala sem m u p rek  ram e. Zakaj p ravzaprav  sto jim  tu? 

Kaj m i ta  človek pom eni? Pravi, da  m e im a rad. Verjamem,, ver­
jam em  . .  .

»Ali im aš fan ta , da m i nočeš odgovoriti? Ti sam o reci: Tine, 
pusti m e  p ri m iru , jaz im am  fan ta , k i ga im am  rada. Razumel 
te bom. H udo m i bo, am pak  . . .«

»Nim am  fan ta ,«  sem odločno odkimala,.
»Ali mogoče misliš, da bi bilo prekm alu, če bi m i že nocoj 

rekla, da m e im aš rada? Mair m isliš, da b i si m islil, d,a sem do­
segel lahko  zmago, če bi m i že nocoj p ritrd ila?  Ce je  to  vzrok, ti 
dam časai, da boš prem islila.«

Pogledala sem ga. Počasi sem, odkimala,
»Kaj pa potem ? Ne m orem  te  razum eti?  Zakaj m i ne rečeš, 

naj te  pustim  p ri m iru?«
V glavi se m i je  pričelo jasniti. Zeblo m e je.
»Pojdiva!« sem rekla.
»Kam naj greva?« je  vprašal. »Zam e je  zdaj najvažnejše, da 

mi poveš to, k a r  b i rad  vedel.«
»Zebe m e!« sem rekla.
»Misbš, da je  m eni toplo?«
»No, zato pa pojdiva1.« — P rije la  sem ga za roko in  ga po­

vlekla naprej po cesti.
»Zakaj m i ne odgovoriš?«
»Ne m orem ,« sem rekla.
»Zakaj ne m oreš?«
Gledala sem ga, ne  da bi kaj rekla.
»Kako bedast je  bil nooojšnji večer!« je  ponovil, ko  sva se 

vzpenjala v  hrib . »In ta  zaroka! K ako bedasto!« Z rokam i se je 
prijel za 'glavo.

Zakaj m u čisto enostavno ne rečem,, naj m e pusti? P a kaj 
sploh hočem od njega? G lava m e boli. Nič n e  m orem  m isliti. Kaj 
naj m u rečem ?

» Ju tri se bodo vsi norčevali iz n a ju  in  naju  klicali za zaro­
čenca. Ti se boš sm ejala, kot si se nocoj.«

»Seveda, se bom  sm ejala. Zakaj se tu d i ne bi?« sem  vprašala 
cinično.

»Povej, a h  ti bo čisto vseeno, kaj bodo govorili?« je  že sko­
raj vpil.

»Ne kriči!« sem rekla.

»Ah ti bo res čisto vseeno?« je  ponovil.
P rišla  sva do hotela. Molče sem, prije la  kljuko. V ra ta  so bila 

zaklenjena.
»Zaprto je,« sem rekla. Stopila sem m alo vstran  od v ra t in 

se ozrla na  balkon in  n a  kam nito  ploščad, s k a te re  bi se dalo 
prip lezati na  balkon. N a koncu balkona je  bilo naše okno.

»Splezala bom  gor,« sem dejala in  pokazala proti balkonu.
»Počakaj! Nisva se še pogovorila,« je  rekel in  m e p rije l za 

roko.
»Zebe me,« sem rekla. »In zaspana sem. P rišla  ti bom od­

pret.«
»Saj ne boš m ogla prip lezati do balkona.«
»Poskusila bom.«
Skočila sem kvišku in  zagrabila za kam en, ki je  š trle l iz  zidu. 

Noge so m i obvisele v zraku. Na slepo sem iskala, oporo. K er je 
nisem  našla, sem se spet spustila na t la  in  padla n a ravnost Ti­
netu  v objem. Zasm ejala sem  se in  se m u skušala izviti.

»Ne pustim  te, dokler m i ne poveš,« je  rekel.
»No dobro, kaj naj ti  povem?« sem rek la  z norčavim  glasom 

in nared ila  neum en obraz. »Potem  ti bom  povedala, ko ti bom 
prišla  odpret.-j-i

Izvila sem se m u in  spet naskočila kam nito  ploščad. Tokrat 
se m i je  posrečilo, da sem prilezla do vrba. N a robu  m e je  spod­
neslo in  izgubila sem  čevelj.

»Vrzi m i čevelj!« sem  m u  potihem  rekla, da ne  bi zbudila 
tistih , k i so spah  v sobah.

»Povej mi, kaj misliš, pa ti  ga dam,« je  rekel.
K er sem bila daleč od nj.ega in  zadovoljna s svojim  plezalnim  

uspehom, sem  se sam o nasm ehnila. P lezanje sem nadaljevala1 z 
enim  čevljem  na  nogi. Na ploščadi je  bil sneg. Do balkona, sem 
prišla  po eni nogi. Od tod naprej pot n i  bila nič več težka. Po­
vzpela s,em se na balkon in se prevalila  n a  no tran jo  stran. Potem  
sem zm agoslavno pogledala T ineta, k i je  m olče 'Opazoval m oje 
početje.

O d lo m ek  iz k n jig e  M ali m o z a ik  im e n , k i  jo  je  
iz d a la  M la d in sk a  k n j ig a  1967



HUM R

S K U P A J  S P A D A T A

V K rm elju  n a  D olenjskem  je  pred  nekaj 
leti nastopil službo nov zdravnik. Med p r­
vim i obiskovalci v am bu lan ti je  bil p raz­
nično oblečen g robar iz bližnjega Š en tjan ­
ža, ki je  zd ravniku  takole pojasnil nam en 
svojega obiska: •— Sem se p riše l p redstav it, 
gospod dohtar. Veste, ko sva oba od istega 
faha, m orava skupaj držati.

V  P O S T O J N S K I  J A M I

Oče razlaga M ihcu: — Zapom ni si, sto­
ječi kapn ik i so stalagm iti, viseči pa sta lak ­
titi.

Mimo p ride  m lado stasito  dekle, Mihec 
pokaže nan jo  in  vpraša : — Tole je  pa člo­
veška ribica, ka jn e  očka?

— A li t i  tu d i  že k a j  č u tiš  p o m la d ?
— O, ž e : v  le v e m  k o le n u  p a  v  k r iž u ,  z ra m o  p a  

s p lo h  n e  m o re m  g a n it i!

— F a n t,  sam o  d a  se  d a  s p e t  š p r ic a t i ,  p a  je  šo la  
ta k o j  d o s ti  b o l j  zn o sn a !



V sem  n a š im  ro ja k o m  v  tu j in i  želi d o b ro d o š lic o  ob  p r ih o d u  v  d o m o v in o  in  
se  p r ip o ro č a

R o ja k i, k i  p o tu je te  p o  s ta r i  d o m o v in i in  o s ta l i  E v ro p i, z a u p a j te  se  n a m !

» JrcmsLurisL «
v a m  n u d i  v se  v r s te  tu r i s t ič n ih  u s lu g  — p re v o z e  in  iz le te  z la s tn im i n a jm o ­
d e rn e jš im i a v to b u s i , h o te ls k e  re z e rv a c i je  v  la s tn ih  in  tu j ih  h o te lih , v se  
v rs te  v o zo v n ic , k a r te  za  p r i r e d i tv e ,  lo v  in  r ib o lo v  in  d ru g e .

C E N T R A L A :
L ju b lja n a , Š u b ič e v a  u lic a  1, te le fo n  20 316, te le x  Y U  A L P E X  34528 

P O S L O V A L N IC E :
L ju b lja n a , B led , B o h in j, R a d o v ljic a , Š k o f ja  L o k a , D om žale , P i r a n
P o d ro b n e jš e  in fo r m a c i je  v  Z D A  p r i  A u g u s t H o lla n d e r  W o rld  T r a te l  6419 
St. C la ir  A ve ., C LEV ELA N D , O h io  44103

Z A H T E V A JT E  P R O S P E K T E !

X A X O S
VELETRGOVSKO PODJETJE IMPORT-EXPORT

P o s t o j n a

s svojim i obrati v Postojni, K opru, Portorožu, B ujah in  Gabru 
nudi cenjenim  potrošnikom  izbiro  vsakovrstnega p rehram be­
nega, industrijskega, galanterijskega, tekstilnega in  ostalega 
blaga po' zm ernih cenah in  solidni postrežbi. Obiščite nas!

HOTEL SLON
L ju b lja n a , T ito v a  10
T e le fo n : 20 641 do  20 645 
P o š tn i  p re d a l 33

H o te l A  k a te g o r i je  v  s tro g e m  c e n t ru  m e s ta  z m o d e rn im  k o m fo r to m . RE­
ST A V R A C IJA  S PR V O V R STN O  m e d n a ro d n o  k u h in jo  in  p r iz n a n o  tip ič n o  
N A CIO N A L N O  R E ST A V R A C IJO  v  k le tn ih  p ro s to r ih  s  s lo v e n s k im i in  ju g o ­
s lo v a n s k im i s p e c ia li te ta m i. E k s k lu z iv n i B A R S K I P R O S T O R I z m e d n a ro d n im  
a r t is t ič n im  p ro g ra m o m . L a s tn a  K A V A R N A  z g o d b o . M o d ern o  u re je n i  k lu b ­
s k i p ro s to r i  p r ip r a v n i  z a  s p re je m e , s e je , k o n fe re n c e  in  d ru g e  p r ir e d i tv e  
P o le g  te g a  še  o d lič n a  SL A ŠČ IČ A R N A  t e r  SE N Č N I V RT. L a s tn a  M E N JA L ­
N IC A  v  h o te lu .  S ed ež  S E K C IJE  BA RM A N O V  JU G O S L A V IJE . U slu žb en c i 
h o te la  g o v o re  v se  sv e to v n e  je z ik e .
Z a iz p o ln ite v  v a š ih  ž e l ja  b o  s k rb e lo  s t ro k o v n o  o seb je , k i  v a m  bo  u s tv a r ilo  
p r i je tn o  v z d u š je  m e d  v a š im  b iv a n je m  v  L ju b lja n i .

D o b ro d o š li!

VELETRGOVINA
i m p o r t  e x p o r t

Ljubljana

živila, gospodinjske potrebščine, blago za široko potrošnjo, 
elektrogospodinjski aparati, elektrotehnični material, televi­
zorji, radijski sprejemniki, gradbeni material, sredstva za 
zaščito rastlin itd.

■ lastna tovarna za predelavo mesa
■ hladilnica za globoko hlajenje
■ embalirnica s kompletnimi aranžmaji kooperacij
■ 350 prodajaln širom po Sloveniji

m a l i  o g l a s

V Predvoru pri Kranju, prelepem turističnem kraju Gorenj­
ske, prodam komfortno enostanovanjsko hišo, z garažo in 
sadovnjakom. Sobe primerne za oddajanje turistom. Vselitev 
možna takoj po nakupu. Ponudba pod »-preko 1600 m2«.

Jugoslovani zaposleni v inozemstvu 
naročite se na časopis

„ N O V O S T I  IZ J U G O S L A V I J E "

To je list jugoslovanske službe za zaposlovanje, namenjen našim 
delavcem v tujini. Izhaja vsakega 1. in 15. v mesecu.

Naslov: Novinska ustanova »NOVOSTI IZ JUGOSLAVIJE 
B e o g r a d ,  Zmaj-Jovina 21.



Kadar potujete iz Avstralije 
v stari kraj,
potujte z letali bratske družbe

(Češkoslovaški
aerotranspori)

Kadar povabite k sebi 
v Avstralijo sorodnike 
ali prijatelje,
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